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1. BHelUHwWe TpeboBaHuSA
Tabnuua 1.1

Komnemenyun @IOC: OK.7 cinocodHocTh K KOMMYHHKAIIH B YCTHOH H IHCHbMeHHOI opMax Ha pycckoM H
HHOCT PAHHOM $I3BIKAX /11 PEIICHHS 32124 MEKINYHOCTHOI0 H MEKKY/JILTYPHOI'0 B3aHMOACHCTBHS; ¢ wacmu
CEOYIOUUX Pe3YILIaAnoe 00y ueHUsn:
31. 3HaTb MIHOCTPAHHbIV S3bIK AN MEXIMYHOCTHOTO O6LLEHNS C MIHOCTPAHHbLIMI MapTHepPamm
y2. yMETb BbICTPaNBaTb MEXKY/IbTYPHYIO, AE/0BYI0, MPOECCUOHAIbHYH0 KOMMYHUKALIMIO C YYETOM
MCUXONOTMYECKMX, MOBEEHYECKMX, COLMATbHBIX XapaKTePUCTUK NapTHEPOB Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM
A3blKaX
y3. BNafieTb HaBbIKaMK My6MYHOTO BbICTYMN/IEHMS, YCTHO Npe3eHTaLMK pe3ybTaToB NpodecCUOHaNbHOM
[eATeNIbHOCTU Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM Si3bIKE
y4 YMETb JIOTMYECKN BEPHO, apryMeHTUPOBaHO 1 ACHO CTPOUTL YCTHYHO 1 NNCbMEHHYHO PEYb B cq)epe
NpoeccMoHaIbHON AeATeNbHOCTU Ha PYCCKOM Y MHOCTPaHHOM A3bIKe
Komnemenyun @I'OC: OIIK.14 cniocofHoCTh Baa/ieTh 6a30BBIMH HABBIKAMH YTCHHS U AYAHPOBAHUS TEKCTOB
001IeC TBEHHO-TTOIH THYECKOH HANIPABJICHHOCTH HA SI3bIKe (SI3bIKAX) PerHOHA CHeIHAIN3AINT; ¢ YacHu
CLEOYIOU{UX Pe3yIbmManioe ooy eHus:
y3 Bnapetb 6a30BbIMW HaBbIKamMu [BYCTOPOHHEr0 YCTHOIo 1 NMCbMEHHOI 0 Nnepesofa TEKCTOB
06LLIECTBEHHO-NONUTNYECKOV HanpaBneHHOCTN Ha A3blKe (A3blKax) NPothunaLHOIo pernoHa

2. TpeboBaHust HI'TY K pesynbTaTaM 0CBOEHUSI ANCLUMINHbI

Tabnunua 2.1
PesynbTaTbl M3yyYeHUs AUCLMMNINHBI M0 YPOBHAM 0CBOEHUS (MMETb PopMbl OpraHmsalmnm
npeacTaBfieHNe, 3HaTb, YMeTb, BNageTb) 3aHATUI

NHOCTpaHHbIii A3bIK
OK.7.31 3HaTb MHOCTPAHHbIN A3bIK 4151 MEXIMYHOCTHOIO 06LLEHMS C UHOCTPaHHbLIMU

napTHepamMmu
1. mHOCTPaHHBIH S3BIK LIS MEXXIMIHOCTHOTO OOIMEHMs, B T. 4. HanOolee MpaKTUYeCKMe 3aHATUS;
YIOTPeOUTEIBHYIO JIEKCHKY, CBOOOTHBIE M YCTONUMBEIE COYETaHs, CamocTosTeNbHas paboTa

(paseororuueckue 0OOPOTHI, OCHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPa30BaHNS,
HCTIONb3yeMEIe B c(hepe OBITOBOTO, CONAAIBHO-KYIBTYPHOTO OOIIeHIS
OK.7.y2 ymMeTb BbICTpaMBaTb MeXKY/bTYPHYIO, Ae/10BYH0, MPOECCUOHANIbHYIO
KOMMYHMKaUMIO C YY4EeTOM MCUXONOTMMUYECKNX, MOBELEHYECKMX, COLMaTIbHbIX XapaKTepPUCTUK
NapTHEPOB Ha PYCCKOM N MHOCTPAHHOM SA3bIKax

2.ucnonbp30BaTh Haubolee yIoTpeOHTeIbHbIE JTEKCHKO-TpaMMaTHIeCKHe CpejicTBa B MpaKTUYecKme 3aHATUS;
OCHOBHBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX CHTYalAsIX Heo(PHUITHATHHOTO B O(UITHATIEHOTO CamocTosTenbHas pa6oTa
ob1menust
OK.7.y3 BNafieTb HaBblKaMu My6/IMYHON0 BbICTYMNEHUSA, YCTHOM Npe3eHTaLnmn pe3ybTaToB
NPoeCCUOHANBbHOM AeATE/IbHOCTU Ha PYCCKOM M MHOCTPaHHOM S3blKe

3.HaBBHIKAMU IIyOIIMYHOTO BBICTYILUICHUS, YCTHOH IIpEe3eHTAIlN B MpaKTUYecKme 3aHATUS;
HpO(.peCOI/IOHaI[LH()ﬁ JSATCIbHOCTH CamocToaTenbHas pa60-|-a
OK.7.y4 ymMeTb NOrMyecKu BEPHO, apryMeHTUPOBaHO U ACHO CTPOUTL YCTHYIO U NMUCbMEHHYIO
peyb B chepe NpothecCUoHaNbHOM AeATeNbHOCTM Ha PYCCKOM Y MHOCTPaAHHOM S3bIKe
4.apr‘y1VIeHTI/IpOBaHHO OCYINECTBIATE ITMCBMEHHYIO H YCTHYIO KOMMYHUKAIUIO Ha npaKqueCKme 3aHATUS;
I/IHOCTpaHHOM SI3BIKE, B T. 4. IIMCAaTh IIMCHMA, . 4 TaK K€ JOKIIalbl, pe(bepaTbI, CaMOCTOHTeﬂbHaﬂ pa60-|'a
coo0IIeHus
OlNK.14.y3 BnageTb 6a30BbIMY HaBblKaMy ABYCTOPOHHEr0 YCTHOI0 U MUCbMEHHOI 0
nepeBoja TEKCTOB 06LLeCTBEHHO-MO/IMTUYECKOM HAMPaB/IEHHOCTY Ha A3blKe (A3blKax)
NPOMUILHOI0 PernoHa

5.MHOCTpaHHBIM S3BIKOM MESK Iy HapOJHOIO OOIEHNs Ha YPOBHE, ITO3BOJIIIOIIEM MpaKTNyecKme 3aHATUS;

HepeBOIATH TEKCTH Xy AOKECTBEHHOTO, ITyOINITHCTHIECKOTO, CamocTosTe/NbHas paboTa
00IMecTBEHHO-TIOIUTHIECKOIO XapakTepa B YCTHON U IIMChMEHHOM (opme

3. CofiepykaHuie 1 CTPYKTypa y4e6HOI AnCUMNAVHbI




Tabnuua 3.1

CcbINIKM Ha
. | AKTUBHbIE
TeMbl NPaKTUYECKUX 3aHATUN Yachl pesynbTaThl YyebHas feaTeNIbHOCTb
(popmb, Hac, 0by4yeHus

Cemectp: 1

AvpaKTnyeckas eqnHMLA: AMasormyeckasi 1 MOHOOMMYecKas pedb C UCMOo/Ib30BaHNEM
NEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLMsX

1. Family Life. Types of Families
(CemeiiHast Xu13Hb

17

24

1,4

- 3HaKOMCTBO CO CTYyZleHTaMu, 1X
pacckas 0 cebe 1 CBOeW CEMbE;

- 3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasioMm Ha
OCHOBE BBOJHOIO TeKCTa
(OCHOBHbIMW CNOBaMu 1
BbIP&XKEHNAMM NO aHHON TeMe),
a TaK e BbINOHEHVE 3afaHuid
1 NPaKTUYECKUNX YIPaXKHEHUH,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3aKperiieHue;

- YTeHWe TeMaTUYeCKNX TEKCTOB
C UX NocneayoLmm
obcyxaeHmeMm,;

- CO06LLEHMA-A0KTabI
CTYLEHTOB MO MpPesIoXeHHbIM
TeMaM, POsieBas Urpa;

- 03HaKOM/IEHWE Y 3aKpern/eHne
NEKCUYECKOTro MaTepuaia Ha
OCHOBE pAja ynpaxHeHWN
(paboTa B napax no
COCTaB/IEHMIO AVAIOT OB,
YNpaXXHeHNs Ha MepeBof,
MAVOMbI U YCTOWYMBbIE
BbIpaXXeHWs, NOCNOBULbI,
umMTaThbl)

- pa3BUTHE HABbLIKOB
MUCbMEHHOW peyn

JnpakTunyeckasn enHMLA: NeKCUYeCKMe eMHNLbI U TpaMMaTUYeCKne HaBbIKN




2. Character and Appearance
(BHeLIHOCTb 1 XapakTep)

17

24

3,4

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBE BBOJHOIO TeKCTa
(OCHOBHbIMM CnoBamu 1
BbIPaXXEHMSAMM NO AaHHOW TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHWE 3afaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaBfeHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHMe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX Noc/eayoLmm
obcyXaeHNeM;

- CO00LLEeHMA-[0KNabI
CTYZIeHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
TeMaM, POsieBas Urpa;

- O3HaKOM/IEHVIe 1 3aKpen/ieHne
NEKCUYECKOro matepuaa Ha
OCHOBE psifa ynpaxHeHni
(paboTa B napax no
COCTaB/IEHUIO ANa0roB,
yNpaXHeHWs Ha NepeBog,
NANOMBI N YCTORUMBbIE
BbIPaXXeHusi, NOCMOBULbI,
umTaThbl)

- BbINO/IHEHVWE 3aaHNIA Ha
ayaMpoBaHvie, pasBuTme
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
npy BbINOMHEHWW NpeAnaraeMbIX
3aJaHuiA, OCHOBaHHbIX Ha
CUTyaumax peasibHOro 06LLeHNS
- pa3BMTVE HaBbIKOB
MMCbMEHHO peun




3. Dwellings. Unusual or Strange
houses. The Ideal House.
Household Appliances. Home
Safety (XKunbe. HeoGbl4Hble fJOoMa. 17 24 1,2,3
W aeanbHoe gom mnnm KBapTmpa.
BbITOBbIE NPM6OPLI. Be3onacHOCTb
B lOME)

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMW CNOBaMU 1
BbIPaXXEHMSMI NO AaHHOW TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHWE 3afaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaBneHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHMe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX NoceayoLmm
obcyXaeHNeM;

- CO00LLEeHMA-[0KNaabI
CTYZIeHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
TeMaM, POJieBas Urpa;

- O3HaKOM/EHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOro matepuana Ha
OCHOBE psifa ynpaxHeHni
(paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANa0roB,
yNpaXHeHWs Ha NepeBog,
(ppaso.ble rnaronbl, MAMOMbI U
YCTOWYUMBbIE BbIPaXKEHMS,
MOCNOBULLbI, LUTaTbI)

- BbINO/IHEHWE 3aaHNIA Ha
ayamMpoBaHue, NpoBepka
MOHUMaHWS NPOC/YLLAaHHOrO,
AanbHeiLne BbICKa3blBaHWS U
006CyX/AeHNA NO TeMe C OMopoi
Ha nNpoc/yLllaHHoe; pasBuTue
HaBblKOB rOBOPEHMA CTYleHTOB
MpY BbINOMHEHWM Pa3NYHBIX
npegniaraemMblx 3afaHui,
OCHOBAHHbIX Ha CUTyaumsaxX
peanbHOro 06LweHuns (Spreading
the news), paboTa Haj,
WHTOHaUmel 1 yaapeHuem
(Intonation)

- pa3BuTHE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peun

- BbINOJIHEHVE MPAKTUYECKNX
ynpaxHeHW No rpammaTuke (
The Passive Voice: Prepositional
Passiv

CemecTp: 2

AVpaKTnyeckas eqnHMLA: AMasormyeckasi 1 MOHOOMMYecKast pedb C UCMOo/Ib30BaHNEM

NEKCUKO-IrpaMMaTNHeCKNX CPeACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaUNAX




4. Meals and Cooking. Eating
Habits and Healthy Eating (Ega.

MpurotosneHve NuLm. MpUBbLIYKK

B €/1€ 1 300POBOE NUTaHME)

12

24

1,2, 4

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMM CnoBamu 1
BbIPaXXEHMSMI NO AaHHOW TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHWE 3afaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaBneHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHMe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX NoceayoLmm
obcyXaeHNeM;

- CO00LLEeHMA-[0KNaabI
CTYZIeHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
TeMaM, POJieBas Urpa;

- O3HaKOM/EHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOro matepuana Ha
OCHOBE psifa ynpaxHeHni
(paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANa0roB,
yNpaXHeHWs Ha NepeBog,
(ppaso.ble rnaronbl, MAMOMbI U
YCTOWYUMBbIE BbIPaXKEHMS,
MOCNOBULLbI, LUTaTbI)

- BbINO/IHEHWE 3aaHNIA Ha
ayamMpoBaHue, NpoBepka
MOHVMMaHWS MPOCNYLLIAHHOTO,
AanbHeiLne BbICKa3blBaHWS U
006CyX/AeHNA NO TeMe C OMopoi
Ha nNpoc/yLllaHHoe; pasBuTue
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
MpY BbINOMHEHWM Pa3NYHBIX
npegniaraemMblx 3afaHui,
OCHOBAHHbIX Ha CUTyaumsaxX
peanbHOro 06LweHuns (Spreading
the news), paboTa Haj,
WHTOHaUmel 1 yaapeHuem
(Intonation)

- pa3BMTVE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peun

- BbINOJIHEHVE MPAKTUYECKNX
YNpaXHeHW N0 rpammaTike
(The Definite Article, The
Indefinite Articl

JnpakTudeckasa efnHMLa: YTeHWe, MMCbMO,IEKCNYECKME eaUHNLLbI




5. Daily Routines and Health.
(Pacnopsgok AHs. 30,0poBbe)

12

24

1,2,5

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMM CnoBamu 1
BbIPaXXEHMSMI NO AaHHOW TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHWE 3afaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaBfeHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHMe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX NoceayoLmm
obcyXaeHNeM;

- CO00LLEeHMA-[0KNaabI
CTYZIeHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
TeMaM, POJieBas Urpa;

- O3HaKOM/EHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOro matepuana Ha
OCHOBE psifa ynpaxHeHni
(paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANa0roB,
yNpaXHeHWs Ha NepeBog,
(ppaso.ble rnaronbl, MAMOMbI U
YCTOWYUMBbIE BbIPaXKEHMS,
MOCNOBULLbI, LUTaTbI)

- BbINO/IHEHWE 3aaHNIA Ha
ayamMpoBaHue, NpoBepka
MOHVMMaHWS MPOCNYLLIAHHOTO,
AanbHeiLne BbICKa3blBaHWS U
006CyX/AeHNA NO TeMe C OMopoi
Ha nNpoc/yLllaHHoe; pasBuTue
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
MpY BbINOMHEHWM Pa3NYHBIX
npegniaraemMblx 3afaHui,
OCHOBAHHbIX Ha CUTyaumsaxX
peanbHOro 06LweHuns (Spreading
the news), paboTa Haj,
WHTOHaUmel 1 yaapeHuem
(Intonation)

- pa3BMTVE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peun

- BbINOJIHEHVE MPAKTUYECKNX
YNpaXHeHW N0 rpammaTike
(Direct and Reported Speech.
Sequence of Ten

JnpakTudeckasa egnHuLa: rpaMmmaTmuyeckme HaBbIKU U MOHOOrMYecKas peyb




6. Travel. Holidays and Festivals
(MyTewectans. MNpasgHUKA 1
(hecTvBaN)

12

24

1,2,3,4

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMM CnoBamu 1
BbIPaXXEHMSMI NO AaHHOW TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHWE 3afaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaBneHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHMe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX NoceayoLmm
obcyXaeHNeM;

- CO00LLEeHMA-[0KNaabI
CTYZIeHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
TeMaM, POJieBas Urpa;

- O3HaKOM/EHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOro matepuana Ha
OCHOBE psifa ynpaxHeHni
(paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANa0roB,
yNpaXHeHWs Ha NepeBog,
(ppaso.ble rnaronbl, MAMOMbI U
YCTOWYUMBbIE BbIPaXKEHMS,
MOCNOBULLbI, LUTaTbI)

- BbINO/IHEHWE 3aaHNIA Ha
ayamMpoBaHue, NpoBepka
MOHUMaHWS NPOC/YLLAaHHOrO,
AanbHeiLne BbICKa3blBaHWS U
006CyX/AeHNA NO TeMe C OMopoi
Ha nNpoc/yLllaHHoe; pasBuTue
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
MpY BbINOMHEHWM Pa3NYHBIX
npegniaraemMblx 3afaHui,
OCHOBAHHbIX Ha CUTyaumsaxX
peanbHOro 06LweHuns (Spreading
the news), paboTa Haj,
WHTOHaUmel 1 yaapeHuem
(Intonation)

- pa3BMTVE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peun

- BbINOJIHEHVE MPAKTUYECKNX
YNpaXHeHW N0 rpammaTike
(The Plural of Nouns)

- NPOBepOYHan paboTa

CemecTp: 3

AVpaKTnyeckas eqnHMLA: AMasormyeckasi 1 MOHOOMMYecKast pedb C UCMOo/Ib30BaHNEM

NEKCUKO-IrpaMMaTNHeCKNX CPeACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaUNAX




7. The Media. Newspaper and TV

(CMI. Ta3eTbl 1 TeneBUaeHME) 12 24 1,24

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasioM Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMW CNOBaMU 1
BbIPaXXEHMSMI NO AaHHOW TeME),
a TaK )e BbINOMHEHNE 3afaHWii
N NPaKTUYECKNX YNPaKHEHWIA,
HanpaBNeHHbIX Ha ero
3aKpenseHue;

- YTEHMe TeEMATUYECKNX TEKCTOB
C UX MocneayoLmm
06CcyXaeHNEM;

- CO06LLEHMS-A0KNabI
CTYZEHTOB NO MPeAN0XKEHHLIM
TemaM, PosieBas urpa;

- O3HAKOM/IEHVIE 1 3aKpen/ieHne
NEKCUYECKOro MaTepuasa Ha
OCHOBe psja ynpakHeHW
(paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANaN0roB,
YNPaXXHEHNs Ha NepeBof,
NAVOMbI 1 YCTORYMBbIE
BbIpaXXeHWs, NOCNOBULbI,
uuTaThl)

- pasBuTHE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peun

- BbIMOJIHEHWE NPAKTUYECKNX
YNPaXXHEHWI M0 rpaMmaTike
(Conditionals)

- NPOBEPOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

JnpakTudeckasa efnHMLa: YTeHWe, MMCbMO, IEKCUYECKNE eANHNLbI




8. Shops and Shopping. Shopping
for Food and Consumer Goods
(Mara3suHel. NMokynka
NMPOAOBO/bCTBEHHDBIX W
NoTPebUTENbCKNX TOBAPOB)

12

24

1,2,5

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMM CnoBamu 1
BbIPaXXEHMSMI NO AaHHOW TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHWE 3afaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaBfeHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHMe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX NoceayoLmm
obcyXaeHNeM;

- CO00LLEeHMA-[0KNaabI
CTYZIeHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
TeMaM, POJieBas Urpa;

- O3HaKOM/EHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOro matepuana Ha
OCHOBE psifa ynpaxHeHni
(paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANa0roB,
yNpaXHeHWs Ha NepeBog,
(ppaso.ble rnaronbl, MAMOMbI U
YCTOWYUMBbIE BbIPaXKEHMS,
MOCNOBULLbI, LUTaTbI)

- BbINO/IHEHWE 3aaHNIA Ha
ayamMpoBaHue, NpoBepka
MOHVMMaHWS MPOCNYLLIAHHOTO,
AanbHeiLne BbICKa3blBaHWS U
006CyX/AeHNA NO TeMe C OMopoi
Ha nNpoc/yLllaHHoe; pasBuTue
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
MpY BbINOMHEHWM Pa3NYHBIX
npegniaraemMblx 3afaHui,
OCHOBAHHbIX Ha CUTyaumsaxX
peanbHOro 06LweHuns (Spreading
the news), paboTa Haj,
WHTOHaUmel 1 yaapeHuem
(Intonation)

- pa3BMTVE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peun

- BbINOJIHEHVE MPAKTUYECKNX
YNpaXHeHW N0 rpammaTike
(Modal Verbs)

- NPOBEpPOYHas paboTa no Teme

JnpakTudeckasa egnHuLa: rpaMmmaTmuyeckme HaBbIKU U MOHOOrMYecKas peyb




9. Entertainment. Types of
Entertainment

(Pa3BneyeHus. Buabl focyra) 12 24 1,2,3,4
Sports. Types of Sports
(Cnopt. Bugpl cnoprta)

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMM CnoBamu 1
BbIPaXXEHMSMI NO AaHHOW TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHWE 3afaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaBfeHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHMe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX NoceayoLmm
obcyXaeHNeM;

- CO00LLEeHMA-[0KNaabI
CTYZIeHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
TeMaM, POJieBas Urpa;

- O3HaKOM/EHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOro matepuana Ha
OCHOBE psifa ynpaxHeHni
(paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANa0roB,
yNpaXHeHWs Ha NepeBog,
(ppaso.ble rnaronbl, MAMOMbI U
YCTOWYUMBbIE BbIPaXKEHMS,
MOCNOBULLbI, LUTaTbI)

- BbINO/IHEHWE 3aaHNIA Ha
ayamMpoBaHue, NpoBepka
MOHVMMaHWS MPOCNYLLIAHHOTO,
AanbHeiLne BbICKa3blBaHWS U
006CyX/AeHNA NO TeMe C OMopoi
Ha nNpoc/yLllaHHoe; pasBuTue
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
MpY BbINOMHEHWM Pa3NYHBIX
npegniaraemMblx 3afaHui,
OCHOBAHHbIX Ha CUTyaumsaxX
peanbHOro 06LweHuns (Spreading
the news), paboTa Haj,
WHTOHaUmel 1 yaapeHuem
(Intonation)

- pa3BMTVE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peun

- BbINOJIHEHVE MPAKTUYECKNX
YNpaXHeHW N0 rpammaTike
(Modal Verbs)

- NPOBEpPOYHas paboTa no Teme

CemecTp: 4

ﬂII/I,D,aKTI/IHECKaFI eanHunua: 4TeHne, NMCbMo, JIEKCUYECKMNE eqUHNLIbI




10. Crime and Terrorism
(MpecTynneHuns n Teppopunsm)

18

1,2,5

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasioMm Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMW CNOBaMU 1
BbIP&XKEHNAMM MO JaHHON TeMe),
a TaK e BbINOMHEHVE 3afaHuiA
1 NPaKTUYECKUX YIPaXKHEHUH,
HanpaeeHHbIX Ha ero
3aKperiieHue;

- YTeHWe TeMaTUYeCKNX TEKCTOB
C UX NocneayoLmm
obcyxaeHmeM,;

- CO06LLEHMA-A0KNabI
CTYLEHTOB MO MPesI0XeHHbIM
TemaM, POsieBas Urpa;

- O3HaKOM/IEHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOTro MaTepuasia Ha
OCHOBE pAja ynpaxHeHWN
(paboTa B napax no
COCTaB/IEHUIO Na0roB,
YNpaXXHeHNs Ha NepeBof,
MAVOMbI U YCTOWYMBbIE
BbIpaXXeHWs, NOCNOBULbI,
umMTaThbl)

- BbIMO/HEHVE 3afjaHNI Ha
ayavpoBaHve, passuTye
HaBbIKOB rOBOPEHUA CTYleHTOB
Mpw BbIMO/HEHUW NpeAnaraeMbixX
3afjaHuiA, OCHOBAaHHbIX Ha
CUTYyauUmMaX peasibHOro 0bLLeHns
- pa3BuTHE HABbIKOB
MUCbMEHHOM peyn

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

JnpakTundeckas efnHMLA: OCHOBHbIe rpaMMaTUYecKue ABJIeHUA, NpaBu/ia PeYeBOro 3TUKETA,

MOHOJ/10rnyeckKas peyb




11. Environment. Environmental
Problems and Energy Crisis
(OkpyxatoLias cpega.
Jkonoruyeckme npobembl 1
3allmTa OKpyXXatoLLeli cpeapl)

18

1,2,3,4,5

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBe BBOJHOIO TeKCTa
(OCHOBHbIMW CNOBaMU 1
BbIPaXKEHWSIMM MO faHHON TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHME 3aaHu
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaeeHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHWe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX NOCneayoLwmnm
obcyxaeHmeM,;

- COO00LLEHMA-[OKNabI
CTYZIEHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
Temam, poneBast Urpa;

- O3HaKOM/IEHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOro matepuana Ha
OCHOBe psfja ynpaxHeHW
(paboTa B napax no
COCTaB/IEHUIO Na0roB,
yNpaKHeHWs Ha NepeBo,
NANOMBI N YCTONYMBbIE
BbIPaXXeHusi, NOC/IOBULbI,
umMTaThbl)

- pa3BMTVE HaBbIKOB
MUCbMEHHOW peun

- BbIMNOSIHEHNE NPAKTUYECKMX
yNpaXXHeHU N0 rpaMMaTuke
(The Infinitive. The Infinitive
without "to". The
Objective-with-the-Infinitive
Construction.)

- NPOBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)




12. Modern Technology
(CoBpeMeHHble TEXHOOTNN)

18

1,2,3,4,5

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuaiom Ha
OCHOBE BBOJHOTO TeKCTa
(OCHOBHbIMM CnoBamu 1
BbIPaXXEHMSMI NO AaHHOW TeMe),
a TakK >e BbINO/IHEHWE 3afaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
HanpaBfeHHbIX Ha ero
3aKpensieHue;

- YTeHMe TeMaTUYECKNX TEKCTOB
C UX NoceayoLmm
obcyXaeHNeM;

- CO00LLEeHMA-[0KNaabI
CTYZIeHTOB MO NPeA/I0XKEHHbIM
TeMaM, POJieBas Urpa;

- O3HaKOM/EHVIE 1 3aKpenieHne
NEKCUYECKOro matepuana Ha
OCHOBE psifa ynpaxHeHni
(paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANa0roB,
yNpaXHeHWs Ha NepeBog,
(ppaso.ble rnaronbl, MAMOMbI U
YCTOWYUMBbIE BbIPaXKEHMS,
MOCNOBULLbI, LUTaTbI)

- BbINO/IHEHWE 3aaHNIA Ha
ayamMpoBaHue, NpoBepka
MOHVMMaHWS MPOCNYLLIAHHOTO,
AanbHeiLne BbICKa3blBaHWS U
006CyX/AeHNA NO TeMe C OMopoi
Ha nNpoc/yLllaHHoe; pasBuTue
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
MpY BbINOMHEHWM Pa3NYHBIX
npegniaraemMblx 3afaHui,
OCHOBAHHbIX Ha CUTyaumsaxX
peanbHOro 06LweHuns (Spreading
the news), paboTa Haj,
WHTOHaUmel 1 yaapeHuem
(Intonation)

- pa3BMTVE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peun

- BbINOJIHEHVE MPAKTUYECKNX
ynpaxHeHW No rpammaTuike (
The Infinitive. The Subjective
Infinitive

JnpakTudeckasa enHunLa: AMasiormyeckas U MOHO0rMyecKaa pedb C UCrosi30BaHNeM
NEKCUKO-IrpaMmMmaTnNveCKNX cpeacTs B KOMMYHUKATUBHbLIX CUTYaUNAX, peLIeBOVI ITUKET




13. College Life. NSTU
(CtypeH4eckast Xu3Hb. HI'TY)
Education. The System of Higher

Education in the UK and the USA

(O6pasoBaHMeCucTeMa BbICLLIETO

06pa3oBaHNsa B BenmkobputaHum u

CLLA)

18

1,2,4

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTepuasioM Ha
OCHOBE BBOJHOTO TEKCTa
(OCHOBHbIMK CNOBaMU 1
BbIPaXKEHMSIMM MO JaHHOI TeMe),
a TaK e BbINOHEHVe 3afaHuii
1 NPaKTUYECKUNX YPXKHEHNIA,
HanpaBneHHbIX Ha ero
3aKpeneHue;

- YTeHMe TeMaTUYeCKNX TEKCTOB
C UX NocneayoLmm
06CyXAeHNEM;

- CO06LEeHMS-A0KNabI
CTYLEHTOB NO MpPeLI0XKEHHbIM
TeMaM, posnieBas urpa;

- O3HAKOM/EHVE W 3aKpen/eHne
NEKCMYECKOro MaTepuana Ha
OCHOBe pAfa ynpaxHeHWM
(paboTa B napax no
COCTaB/NEHWIO ANaNOroB,
YNPaXXHEHNUs Ha NepeBof,
(hpasoBble rnarosbl, UANOMbI U
YCTONYMBbIE BbIPAXKEHUS,
NOCM0BULbI, LMTaTbI)

- BbIMO/IHEHVWE 3a1aHUIA Ha
ayavpoBaHue, NpoBepka
MOHUMaHWS NPOCYLLAaHHOrO,
Aa/IbHeNLLVE BbICKa3bIBaHMS W
06CyXXaeHNs No Teme C ONopoit
Ha Npoc/yLlaHHOe; pa3BuTHe
HaBbIKOB FOBOPEHMA CTYEHTOB
NPV BbIMNOHEHUW Pa3/INYHBIX
npegnaraeMblx 3afaHui,
OCHOBaHHbIX Ha CUTyaumax
peanbHOro o6ueHus (Spreading
the news), paboTa Haj,
WHTOHaUmel 1 yaapeHnem
(Intonation)

- pasBuTHE HaBbIKOB
MUCbMEHHOI peun

- BbIMOJTHEHME NPAKTUYECKNX
YyNpaXXHEeHU N0 rpaMmaTtuke
(The Gerund. The Gerundial
Construction.)

CemecTp: 5

JnpakTudeckasa efnHmnua: YteHue, guanornyeckasa, MoOHonornyeckas peyb




14. Organisation.Companies.
Company structures
(OpraHusauus.KomnaHmu.
CTpyKTypa KOMnaHuw)

12

1,2,4,5

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)




15. Marketing. Marketing mix
(MapkeTuHr. Komnnekc

MapKeTnHra Win MapKeTuH F-MI/IKC)

12

1,2,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)




16. Retailing. Selling online
(Po3HuuHas Toproens. MNpogaxa
yepes VIHTepHeT)

12

1,2,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

JnpakTundeckasn eanHmnua: rpammaTmyeckme HaBbIKU, pequon 3TUKET, MOHOJTIOTMYECKaA U

AVanornyeckas peyb, eKCUYecKme euHmLbI




17. Brands (Toprosble MapKm)

12

1,2,3,4,5

-- 3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXEHUAMU NO
[aHHOI Teme), a Tak Xe
BbIMO/IHEHWE 3aJaHUI U
MPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
HanpaeNeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTUE CIIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHpopmaLuu;

- YTeHWe ayTeHTUYHOr O TEKCTa,
cTaTbu
00L1EeCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXKaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a TaKxe
BbIMO/IHEHWE YNPAXKHEHWI Ha
MPOBEPKY MOHUMaHMA
MPOYMTAHHOrO 1 NOC/eaytoLLee
06CyXaeHwe;

- NOBTOP rPaMMaTUYeCKOro
maTepuana v BbINO/HEHWE
ynpaxXHeHuli Ha 6a3e akTUBHOM
NEKCUKM,

- COCTaB/EHVEe AMasoroB,
CUTYyaumin ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpamMmmMaTnyecknx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM MoCTaB/IEHHOM
npob6nemsbl B pasgene Case
Study;

- NpOBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

- CO06LLEHMA-A0KNabI




18. Advertising. Product

advertising. Corporate advertising

(Peknama. Peknama ToBapoB 1
ycnyr. KopriopaTvBHas pekiamMa)

12

1,2,3,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKUM MaTepuanom
(cnoBamu 1 BbIp@XXEHUAMM M0
[aHHON Teme), a Tak e
BbIMOMHEHME 3a[aHWil 1
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3aKpenseHue;

- NPOCAyLUMBaHWe ayTEHTUYHOIO
WNHTEPBbIO; Pa3BUTHE CyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOJTyYeHuns
NHopMaunu;

- YTeHMe ayTeHTMYHOr O TeKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMNYECKOI0
COZiepXaHns no Teme pasgena,
peepupoBaHme, a TaKkxe
BbIMO/IHEHMWE YMPAXXHEHWI Ha
NMPOBEPKY NOHUMAaHUSA
MPOYUTAHHOrO M NocneayroLee
obcyxaeHve;

- NOBTOP rpaMmaTnyeckoro
marepuana 1 BbINO/IHEHWE
ynpaxHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUKU;

- COCTaB/IEHVE [1a0roB,
cUTyaumii ans oTpaboTKu
NPea/IoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTHecKmnx
CTPYKTYP;

- paboTa B rpynnax Haz
peLleHneM MoCTaB/EHHOM
npob6nemsl B pasgene Case
Study;

- NpoBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation

- CO06LeHMA-[0KabI




19. Products (Mpoaykuus) 6

12

1,2,3,4,5

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKUM MaTepuanom
(cnoBamu 1 BbIp@XXEHUAMM M0
[aHHON Teme), a Tak e
BbIMOMHEHME 3a[aHWil 1
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3aKpenseHue;

- NPOCAyLUMBaHWe ayTEHTUYHOIO
WNHTEPBbIO; Pa3BUTHE CyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOJTyYeHuns
NHopMaunu;

- YTeHMe ayTeHTMYHOr O TeKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMNYECKOI0
COZiepXaHns no Teme pasgena,
peepupoBaHme, a TaKkxe
BbIMO/IHEHMWE YMPAXXHEHWI Ha
NMPOBEPKY NOHUMAaHUSA
MPOYUTAHHOrO M NocneayroLee
obcyxaeHve;

- NOBTOP rpaMmaTnyeckoro
marepuana 1 BbINO/IHEHWE
ynpaxHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUKU;

- COCTaB/IEHVE [1a0roB,
cUTyaumii ans oTpaboTKu
NPea/IoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTHecKmnx
CTPYKTYP;

- paboTa B rpynnax Haz
peLleHneM MoCTaB/EHHOM
npob6nemsl B pasgene Case
Study;

- NpoBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

- CO06LeHMA-[0KabI

CemecTp: 6

JnpakTndeckasa enHunLa: rpammaTmyeckme HaBbIKW, pequon 3TUKET, MOHOJTIOTMYECKaA U

AVanornyeckas peyb, eKCUYecKme euHmLbI




20. Great ideas. Innovation
(Benukue ngen. VIHHoBaumm)

12

1,2,3,4,5

- 3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXEHUAMU NO
[aHHOI Teme), a Tak Xe
BbIMO/IHEHWE 3aJaHUI U
MPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
HanpaeNeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTUE CIIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHpopmaLuu;

- YTeHWe ayTeHTUYHOr O TEKCTa,
cTaTbu
00L1EeCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXKaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a TaKxe
BbIMO/IHEHWE YNPAXKHEHWI Ha
MPOBEPKY MOHUMaHMA
MPOYMTAHHOrO 1 NOC/eaytoLLee
06CyXaeHwe;

- NOBTOP rPaMMaTUYeCKOro
maTepuana v BbINO/HEHWE
ynpaxXHeHuli Ha 6a3e akTUBHOM
NEKCUKM,

- COCTaB/EHVEe AMasoroB,
CUTYyaumin ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpamMmmMaTnyecknx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM MoCTaB/IEHHOM
npob6nemsbl B pasgene Case
Study;

- NpOBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

- CO06LLEHMA-A0KNabI




21. Career. Employment (Kapbepa.
TpyLOyCTPOMCTBO. 3aHATOCTb)

12

1,2,4,5

- 3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

AVpaKTnyeckas eanHMLA: YTeHME, NEKCUYECKIMe eanHIMLbI, MOHOMOrMYecKas 1 Auasnormyeckas pedb




22. Stress
(Ctpecc)
Conflict
(KoHmkT)

12

1,2,4,5

- 3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)




23. Planning (MnaHnpoBaHue)

12

1,2,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)




24. New business (HoBblIli 613Hec)

12

1,2,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)




25. Business across cultures.
Business Ethics (busHec B pasHbIX
KynbTypax. [lenoBas aTukKa.

Koppynuus)

12

1,2,3,4,5

-- 3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXEHUAMU NO
[aHHOI Teme), a Tak Xe
BbIMO/IHEHWE 3aJaHUI U
MPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
HanpaeNeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTUE CIIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHpopmaLuu;

- YTeHWe ayTeHTUYHOr O TEKCTa,
cTaTbu
00L1EeCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXKaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a TaKxe
BbIMO/IHEHWE YNPAXKHEHWI Ha
MPOBEPKY MOHUMaHMA
MPOYMTAHHOrO 1 NOC/eaytoLLee
06CyXaeHwe;

- NOBTOP rPaMMaTUYeCKOro
maTepuana v BbINO/HEHWE
ynpaxXHeHuli Ha 6a3e akTUBHOM
NEKCUKM,

- COCTaB/EHVEe AMasoroB,
CUTYyaumin ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpamMmmMaTnyecknx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM MoCTaB/IEHHOM
npob6nemsbl B pasgene Case
Study;

- NpOBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

- CO06LLEHMA-A0KNabI

CemecTp: 7

JnpakTunyeckasa eguHmMLa: YTeHWe, NeKCMYyecKue eaguH1LbI, MOHO/IOFMYecKas 1 guasnormyeckas peyb




26. Globalisation (I"nobanm3sauus.
CnusHmne 1 paclunpeHvie
KOMMaHWi)

14

1,2,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)




27. Leadership in Business and
Politics. Qualities of Good

Leadership (JlnaepcTso B GM3Hece

1 nonmTuke. Kayecrsa nnpepa

14

1,2,3,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKUM MaTepuanom
(cnoBamu 1 BbIpaXXEHUAMM M0
[aHHON Teme), a Tak e
BbIMOMHEHME 3a[aHWil 1
MPaKTUYECKMX YNIPaXKHEHWA,
Hanpas/ieHHbIX Ha ero
3aKperiieHue;

- NpocNyLIMBaHUe ayTeHTUYHOTO
WNHTEPBbIO; Pa3BUTHE CyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Tbi0 MOJTyYeHs
NHopmMaLuw;

- YTeHMe ayTeHTMYHOr o TeKCTa,
cTaTby
0061LIECTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
coZiepXKaHus no TeMe pasfena,
pehepupoBaHme, a Takxe
BbIMOJIHEHWE YIIPXKHEHWI Ha
NMPOBEPKY NOHUMAaHUS
MPOYMTAHHOrO 1 NoCc/eaytoLLee
o6cyXaeHve;

- NOBTOP rpaMmaTnyeckoro
marepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaxHeHuli Ha 6a3e akTUBHOM
NEKCUKM;

- COCTaB/IEHVE [1anoros,
cuTyaumii ans oTpaboTKu
NpeLnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTHecKmnx
CTPYKTYP;

- paboTa B rpynnax Haf
peLLeHneM MOCTaBNEHHOM
npob6nemsl B pasgene Case
Study;

- CO06LIEeHMe-a0KNaa




28. Competition (KoHKypeHUuS.
KoHKypupytoLme upmbl,
KOHKYPEHTHbIE MPenMYyLLECTBA)

14

1,2,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)




29. Trade. International Trade.
Import and Export (Toprosnsi.

MIMNopT 1 3KCnopT. Ycnosus
onnarbl, NOCTaBKN U
TPaHCMOPTUPOBKY

16

1,2,3,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKUM MaTepuanom
(cnoBamu 1 BbIp@XXEHUAMM M0
[aHHON Teme), a Tak e
BbIMOMHEHME 3a[aHWil 1
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3aKpenseHue;

- NPOCAyLUMBaHWe ayTEHTUYHOIO
WNHTEPBbIO; Pa3BUTHE CyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOJTyYeHuns
NHopMaunu;

- YTeHMe ayTeHTMYHOr O TeKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMNYECKOI0
COZiepXaHns no Teme pasgena,
peepupoBaHme, a TaKkxe
BbIMO/IHEHMWE YMPAXXHEHWI Ha
NMPOBEPKY NOHUMAaHUSA
MPOYUTAHHOrO M NocneayroLee
obcyxaeHve;

- NOBTOP rpaMmaTnyeckoro
marepuana 1 BbINO/IHEHWE
ynpaxHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUKU;

- COCTaB/IEHVE [1a0roB,
cUTyaumii ans oTpaboTKu
NPea/IoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTHecKmnx
CTPYKTYP;

- paboTa B rpynnax Haz
peLleHneM MoCTaB/EHHOM
npob6nemsl B pasgene Case
Study;

- NpoBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

- coobLeHne-a0KNas




-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOV Teme), a TaK e
BbIMONHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- NpOCNyLIMBaHNE ayTEHTUYHOTO
VHTEPBbIO; Pa3BUTME CIyXOBbIX
HaBbIKOB C LIe/Ibi0 MOyYeHuns
NHDopMaLnK;

- YTeHMe ayTeHTUYHOIO TEKCTa,
cTaTby
06LL,eCTBEHHO-3KOHOMMYECKOr 0
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
petheprpoBaHue, a Takxe
BbIMO/IHEHMWE YPAXKHEHWIA Ha
MPOBEPKY NOHUMAaHNSA
MPOYMTAHHOrO 1 NocneaytoLLee
06CyXaeHwe;

- MOBTOP rPaMMaTU4ECKOr0
matepuana 1 BbINO/HEHWE
ynpaKHeHW Ha 6a3e aKTUBHOM
NEKCUIKM;

- COCTaB/EHVE AMANOroB,
CUTyaumii ans oTpaboTKu
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTnyecKmx
CTPYKTYp;

- paboTa B rpynnax Haz
peLLleHreM NoCTaB/IEHHOM
npobnembl B pasaene Case
Study;

- NpoBepoYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

30. Quality. Ways of Measuring
Quiality. Quality Control and
Customer Services (Kauectso 7 14 1,2,4,5
TOBapoB 1 ycnyr. KoHTposib
KayecTBa. bpak

CewmecTp: 8

AnaakTuyeckas eqnHULA: aKTUBU3aLMS NIMHTLIBOKY/IbTYPOBEAYECKOr0 MaTeprana, peyeBol
3TUKET, NIEKCUYECKME eANHNLbI, AMANOTNYECKasl, MOHOMIOTMYecKas peyb, YTeHNe




31. Governmental Structures
(PeXKumbl rocyjapCTBEHHOI0
npas/ieHns)

1,2,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKUM MaTepuanom
(cnoBamu 1 BbIpaXXeHUAMM MO
[aHHOI Teme), a Tak e
BbIMONIHEHWE 3afaHuii U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
Hanpas/ieHHbIX Ha ero
3aKpernsieHue;

- YTeHWe ayTeHTUYHOr O TEeKCTa,
cTaTby
06LLEeCTBEHHO-MONNTUNYECKOTO
cofiepXXaHus no TeMe pasgena,
pedepnpoBaHue, a TaKkxe
BbIMOJIHEHWE YIIPXKHEHWI Ha
NPOBepPKY NOHUMAaHUS
MPOYMTAHHOrO 1 NOC/eaytoLLee
06cyXaeHwe;

- COCTaB/IeHVE [1anoros,
cuUTyauuii ons otpaboTku
NpeAnoXKeHHbIX
NEKCUKO-TrpammMaTyecKmnx
CTPYKTYp;

-poneBas urpa Ans akTMemsaumm
NIHTBOKY/bTYPO/IOrMYECKOr0
maTepuasna no Teme pasgena;

- NpoBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

32. International Relations. The
Interstate System
(MexayHapofHble OTHOLLEHWS)

1,2,3,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamm 1 BbIpXXEHMAMM NO
[aHHON Teme), a Tak e
BbIMOMHEHME 3a[aHWil 1
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
HanpaBNeHHbIX Ha ero
3aKpeneHue;

- YTeHMe ayTeHTMYHOr o TeKCTa,
cTaTby
06LLEeCTBEHHO-NOMNTNYECKOTO
cofiepXkaHus no TeMe pasgena,
pehepupoBaHme, a TaKkxe
BbIMO/IHEHWE YPAXKHEHWI Ha
NPOBEPKY MOHUMaHMA
MPOYMTAHHOrO M NOCneayoLLee
obcyXaeHve;

- COCTaB/EHVe AMaoros,
cUTyauumii ans oTpaboTKu
NPeANoXKeHHbIX
NEKCUKO-TpammMaTHecKmnx
CTPYKTYp;

-poneBas Urpa 418 akTBu3aLmm
NVHTBOKYNbTYPOIOrMYECKOr0
maTepuana no TeMe pasgena;

- NPOBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

- CO06LIEeHMe-a0KNa




33. International organizations: The
European Union

16

1,2,3,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKUM MaTepuanom
(cnoBamu 1 BbIp@XXEHUAMM MO
[aHHON Teme), a Tak e
BbIMOMHEHME 3a[aHWil 1
MPaKTUYECKUX YNPaXKHEHWA,
Hanpas/ieHHbIX Ha ero
3aKperieHue;

- YTeHMe ayTeHTMYHOr o TeKCTa,
cTaTby
06LLEeCTBEHHO-MONNTNYECKOTO
coZilepXXaHus no TeMe pasfena,
pethepupoBaHme, a Takxe
BbIMOJIHEHWE YIIPXKHEHWI Ha
NPOBePKY NOHUMaHUS
MPOYMTAHHOrO 1 NoC/eaytoLLee
06cyX/aeHwe;

- COCTaB/IEHVE [1anoros,
cuTyauumii ans oTpaboTKu
NPea/IoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTHecKmnx
CTPYKTYP;

-poneBas urpa Ans aKTMemsaumm
NMHIBOKY/IbTYPONOrMYeCKOro
maTepuana no TeMe pasgena;

- NpoBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

- coobLeHne-a0KNas

34. International organizations: The
United Nations

15

1,2,3,4,5

-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamm 1 BbIpXXEHMAMM NO
[aHHON Teme), a Tak e
BbIMOMHEHME 3a[aHWil 1
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
HanpaBNeHHbIX Ha ero
3aKpeneHue;

- YTeHMe ayTeHTMYHOr 0 TeKCTa,
cTaTby
06LLEeCTBEHHO-NOMNTNYECKOTO
cofiepXkaHus no TeMe pasgena,
pehepupoBaHme, a TaKkxe
BbIMO/IHEHWE YPAXKHEHWI Ha
NPOBEPKY MOHUMaHMA
MPOYMTAHHOrO M NOCneayoLLee
obcyXaeHve;

- COCTaB/EHVe AMaoros,
cUTyauumii ans oTpaboTKu
NPeANoXKeHHbIX
NEKCUKO-TpammMaTHecKmnx
CTPYKTYp;

-poneBas Urpa 418 akTBu3aLmm
NVHTBOKYNbTYPOIOrMYECKOr0
maTepuana no TeMe pasgena;

- NPOBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)

- CO06LIEeHMe-a0KNa




-- 3HAKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKUM MaTepuanom
(cnoBamu 1 BbIp@XXEHUAMM MO
[aHHON Teme), a Tak e
BbIMOMHEHME 3a[aHWil 1
MPaKTUYECKUX YNPaXKHEHWA,
Hanpas/ieHHbIX Ha ero
3aKpenneHue;
- YTeHMe ayTeHTMYHOr o TeKCTa,
cTaTby
06LLEeCTBEHHO-MONNTNYECKOTO
coZilepXXaHus no TeMe pasfena,
pethepupoBaHme, a Takxe
35. International organizations: BbINO/IHEHWNE YNPaXXHEHWI Ha
8 15 1,2,3,4,5
NATO NpPOoBePKY NOHUMaHUA
MPOYUTAHHOrO M NocneayroLLee
06cyX/aeHwe;
- COCTaB/IEHVE [1anoros,
cuTyauumii ans oTpaboTKu
NPea/IoXKeHHbIX
NEKCUKO-rpammMaTHecKmnx
CTPYKTYP;
-poneBas urpa Ans aKTMemsaumm
NMHIBOKY/IbTYPONOrMYeCKOro
maTepuana no TeMe pasgena;
- NpoBepOYHas paboTa no Teme
(Lexical Dictation)
- coobLeHne-a0KNas

4. CamocTosiTe/IbHas paboTa o6yyatoLLerocs

Ccbinku Ha
o Yacbl Ha Yackl Ha
Ne Buabl camocToATeIbHOM paboThbl pesynbTaThbl
BbIMO/IHEHWE [KOHCY/IbTauuun
06yueHus
CemecTp: 1
1 |KOHTpO/bHbIE paboThbl 1,2 |1O |2

CTPYKTYPUPOBaHVE 3HAHWIA B COOTBETCTBMM C TEMaMW Kypca, UCMOJb3ys NEKCUKY 3aHATUIA N U3YYEeHHbIN
rpammatmyeckuin matepman: KyiHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6ue / . K.
KywHukoBa. — M. : ®naunHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuteTckas 6ubnmoteka online [3neKTpoHHbIN pecypc]

: 9BC. — Pexkum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. BenbunHckas B. A.
"pammaTnKa aHrNIACKOTO fA3blKa : y4eb.-MeTog,. nocobue / B. A. BenbumHckas. — M. : dnnHTa, 2009. — 116
c. // YHumBepcuteTckasa 6uonmoteka online [3nekTpoHHbIi pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

2 |lNofrotoBska K 3aHATMAM |1, 2,3,4,5 |40 |3

Mpy cMcTeMaTUYECKOM BbINMOMHEHUM AOMALLHUX 3afaHWil CTYAEHTbI NPUOOPETAOT HaBbIKN YCTHOM U
MUCbMEHHO peyn, CTPYKTYPUPYIOT 3HaHWS B COOTBETCTBMM TeMaMy Kypca: 3apybexxHOoe permoHoBefeHMe.
EBponeiickne nccnegosaHmus. IHOCTpaHHbI A3bIK (N0 pernoHam creupanusaumm). POLITICS :
MeTou4yeckoe nocobme / HoBocKb. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: W. C. XKypasnésa, H. B. flowwmnosa]. -
Hosocunbupck, 2012. - 78, [3] c.. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000172554
KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®ninHTa, 2009. —
40 c. /l YHuBepcuTeTcKas 6mbnunoTeka online [3neKTpoHHbIN pecypc] : 96C. — Pexknm goctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodieesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue no coBpeMeHHOMY pasroBOPHOMY aHrIMACKOMY A3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKasa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBbINA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

3 |lMoproToBka K atrectaymm |1, 2,3,4,5 |13 |2




CucTematuzaums NoayyeHHbIX 3HaHWIA, 06HapYyXeHWe 1 MKBUAALMSA NPOOEN0B B U3y4YEHHOM 3a CEMECTP
matepuane: Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation : yue6. noco6ue no coBpeMeHHOMY
pa3roBOPHOMY aHrInckomy 3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®anHTa, 2011. — 340 c. // YHUBEpCUTETCKAS
oubnnoTteka online [3neKTpoHHbINA pecypc] : ABC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. BenbumHckas B. A. FpammaTiKa aHIIMACKOro
A3blKa ; yueb.-meTof. nocobme / B. A. BenbunHckas. — M. : dnanHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTCKas
onbnnoteka online [3neKTPOHHBIV pecypc] : SBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

CemecTp: 2

1 | KOHTpO/ibHbIE paboThbI 1,2 10 1

CTpYyKTyprpOBaHve 3HaHUIA B COOTBETCTBMM C TEMaMU Kypca, UCNOb3ys NEKCUKY 3aHATWIA N N3yYeHHbIN
rpammaTnyeckuin MaTepuan

. Epodeesa J1. A. Modern English in Conversation : y4e6. noco6ue rno coBpemMeHHOMY pPa3roBOpPHOMY
aHrnuinckomy a3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®nnHTa, 2011. — 340 c. // YHMBepcUTETCKas 6nbnmoTteka
online [OnekTpoHHsbIi pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
aKkpaHa. BenbunHckas B. A. 'paMmatiKa aHrIMIACKOro A3blka : y4e6.-meToA. nocobue / B. A.
BenbumnHckas. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoteka online [S71eKTPOHHbIN
pecypc] : 9B6C. — Pexkum poctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

2 |ﬂ0,quTOBKa K 3aHATUAM 1,2,3,4,5 |43 |1

Mpun cucTeMaTUYeCKOM BbIMOHEHUW JOMALUHUX 3aJaHWIA CTYAeHTbI MPUOGPETatOT HaBbIKW YCTHOM 1
MUCbMEHHOW peyn, CTPYKTYPUPYHOT 3HaHMA B COOTBETCTBUM TeMamm Kypca: KylwHukosa I'. K. English.
Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukoBa. — M. : ®naunHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuteTcKas
6rbnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : 96C. — Pexxum goctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. BenbumHckas B. A. pammaTiika aHrIMIACcKoro
A3blKa : y4yeb.-meTos. nocobue / B. A. BenbunHckas. — M. : ®nmHTa, 2009. — 116 c. // YHnBepcuteTckas
6rbnuoteka online [3neKTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ skpaHa.

3 |,£I,ononH|/|Teanaﬂ yuebHas AesTeNlbHOCTb |1, 4 0 0

MoAroToBKa 1 yuacTue B KOH(hepeHUMsX, HanncaHve ctartei, yuactme B onumnumagax: KywHukosa I™. K.
English. Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®niuHTa, 2009. — 40 c. //
YHuBepcuteTckas 6mbnnoteka online [OneKTpoHHBbIA pecypc] : 3BC. — Pexxum gocTtyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Cunonc O. B. Develop Your Reading Skills:
Comprehention and Translation Practice. O6yuyeHue 4TeHWo 1 NepeBoy (aHTNACKKI A3bIK) : yyeo.
nocobue / O. B. Cunosnc. — M. : dannHTa, 2011. — 373 c. // YHuBepcuTeTckas bubnmoteka online
[GnekTpoHHsIiA pecypc] : 3BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/84903/. — 3arn. ¢ skpaHa.

4 |I'Io,u,r0TosKa K atTectauum |1, 2,3,4,5 |13 |2

CucTematusaums NonyyeHHbIX 3HaHWI, 06HapYXeHWe 1 MKBUAALMSA NPOBENoB B N3y4YEHHOM 3a CEMeCTP
matepuane: KyuwHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. :
®nunHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmnoteka online [9neKTpoHHbIN pecypc] : IBC. — Pexum
poctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. BenbunHckasa B. A. 'pammaTnka
aHI/IMCKOro fA3blKa : y4eb.-MeTog. nocobue / B. A. BenbuunHekas. — M. @ ®nunHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuBepcuTeTCKas 6mbnmoTeka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : ABC. — Pexxkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

Cemectp: 3

1 |KOHTpO/bHbIe paboThbl | 1,2 10 2

CTpyKTyprpOBaHvie 3HaHUiA B COOTBETCTBMM C TEMaMU Kypca, UCNOJb3ysa NIEKCUKY 3aHATWIA 1 U3yYeHHbIN
rpaMmaTnyecKnin matepuan

: KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6bue / I'. K. KywiHukosa. — M. : ®anHTa, 20009.
— 40 c. /] YHuBepcuTeTckas 6ubnunoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum foctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. BenbumHckas B. A. pammaTiiKa aHrMIACKOro
A3blKa ; yueb.-meTof. nocobme / B. A. BenbunHckasa. — M. : dnanHTa, 2009. — 116 c. // YHMBepcuTeTCKas
6rbnuoteka online [3neKTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

2 |lNoAroToBKa K 3aHATUAM 1,2,3,4,5 40 3




Mpu cMcTeMaTUYeCKOM BbIMOMHEHUN JOMALLIHKX 38[aHWI CTyAeHTbI NPUOBPETAKT HaBbIKW YCTHOW U
MUCbMEHHOW peyn, CTPYKTYPUPYIOT 3HaHWUSA B COOTBETCTBMM TeMaMu Kypca: Epodeesa /1. A. Modern
English in Conversation : yue6. noco6ue no cOBpPeMeHHOMY pa3roBOPHOMY aHrIMACKOMY 53bIKy / J1. A.
EpodeeBa. — M. : ®nnHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnunoTteka online [3neKTpoHHBIN pecypc] :
3bC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. BenbunHckas B. A.
"pammaTuKa aHrNIACKOTO fA3blKa : y4eb.-MeTog. nocobue / B. A. BenbumHckas. — M. : dnnHTa, 2009. — 116
c. Il YHuBepcuTeTcKaa 6nbnmnoteka online [3neKTpoHHBbIA pecypc] : BC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

3 |[l,ononH|/|Teanaﬂ ydebHas AedATeNbHOCTb 1,4 |O 0

MoAroTOBKa U y4acTue B KOH(EPEHLMSX, Han1caHme cTaTeld, ydacTve B OMMMnasax

: KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6bue / I'. K. KywiHukosa. — M. : ®anHTa, 20009.
— 40 c. /] YHuBepcuTeTckas 6ubnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum foctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.

4 |lMoaroTtoBka K atTectaymm |1, 2,3,4,5 |13 2

CuctemaTusaums NonyYeHHbIX 3HaHWI, 06HapYXXeHVe 1 NMKBUAALMA NPO6GeNoB B M3y4eHHOM 3a CEMECTP
matepuane: Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation : y4e6. noco6ue no coBpeMeHHOMY
pa3roBOpHOMY aHrinickomy s3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : dnnHTa, 2011. — 340 c. // YHMBEpCUTETCKas
6nbnuoteka online [3neKTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxkum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. BenbumnHckas B. A. FpammaTiika aHrIMicKoro
A3blKa : yueb.-meTof,. nocobme / B. A. BenbunHckaa. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuteTCKas
6nbnuoteka online [AneKTpoHHbIV pecypc] : S6C. — Pexxum gocTtyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

CewmecTp: 4

1 |KOHTpO/NbHbIe paboThbl 1,2 | 10 |2

CTpyKTyp1pOBaHMe 3HaHWA B COOTBETCTBUM C TEMaMm Kypca, UCMOo/b3ys NIEKCUKY 3aHATUI Y U3YUEHHbII
rpammatmyecknii matepman: KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. nocobue / T. K.
KywwHukoBa. — M. : ®nunHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoteka online [9neKTpoHHbIN pecypc]
: ObC. — Pexkum poctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodieesa /1. A.
Modern English in Conversation : yue6. noco6ue no coOBpeMeHHOMY pPa3roOBOPHOMY aHTINACKOMY S3bIKY /
N. A. EpotpeeBa. — M. : dmHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoTeka online [S1eKTPOHHbIN
pecypc] : OBC. — Pexkum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa.

2 |I'Io,u,r0TOBKa K 3aHATUAM 1,2,3,4,5 |41 |2

MoAroToBKa U yyacTue B KOH(epeHLMsX, HarnvcaHne cTaTeit, yyacTve B ONMMNNaAax

: KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6bue / I'. K. KywiHukosa. — M. : ®anHTa, 20009.
— 40 c. /] YHuBepcuTeTckas 6ubnunoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum foctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation :
yue6. nocobue No coBpeMeHHOMY PasroBOPHOMY aHIIMIACKOMY A3biKy / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. // YHmBepcuTteTcKas 6ubnmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa.

3 |ﬂ,ononH|/|Teanaﬂ ydyebHas AesATeNbHOCTb 2,3 |0 |O

MofroToBKa 1 yyacTue B KOH(epeHUMsX, HanucaHwe craTten, yyactme B onmmnuagax: Epodeesa /1. A.
Modern English in Conversation : yue6. noco6ue no cOBpeMeHHOMY pPa3roOBOPHOMY aHTINACKOMY S3bIKY /
N. A. EpotpeeBa. — M. : dmHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoTeka online [S1eKTPOHHbIN
pecypc] : OBC. — Pexkum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Cunonc O. B.
Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. O6yueHune YTeHUIO 1 NepeBoay
(aHrnuiickuin A3bIK) : y4eb. nocobue / O. B. Cunonc. — M. : ®anHTa, 2011. — 373 . // YHuBepcuTeTCKas
onbnnoteka online [3neKTPoHHbIV pecypc] : S6C. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/84903/. — 3arn. ¢ akpaHa.

4 |I'Io,u,r0TOBKa K aTTecTauumu 1,2,3,4,5 13 2




CucTematuzaums NonyyeHHbIX 3HaHWIA, 06HapYyXeHWe 1 MKBUAALNSA NPOBEN0B B U3y4YEHHOM 3a CEMECTP
matepuane: KyuwHukosa I". K. English. Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukoBa. — M. :
®nnHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuTeTCKas bmbnmnoTeka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : 96C. — Pexxnm
poctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epotheesa /1. A. Modern English in
Conversation : y4e6. nocobue no coBpeMeHHOMY pa3rOBOPHOMY aHIInAcKoMy A3biky / J1. A. Epodeesa. —
M. : ®nmHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTcKast bubnmnoTeka online [neKTpoHHbIN pecypc] : 9B6C. —
Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. BenbunHckasa B. A. M'pammaTunka
aHI/INCKOro fA3blka : yyeb.-MeTog. nocobue / B. A. BenbumnHekas. — M. @ ®nnHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuBepcuTeTCKas 6mbamoTeka online [OneKTpoHHbIN pecypc] : ABC. — Pexxkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

CemecTp: 5

1 |KOHTpO/bHbIe paboThbl | 1,2 10 2

CprKTypVIpOBaHI/Ie 3HaHWIA B COOTBETCTBUN C TEMAMU KypcCa, UCMNOb3ys NNEKCUKY 3aHATUIA 1 I/I3y'48HHbII7I
I'paMMaTI/I‘-IeCKVII\/’I MaTtepuan

: Cunonc O. B. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. O6y4eHune 4yTeHuno
1 nepeBogy (aHrMIACKMI A3bIK) : yyeb. nocobume / O. B. Cunonc. — M. : ®anHTa, 2011. — 373 ¢. //
YHuBepcuTeTCcKas 6ubnmoteka online [3nekTpoHHbI pecypc] : S6C. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/84903/. — 3arn. ¢ skpaHa. BenbunHckas B. A. 'paMMaTuKa aHIrIMIACKOro
A3bIKa : yueb.-meTof,. nocobme / B. A. BenbumHckaa. — M. : ®danHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuteTcKas
oubnunoTteka online [3neKTpoHHbINA pecypc] : ABC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

2 |lMoprotoBka K 3aHATMAM 1,2,3,4,5 40 3

Mpwn cucTemMaTUUYECKOM BbIMONHEHUM JOMALUHMX 3afaHNi CTYAeHTbI MPMOGPEeTatoT HaBbIKW YCTHOM W
NMCbMEHHOI peun, CTPYKTYPUPYIOT 3HaHKS B COOTBETCTBUM TeMamu Kypca: KyuwiHmkosa M. K. English.
Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®nauHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuteTckas
oubnmoTteka online [SneKTpoHHbIN pecypc] : ABC. — Pexxum gocTyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation :
y4eb. Nocobue No COBPEMEHHOMY pPa3rOBOPHOMY aHINMIACKOMY s3bIKy / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®nnHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKaa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa.

3 |ﬂ,ononH|/|Teanaﬂ yuebHas [eATeNIbHOCTb 2,4 |0 |O

MoaroToBKa 1 yuacTue B KOH(EPEHLMSX, HanncaHue cTaTeld, yyacTie B ONMMnaaax

. KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : y4e6. noco6ue / I'. K. KywHvkosa. — M. : ®anHTa, 2009.
— 40 c. // YHuBepcuteTckas 6ndnmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : I6C. — Pexkum goctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodieesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue rno coBpeMeHHOMY PasroBOPHOMY aHrIMACKOMY A3biky / J1. A. EpodbeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKasa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBbINA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. BenbumHckas B. A. 'paMMaTuKa aHrnincKoro
A3blKa ; yueb.-meTof. nocobme / B. A. BenbunHckasa. — M. : dnanHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTcKas
oubnmnoTteka online [3neKTpoHHbINA pecypc] : ABC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

4 |lMoaroToBKa K aTTecTalmm |1, 2,3,4,5 |13 |2

CuctemaTusaums NonyveHHbIX 3HaHWI, 06HapYXXeHVe 1 MKBUAALMA NPO6eNoB B M3y4eHHOM 3a CEMeCTp
matepuane: KywHukosa I". K. English. Free Conversation : yue6. noco6ue / I'. K. KywiHnkosa. — M. :
®nuHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcutetckas 6ubnmnoteka online [3nekTpoHHbIi pecypc] : SBC. — Pexxum
poctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epoteesa J1. A. Modern English in
Conversation : y4e6. noco6ue No COBPeMEHHOMY pa3roBOPHOMY aHrMinckoMmy a3biky / J1. A. EpodeeBa. —
M. : danHTa, 2011. — 340 c. // YHusepcutetckas 6nbnmoteka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : 3bC. —
Pexxum poctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa.

CemecTp: 6

1 |KoHTposibHbIe paboThl | 1 | 10 |2




CTpYyKTyprpOBaHve 3HaHWIA B COOTBETCTBMM C TEMaMU Kypca, UCNOb3ys NEKCUKY 3aHATWIA N N3yUeHHbIN
rpammaTnyeckunin MaTepuan

. KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : y4e6. noco6ue / I'. K. KywHvkosa. — M. : ®anHTa, 2009.
— 40 c. // YHuBepcuteTckas 6ndnmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodieesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue no coBpeMeHHOMY pa3roBOPHOMY aHrIMACKOMY A3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKasa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBbIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. BenbumHckas B. A. 'paMMaTVKa aHrnACcKoro
A3blKa ; yueb.-meTof. nocobme / B. A. BenbunHckasn. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTCKas
oubnnoTteka online [3neKTpoHHbINA pecypc] : ABC. — Pexum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

2 |loaroToBKa K 3aHATUAM 1,2,3,45 40 3

Mpy cMcTeMaTUYECKOM BbIMOSTHEHUM AOMALLHUX 3afaHWi CTYAEHTbI NPUOOPETAOT HaBbIKN YCTHOM U
MUCbMEHHON peyn, CTPYKTYPUPYIOT 3HaHUA B COOTBETCTBUM TeMamm Kypca: KylwwHukosa I'. K. English.
Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukoBa. — M. : ®nuHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuteTckas
6mbnuoTeka online [3neKTpoHHbI pecypc] : SBC. — Pexxum gocTtyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation :
yueb. nocobue No COBPEMEHHOMY pPa3roBOPHOMY aHrIMIACKOMY A3bIKy / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®nnHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKaa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa.

3 |ﬂ,0ﬂ0]‘|HI/ITEﬂbHaFI yyebHas AesATeNbHOCTb 1,3 |0 |O

MoaroToBKa 1 yyacTue B KOH(EPEHLMSX, HanncaHue cTaTeld, yyacTie B ONMMNnaaax

. KywHwukosa I'. K. English. Free Conversation : y4e6. noco6ue / I'. K. KywHvkosa. — M. : ®anHTa, 2009.
—40 c. /| YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoteka online [3nekTpoHHbI pecypc] : 96C. — Pexxum gocTyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue rno coBpeMeHHOMY PasroBOPHOMY aHrIMACKOMY A3biky / J1. A. EpocdbeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKasa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. Cunonc O. B. Develop Your Reading Skills:
Comprehention and Translation Practice. O6y4eHmne uTeHNto 1 nepeBoay (aHMMUIACKKIA A3bIK) @ yueo.
noco6ue / O. B. Cunonc. — M. : ®anHTa, 2011. — 373 ¢. // YHuBepcuTeTCcKas 6ubamoteka online
[3nekTpoHHBI pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/84903/. — 3arn. ¢ akpaHa.
BenbunHckas B. A. FpammaTiKa aHIIMIACKOro A3blKa : yyeb.-meTod. nocobue / B. A. BenbunHekas. — M. :
®nnHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuteTcKas 6nbnmoteka online [3neKTpoHHbIA pecypc] : 3BC. — Pexxum
poctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ skpaHa.

4 |I‘Io,u,r0TOBKa K atTectaumum |1, 2,3,4,5 |13 |2

CuctemaTusaums NosyvyeHHbIX 3HaHWI, 06HapYXXeHVe 1 NMKBUAALMA NPO6eNoB B M3y4eHHOM 3a CEMeCTp
matepuane: KyuwHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukoBa. — M. :
®nuHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcutetckas 6nbnmnoteka online [3nekTpoHHbIi pecypc] : SBC. — Pexxum
poctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epoteesa J1. A. Modern English in
Conversation : y4e6. noco6ue No COBPeMEHHOMY pa3roBOPHOMY aHrIMncKoMy a3biky / J1. A. EpodeeBa. —
M. : ®namHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTcKast bmbnmnoTeka online [SnekTpoHHbIN pecypc] : 9b6C. —
Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Cunonc O. B. Develop Your
Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. O6yueHue uTeHWto 1 NepeBoy (aHrINACKKiA
A3bIK) : y4eb. nocobue / O. B. Cunonc. — M. : ®nnHTa, 2011. — 373 ¢. // YHMBepcuTeTCKas 61bnmoTteka
online [OnekTpoHHsIit pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/84903/. — 3arn. ¢
aKpaHa. BenbunHckasa B. A. 'paMmatika aHrIMIACKOro A3blka : y4eb.-meTog. nocobue / B. A.
BenbumnHckas. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoteka online [S1eKTPOHHLIN
pecypc] : 9B6C. — Pexkum poctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

CemecTtp: 7

1 | KOHTpO/ibHbIE paboThI 1,2 | 10 |2




CTpYyKTyprpOBaHve 3HaHWIA B COOTBETCTBMM C TEMaMU Kypca, UCNOb3ys NEKCUKY 3aHATWIA N N3yUeHHbIN
rpammaTnyeckunin MaTepuan

. KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : y4e6. noco6ue / I'. K. KywHvkosa. — M. : ®anHTa, 2009.
— 40 c. // YHuBepcuteTckas 6ndnmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodieesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue no coBpeMeHHOMY pa3roBOPHOMY aHrIMACKOMY A3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKasa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBbIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. BenbumHckas B. A. 'paMMaTVKa aHrnACcKoro
A3blKa ; yueb.-meTof. nocobme / B. A. BenbunHckasn. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTCKas
oubnnoTteka online [3neKTpoHHbINA pecypc] : ABC. — Pexum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

2 |loaroToBKa K 3aHATUAM 1,2,3,45 40 3

Mpy cMcTEMaTUYECKOM BbIMOSHEHUM AOMALLHUX 3afaHWi CTYAEHTbI NPUOOPETAOT HaBbIKN YCTHOM U
MUCbMEHHOW peyn, CTPYKTYPUPYIOT 3HaHUA B COOTBETCTBUM TeMamm Kypca: KylwwHukosa I'. K. English.
Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukoBa. — M. : ®nuHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuteTckas
6nbnuoteka online [AneKTpoHHbI pecypc] : SBC. — Pexxum gocTtyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue rno coBpeMeHHOMY PasroBOPHOMY aHrIMACKOMY A3biky / J1. A. EpocdeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKasa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. Cunonc O. B. Develop Your Reading Skills:
Comprehention and Translation Practice. O6y4eHmne uTeHNto 1 nepeBoay (aHMMNIACKKIA A3bIK) @ yueo.
noco6ue / O. B. Cunonc. — M. : dannHTa, 2011. — 373 ¢. // YHuBepcuTeTCcKas 6ubamoteka online
[3nekTpoHHbI pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/84903/. — 3arn. ¢ akpaHa.
BenbumHckas B. A. FpaMmmaTiKa aHrIMIACKOro A3blKa : y4eb.-meToA. nocobue / B. A. BenbunHekas. — M. :
®nnHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuteTcKas 6nbnmoteka online [3neKTpoHHbIA pecypc] : 3BC. — Pexxum
poctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ skpaHa.

3 |,CI,OI'IOI'IHI/ITEJ'IbHaF| yyebHas fedATeNbHOCTb 1,35 |O |O

MoaroToBKa 1 yuacTue B KOH(EPEHLIMSX, HanncaHue cTaTeld, yyacTie B ONMMNMaaax

. KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : y4e6. noco6ue / I'. K. KywHvkosa. — M. : ®anHTa, 2009.
— 40 c. // YHuBepcuteTckas 6udnmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodieesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue no coBpeMeHHOMY PasroBOPHOMY aHrIMACKOMY A3biky / J1. A. EpodbeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKasa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBbIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa.

4 |lNoproToBKa K atTectauum |1, 2,3,4,5 |13 |2

CuctemaTusaums NonyYeHHbIX 3HaHWI, 06HapYXXeHVe U MKBUAALMA NPO6eNoB B M3y4eHHOM 3a CEMeCTp
matepuane: KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6ue / I'. K. KyliHnkosa. — M. :
®nuHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcutetckas 6ubnmnoteka online [3nekTpoHHsbIi pecypc] : SBC. — Pexxum
poctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epoteesa J1. A. Modern English in
Conversation : y4e6. noco6ue No COBPeMEHHOMY pa3roBOPHOMY aHrninckomy a3biky / J1. A. EpodeeBa. —
M. : danHTa, 2011. — 340 c. // YHusepcutetckas 6nbnmoteka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : 3bC. —
Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Cunonc O. B. Develop Your
Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. O6y4eHune YTeHMtO 1 NepeBoay (aHNMACKKMIA
A3bIK) : y4eb. nocobue / O. B. Cunonc. — M. : ®danHTa, 2011. — 373 c. // YHMBepcUTeTCKas 61bnmoTteka
online [3nekTpoHHbIV pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/84903/. — 3arn. ¢
9KpaHa. BenbumHckas B. A. FpammaTiKa aHIIMIACKOro A3blKa : yyeb.-meTod. nocobue / B. A.
BenbunHckas. — M. : dnnHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcutetckas 6nbnmoteka online [OneKTpOHHbIN
pecypc] : 9bC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

CemecTp: 8

1 | KOHTpO/bHbIe paboThbl 1,2 | 12 |2




CprKTypVIpOBaHI/Ie 3HaHWIA B COOTBETCTBUN C TEMaMK KypcCa, UCMNOMb3yA NNEKCUKY 3aHATUIA 1 I/I3yLIEHHbII7I
I'paMMaTI/I'-{eCKVIﬁ MaTtepuan

. 3apybexkHoe permoHosefeHne. EBponeiickue nccnegosanus. Politics. Part 11 : meTognyeckoe nocobue /
HoBocub6. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: W. C. XXypasnesa, H. B. /lowmnosa]. - Hosocmbumpck, 2014. - 66, [2] c.. -
Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000185883 3apybexkHoe permoHoBeaeHMe.
EBponelickne nccnegosaHms. HOCTpaHHbI A3bIK (N0 pernoHam cneupanusaumm). POLITICS :
MeToAm4Yeckoe nocobue / HoBocmo. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: U. C. XXypasnésa, H. B. Jlowunosa]. -
Hosocunbupck, 2012. - 78, [3] c.. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000172554
Reading Politics : meTogmueckue ykaszaHua / HoBocub. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: H. B. lowunosa, T. B.
deoaHoBa ]. - HoBocnbumpck, 2004. - 97 c.

2 |lMoprotoBka K 3aHATMAM |1, 2,3,4,5 |50 |4

Mpy cMcTeMaTUYECKOM BbIMOMHEHUW AOMALLHUX 3afaHWi CTYAEHTbI NPUOOPETAOT HaBbIKN YCTHOM U
NMCbMEHHOW peyun, CTPYKTYPUPYHOT 3HaHWS B COOTBETCTBUM TemMamu Kypca: Reading politics :
METOAMYECKNME YKa3zaHnsa / HoBocmOb. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: H. B. Jlowunosa, T. B. ®eodaHosa]. -
Hosocunbupck, 2008. - 97 c. 3apybexHoe pernoHoBeseHne. EBponeiickme nccnefoBaHus. VIHOCTpaHHbIN
A3bIK (M0 pervoHam creupannzaumm). POLITICS : meToguueckoe nocobue / HoBOCKG. roc. TEXH. YH-T ;
[cocT.: N. C. Xypasnéea, H. B. lowwunosa]. - HoBocmbumpck, 2012. - 78, [3] c.. - Pexxum goctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtIs000172554 Reading Politics : MeTognyeckme ykazaHus / Hosocu6.
roc. TexH. yH-T ; [cocT.: H. B. Jlowunosa, T. B. ®eodaHosa ]. - HoBocnbupck, 2004. - 97 c.

3 |p,ononH|/|Teanaﬂ yyebHas AeATeNbHOCTb |1, 2,3 |0 0

MoaroToBKa 1 yuacTue B KOH(EPEHLIMSX, HanncaHue cTaTeld, yuacTie B ONMMNnMaaax

. 3apy6exxHoe pervioHoBefeHne. EBponeiickue nccnegosanus. Politics. Part 1l : meTogunyeckoe nocobue /
HoBocmb. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: W. C. XXypaenesa, H. B. owwunosa]. - Hoocmbumpck, 2014. - 66, [2] c.. -
Pexxum poctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000185883 Reading politics : meToanyeckme
ykaszaHus / HoBocu6. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: H. B. Jlowwmnosa, T. B. ®eodaHosa]. - Hosocnbupck, 2008. -
97 c. 3apybexxHoe pervioHoBefeHNe. EBponeiickue nccnefoBaHms. VIHOCTpaHHbIN A3bIK (MO permoHam
cneyunanusaumm). POLITICS : meToamuyeckoe nocobue / HoBocub. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: . C.
Xypasnésa, H. B. Jlowmnoga]. - Hosocnbupck, 2012. - 78, [3] c.. - Pexxum goctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtIs000172554 Reading Politics : MeTognyeckme ykazaHus / Hosocu6.
roc. TexH. yH-T ; [cocT.: H. B. Jlowunosa, T. B. ®eodaHosa ]. - HoBocnbupck, 2004. - 97 c.

4 |I'Io,u,r0TOBKa K atTectauum |1, 2,3,4,5 |15 |3

CucTematuzaums NoayYeHHbIX 3HaHWIA, 06HapYXeHWe 1 MKBUAALMSA NPOOENOB B U3yUEHHOM 3a CEMECTP
matepuane: 3apybexxHoe permoHoBeaeHme. EBponeickne nccneposanus. Politics. Part 1l : meToamueckoe
noco6ue / HoBocmo. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: . C. XXypasnesa, H. B. Jlowwnosa]. - Hosocnbupck, 2014. -
66, [2] c.. - Pexxum gocTyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000185883 Reading politics :
MeToAn4ecKne ykazaHus / HoBocmb. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: H. B. lowunosa, T. B. ®eotaHoBa]. -
Hosocmnbupck, 2008. - 97 ¢. 3apybexxHoe permoHoBeeHne. EBponeiickmne nccnefoBaHns. VIHOCTpaHHbIN
A3bIK (Mo pernoHam creunanmsaumm). POLITICS : meToguueckoe nocobve / HoBocu6. roc. TexH. yH-T;
[cocT.: L. C. XKypasnésa, H. B. Jlowwmnosa]. - HoBocnbupck, 2012. - 78, [3] c.. - Pexxum goctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtIs000172554 Reading Politics : MeTognyeckme ykazaHus / Hosocu6.
roc. TexH. yH-T ; [cocT.: H. B. lowunosa, T. B. ®eodhaHoBa ]. - HoBocnbupck, 2004, - 97 c.

5. TexHonorusa oby4veHus

[lns opraHnsaumm 1 KOHTPOA CaMOCTOATE/IbHOM paboTbl 00y4YaroLWmMXCs, a TaKKe NPOBeAeHNs
KOHCYNbTaUuiA NPUMEHSIOTCA MHPOPMaLMOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TeXHOorMmM (Tabn. 5.1).

Tabnuua 5.1
[JedaTtenbHocTb VHopMaunoHHO-KOMMYHMKaUNOHHbIE TEXHOI0T U
HthopmmpoBaHue e-mail; Moptan HI'TY; CoumnanbHble ceTu
KoHcynbTMpoBaHue e-mail; Moptan HI'TY; CoumanbHble ceTu

KoHTponb e-mail; Moptan HI'TY; CoumnanbHble ceTu




PasMmeLLieHne yueBHbIX .
e-mail; CouuanbHble ceTu

MaTeprasIoB
Tabnuua 5.2
AKTUBHbIE N MHTEPAKTMBHbIE (DOPMbI MPOBEAEHNS 3aHATUI
Ne HanmeHoBaHWe aKTUBHbIX (PopMm Kope! (bOpMMpyelwb'X
KOMMEeTEeHLU M
1 |[enosas urpa OK.7; Ol1K.14;

®opmHpyemble yMeHHsi: 3]. 3HATh MHOCTPAHHBIN SI3bIK 11 MEKJIMIHOCTHOTO OOIIEHHS C
MHOCTPaHHBIMHU MAPTHEPAMH; Y2. YMETh BBICTPAUBATh MEXKKYJIbTYPHYIO, AETIOBYIO,
npo(heCCHOHANBHYIO KOMMYHHUKALTHIO C YI€TOM IICHXOJOTMYECKUX, TOBEISHUYSCKIX, COLUATbHBIX
XapaKTEepUCTHK MAPTHEPOB HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM si3bIKax; y3. Brnanets 6a30BBIMH HaBBIKAMH
IBYCTOPOHHETO YCTHOTO U IMTUCHMEHHOTO MEPEBO/Ia TEKCTOB OOIECTBEHHO-TTOH THYECKOM
HAIPABJICHHOCTH HA SI3bIKe (S13bIKaX) MPO(MIBHOIO PETHOHA; y3. BIaAeTh HABBIKAMU ITyOJINYHOTO
BBICTYIUIEHHS], YCTHOM MPE3eHTALUH PE3YIIbTaTOB MPO(ECCUOHATIBHOM ISATEIbHOCTH Ha PYCCKOM
1 MTHOCTPAHHOM SI3bIKE; y4. YMETb JIOTUYECKH BEPHO, APTYMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
NUCBMEHHYIO peub B cepe mpodeccCHOHATbHOMN eI TeTEHOCTH Ha PyCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKE

Kpartkoe onncanne npuvenenun: Mcrnob3ys KOHKPETHYIO AEJIOBYIO CUTYaLHIO, CTYAEHTHI
COBMECTHBIMH YCHJIHSIMU JOJIKHBI HAUTH PEIIeHNe TPOOIeMbl

2 | Anckycens |OK.7; OrK.14;

®opmupyembie ymenus: 31. 3HaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK TSI MEXKJIMYHOCTHOTO OOIIEHHS C
WHOCTPAHHBIMU MAPTHEPAMU; Y2. YMETh BBICTPAUBATE MEXKYJIbTYPHYIO, IEJIOBYIO,
npodecCHOHANBHYI0 KOMMYHHKALHIO ¢ YI€TOM TICHXOJOTHUECKUX, TTOBENEHUECKUX, COLUATbHBIX
XapaKTEePUCTHK MAPTHEPOB HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM si3bIkax; y3. Bramets 6a30BBIMU HaBBIKAMHU
IBYCTOPOHHETO YCTHOTO M ITUCBMEHHOT'O TePeBOIa TeKCTOB OOIIEeCTBEHHO-TIOIM TUYECKOMN
HATPABJIEHHOCTH Ha sI3bIKe (s3bIKaX) MPOQUILHOTO PErHOHA; Y3 . BJIA[ETh HABBIKAMH ITyOJIMYHOTO
BBICTYIUIEHHS], YCTHOM MTPE3eHTALH PE3YIbTaTOB MPO(eCCHOHATBHOM e TEIbHOCTH Ha PYCCKOM
Y HTHOCTPAHHOM $I3bIKE; Y4. yMETh JIOTHYECKH BEPHO, apryMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO peub B cepe mpodecCHOHATbHOMN e TebHOCTH Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKE

Kparkoe onucanue npuMeHeHHs: CTYASHTBI 00CYKAAI0T MTPOOIEMHBIE BOITPOCHI M IPUXOMAST K
KaKOMYy-JINOO 3aKJIFOUEHUIO, YTO PA3BUBAET KOMMYHHUKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH U YMEHHUE
apryMeHTUPOBATh CBOIO TOUKY 3pEeHUS

3 |Keitc-cTaam |OK.7; OMK.14;

®opmupyembie ymenus: 31. 3HaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK JJISI MEXKJIUYHOCTHOTO OOIIEHHS C
MHOCTPAHHBIMU MapTHEPaMH; y2. YMETh BBICTPAUBATh MEXKKYJIbTYPHYIO, IEJIOBYIO,
npodecCHOHANBHYI0 KOMMYHHKALHIO ¢ YI€TOM TICHXOJOrHYECKUX, TTOBENEHUECKUX, COLUATBHBIX
XapaKTEePUCTHK MAPTHEPOB HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM si3bIKax; y3. Brnamets 0a30BBIMH HaBBIKAMH
IBYCTOPOHHETO YCTHOTO U MMCbMEHHOI0 NepeBo/ia TEKCTOB OO eCTBEHHO-TTIOU THYECKOM
HAIPaBJICHHOCTH Ha sI3bIKe (S13bIKaX) MPOQUIBHOTO PEruoHa; y3. BJageTh HaBbIKAMHU ITyOJINMYHOTO
BBICTYTIJICHHS], YCTHOM MPe3eHTalMuU PE3yJIbTATOB MPOPeCCHOHATBHON AeSTeIbHOCTH Ha PYCCKOM
1 HTHOCTPAHHOM $i3bIKe; y4. yMEeTb JIOTUUECKU BEPHO, apIYMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
NMCBMEHHYIO pedb B cdepe npodecCHOHANBEHON IesTeIbHOCTH Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKE

Kpartkoe onucanne npuMeHeHHs: CTYIEHThI U3YUYalOT OMPeNeeHHYIO CUTYaLHI0, 00CYKIAIOT ee
Y NMIPUHUMAIOT KaKoe-Iu00 pelieHne




4 |Metog npoexToB |OK.7; OMNK.14;

®opmupyembie ymeHHsi: 31. 3HaTh HHOCTPAHHBIN SI3bIK 7151 MEXKIJIMIHOCTHOTO OOLIEHHMSI C
MHOCTPaHHBIMU MAPTHEPAMH; 2. YMETh BBICTPAUBATh MEXKKYJIbTYPHYIO, AETIOBYIO,
po(heCCHOHANBHYIO KOMMYHHUKALTHIO C YI€TOM IICHXOJOTMYeCKUX, TTOBEISHUSCKIX, COLIUATbHBIX
XapaKTEPUCTHK MAPTHEPOB HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM si3bIKax; y3. Brmamets 0a30BBIMH HABBIKAMH
OBYCTOPOHHETrO YCTHOTO M ITUCBMEHHOT'O MePeBOAa TeKCTOB OOIECTBEHHO-TTOTM THIECKOU
HAIPABJICHHOCTH Ha sI3bIKe (S3bIKaX) MPOQUIILHOIO PErHoHa; y3. BJIaAeTh HABBIKAMH ITyOJINYHOTO
BBICTYTUICHHS], YCTHOM MTPE3eHTALUHU PEe3yJIbTAaTOB MPO¢eCCHOHATBHON AEATeIbHOCTH HAa PYCCKOM
Y MTHOCTPAHHOM SI3bIKE; y4. YMETh JIOTUYECKH BEPHO, APTYMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
NHCBMEHHYIO pedb B cepe mpodecCHOHATBHOMN e TeTEHOCTH Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKE

Kparkoe onucanue npumenenus: B rmporecce mpoekTHON AesTeNbHOCTH (POPMUPYIOTCS
CITEAYIONIHE KOMITETEHLIUH: pe(IIEKTUBHBIE YMEHHSI, TOUCKOBBIE YMEHUSI, YMEHUE PaOOThI B
COTPYOHUYECTBE, MEHEIKEPCHE YMEHHSI, KOMMYHUKATHUBHBIE YMEHUSI, TIPE3eHTALIMOHHbBIE YMEHHUSI

5 |Mpo6nemHbiii MeTo |OK.7; OMNK.14;

®opmupyembie ymenus: 31. 3HaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK TSI MEXKJIMYHOCTHOTO OOIIEHHS C
WHOCTPAHHBIMU MAPTHEPAMU; Y2. YMETh BBICTPAUBATE MEXKYJIbTYPHYIO, IEJIOBYIO,
npodecCHOHANBHYI0 KOMMYHHKALHIO C YIETOM MCHXOJOTHYEeCKUX, MTOBEASHUYECKUX, COLUAIbHBIX
XapaKTEPUCTHK MAPTHEPOB HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM si3bIkax; y3. Brnamets 6a30BBIMU HaBBIKAMHU
IBYCTOPOHHETO YCTHOTO M IMTUCBMEHHOTO TePEBOIa TeKCTOB OOIIEeCTBEHHO-TIOIM TUYECKOMN
HATPABJIEHHOCTH Ha sI3bIKe (s3bIKaxX) MPOQUILHOTO PErHOHA; Y3 . BJIAIETh HABBIKAMH ITyOJIMYHOTO
BBICTYTUIEHUS, YCTHOM TIPE3eHTALIMH PE3yJIbTaTOB MPOJeCcCHOHATLHOM NEATEILHOCTH HAa PYCCKOM
Y HTHOCTPAHHOM $I3bIKE; Y4. yMETh JIOTHYECKH BEPHO, apryMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MUCBMEHHYIO peub B cepe mpodecCHOHaTbHOMN e TeIbHOCTH Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKE

Kparkoe onucanue npumenenns: {aHHbIil MeToq npeacTasiiseT co0OH MOCIeI0BaTeIbHOCTE
NPOLIEYP, BKIFOUAIOLINX CO3MaHHe IPOOIeMHOM CUTYaLK, OCO3HAHUE, IPUHSATHE U Pa3pellIeHne
BO3HHUKIIIEH ITPOOIeMBl, B MPOLIECCe KOTOPOU yUaluecs OBIaAeBalT 0000meHHpIMU criocobaMu
NpuoOpeTeHNsT HOBBIX 3HAHU.

6. MpaBuna aTTecTalumm 06yyatoLLMxcs no y4eGHoM AvcumnivHe

[ns atTecTaymm obyyaroLwmxca no AUCUMNINHe Ucnonb3yeTcs 6anbHO-penTUHIOBas cucTeMa
(BPC), no3sonstoLwas BbICTaBSATb OLEHKMN MO TPaaNLMOHHON LKane 1 15-ypoBHeBoi ECTS.

KpaTkast nHchopmaums o bBPC npusegeHa B Tabn. 6.1.

Tabnuua 6.1
OueHnBaeMble BUAbI AEATENTbHOCTY 00y4aroLLMXCS '%/Iaﬁ'; MaKcMasbHbI 6as

Cemectp: 1

Iloozomoera xk 3ausmusam: 28 60
IIpaxmuyeckue sauamusi: 9 15
Koumponawsnsie pabomet: 3 5)
Sauem: 10 20
CemecTp: 2

Iloozomosxka x 3ausmusm: 16 35
lIpaxmuuyeckue 3auAmus; 9 15
Konmponvueie pabonvr: 5 10
Dxzamen: 20 40

CemecTp: 3




lloozomosexa k sanamusam: 28 60
IIpaxmuueckue 3ansmusi: 9 15
Koumponvueie pabomeu: 3 5
Sauem: 10 20
CemecTp: 4

Iloozomosxa k 3auAmuAM: 16 35
IIpaxmuyeckue sauamusi: 9 15
Koumponvneie pabonvi: 5 10
Ox3amen: 20 40
CemecTp: 5

lloocomoexka k 3auAmMUAM: 28 60
[Ipaxmuueckue 3ansmusi: 9 15
Koumponavneie pabomut: 3 5
Sauem: 10 20
CemecTp: 6

lloozomosexa k sanamusam: 16 35
[Ipaxmuyeckue 3aHAMUA: 9 15
Koumponvneie pabome: 5 10
Oxzamen: 20 40
CemecTp: 7

Iloozomosxa k 3auAmuAM: 28 60
IIpaxmuyeckue sauamusi: 9 15
Konmponwvueie pabonor: 3 5
3auem: 10 20
CemecTp: 8

lloocomoeka xk 3auAMUAM: 16 35
lpaxmuuyecxue 3auAmMUA: 9 15
Konmponvueie pabomor: 5 10
Orzamen: 20 40

B Tabnuue 6.2 npecTaBeHo COOTBETCTBIE POPM KOHTPO/SA 3asBNsieMbIM TPeGOBaHMAM K

pes3ynbTataM 0CBOEHMNA ANCUUMTNHBI.

Tabnunua 6.2
Ko};%it:eH DopMbl KOHTPOA
i PesynbtaTbl 00y4yeHus

droc K;:; P-| 3auer |oKsamen
31. 3HaTb MHOCTPaAHHbIV 3bIK AN MEX/TMYHOCTHONO OOLLEHUSA C MHOCTPaHHBLIMU

OK.7 + + +
napTHepamu
y2. YMETb BbICTPaMBaTb MEXKY/NbTYPHYIO, EeN0BYH0, NPO(ECCUOHABHYIO
KOMMYHVKALWII0 C Y4ETOM MCUXOMOTUYECKIX, NOBEAEHUYECKUX, COLMANTbHbIX + + +
XapakKTePUCTUK NapTHEPOB Ha PYCCKOM 1 MHOCTPaHHOM A3bIKax
y3. BnajeTb HaBbIKaMW I'Iy6]'IVI‘-IHOFO BbICTYN/IEHUA, yCTHOI7I npeseHTaunn pesynbtTaTtoB + +
NPO(ECCMOHAIbHOM JEeATENbHOCTU Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM Si3blke
y4. yMeTb NIOTMYeCKN BEPHO, apryMeHTMPOBaHO M ACHO CTPOUTL YCTHYHO 1
MMCbMEHHYIO pedb B Cdiepe MPOGeCcCMOHa/IbHOM AeATeNbHOCTU Ha PYCCKOM 1 + +

MNHOCTPaHHOM A3bIKe




y3. BnafieTb 6a30BbIMU HaBbIKaMK [jBYCTOPOHHENO YCTHOMO M NMUCbMEHHOTO NepeBoja
OrlMK.14 | TeKcToB 06LL{eCTBEHHO-NONUTUYECKOI HaNPaBNeHHOCTW Ha A3blKe (A3blKax) + +
NpPonILHOrO pernoHa

®OH[ OLEHOYHBIX CPEeACTB MO AVUCLMN/IMHE NPeACTaBNeH B MPUIoXeHWn Ne 1 K paboueit
nporpamMme.

7. lutepatypa

OcHoBHas nMTepaTypa

1. Mepkynosa E. M. AHrnmiickuii 361K 47151 CTyI€HTOB YHUBEPCUTETOB. UTeHUe, MUChbMEHHAs U
ycTHast npakTtuka : yuebuuk / E. M. Mepkyiosa. - CII6., 2009

2. OBC IPRbooks [DaexTpoHHEI pecypc] : 2JeKTPOHHO-OHOIMOTEYHAS CHCTEMA. -
[Poccus], 2010. - Pesxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru/. - 3ars. ¢ sxpana.

3. OBC IPRbooks [DnexTpoHHBIH pecypc] | 3eKTPOHHO-OMOIHOTEYHAsA CHCTEMA. -
[Poccust], 2010. - Pesxum moctymia: http://www.iprbookshop.ru/. - 3ars. ¢ sxpana.

4. OBC Znanium.com [DyieKTpOHHBIN pecypc]| : aMeKTpOoHHO-OnOMMoTeuHas cuctema. - [Poccus],
2011. - Pexxum moctyma: http://znanium.com. - 3arui. ¢ skpaHa.

JononHnTenbHas niTepaTypa
1. Evans V. Upstream: Intermediate B2 : student's book / V. Evans, J. Dooley. — [S. 1.] : Express
Publishing, 2008. — 152 p.
2. OBC IPRbooks [DnexTpoHHBI pecypc] : 2JeKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs CUCTEMA. -
[Poccust], 2010. - Pesxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru/. - 3ars. ¢ sxpana.
3. OBC Znanium.com [DyieKTpOHHBIN pecypc]| : 2IeKTpOHHO-0lOMoTeuHas cuctema. - [Poccus],
2011. - Pexxum goctyma: http://znanium.com. - 3ary. ¢ 9xpaHa.

4. AHTJTUVCKUHN SI3bIK JIJIS CTYAEHTOB SI3bIKOBBIX BY30B | BTOPOM 3Tan 00ydeHus: yaeOHUK IJIs
rymaHuTap. ¢pax. u ak. uH. 3., usyvaromux anri. si3. / [I. H. 3sikoBa u mp. ] ; mox pen. JL A.
Kouetosoii. - M., 2003. - 382 ¢. : uL

5. Evans V. Upstream: Intermediate B2 : student's book / V. Evans, J. Dooley. — [S. l.] : Express
Publishing, 2008. — 152 p.

6. ApGexosa T. U. S xouy u Oyny 3uares anramiickuii / T. . Apbekosa, H. H. Brnacosa, I'. A.
Makaposa ; mon pen. T. . ApGekosoii. - M., 2002. - 557 ¢. : m.

7. Evans V. Upstream: Intermediate B2 : student's book / V. Evans, J. Dooley. — [S. 1.] : Express
Publishing, 2008. — 152 p.

8. Evans V. Upstream: Intermediate B2 : student's book / V. Evans, J. Dooley. — [S. l.] : Express
Publishing, 2008, — 152 p.

9. Dooley J. Grammarway 3 : teacher's book / J. Dooley, V. Evans. — Newbury : Express
Publishing, 2002. — 174 p.

10. Evans V. Mission 1 (Coursebook, Teacher's book, Audio Cassettes) / V. Evans, J. Dooley. —
Berkshire : Express Publishing, 2000. — 216 p. +[3 ak.].

11. Evans V. Mission 2 : course book / V. Evans, J. Dooley. — Berkshire : Express Publishing,
2000. — 209 c.

12. Murphy R. English grammar in use with answers and CD ROM: a self-study reference and
practice book for intermediate students of English / R. Murphy. — 3-d ed. — Cambridge [etc.] :
Cambridge University Press, 2004. — 393 p. + CD ROM.

13. McDowall D. Britain in close-up: an in-depth study of contemporary Britain / D. McDowall. —
[S. 1] : Longman, 2008. — 208 p.

VIHTepHeT-pecypcehbl
1. OBC HI'TY : http://elibrary.nstu.ru/

2. OBC «HMznmarensctBo Jlaney : https://e. lanbook.com/




3. OBC IPRbooks : http://www.iprbookshop.ru/
4. OBC "Znanium.com" : http://znanium.com/

5.

8. MeToAnyeckoe n nporpamMmmHoe obecneyeHue

8.1 MeToanyeckoe obecneyeHme

1. Cumonic O. B. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. O0yuenue
YTEHUIO U MepeBoay (aHrIuiCcKui s3bIK) : yuebd. mocodue / O. B. Cunosic. — M. : ®nunra, 2011, —
373 c. // Yausepcurerckas oubnuoreka online [Dnextponnsiii pecype] : 9bC. — Pexum moctyma:
http://www.biblioclub.ru/book/84903/. — 3arn. ¢ sxpana.

2. Kymuukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6ue / I'. K. Kymuukosa. — M. :
®nunTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcurerckas oudauoreka online [Dnextponnsiii pecype] : 9bC. —
Pexxum nocryma : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arx ¢ sxpana.

3. Benpuunckas B. A. I'paMmmaTrika aHTTHICKOTO si3bIKa | y4e0.-MeToA. mocodue / B. A.
Bensuunckas. — M. : @aunTa, 2009. — 116 ¢. // YauBepcurerckas 6ubmuorexa online
[Dnextponnstii pecypc] : DBC. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub. ru/book/79509/. — 3arn. ¢
3KpaHa.

4. Epodeesa JI. A. Modern English in Conversation : yue6. mocoOue mo coBpeMeHHOMY
pasroBopHoMy aHryuiickomy si3eiky / JI. A. Epodeera. — M. : @nunta, 2011. —340 ¢. //
Vuusepcuterckas dubnuoreka online [Dnextponnsiit pecype] : 9BC. — Pexxum gocryna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ sxpana.

5. Reading Politics : meToguueckue ykazanusi / HoBocu06. roc. Texs. yH-T ; [cocT.: H. B.
Jloutunosa, T. B. ®eodanosa |. - HoBocubupck, 2004. - 97 c.

6. Reading politics : metonuueckue ykasanus / HoBocub. roc. TexH. yH-T ; [cocT.: H. B.
Jlommmoea, T. B. ®@eodanosa]. - HoocuGupck, 2008, - 97 ¢.

7. 3apyOexxHoe pernoHoBenenue. EBporetickue nccnenoBanus. MTHOCTpaHHBIN S3bIK (10 perHoHaM
cnermanmsanun ). POLITICS : metoguueckoe moco6ue / HoBocu6. roc. TexH. yH-T ; [coct.: W. C.
Kypasnésa, H. B. Jlomunosa]. - HoBocubupck, 2012. - 78, [3] ¢.. - Pexum goctyma:

http://elibrary nstu.ru/source?bib_id=vtls000172554

8. 3apyGexHoe perrnoHosenenre. Esponeiickue uccnenoranus. Politics. Part I1 : meTonnueckoe
nocodbue / HoBocu®. roc. texu. yu-T ; [coct.: K. C. XKypaenesa, H. B. Jlomunosa]. - HoBocubupck,
2014. - 66, [2] c.. - Peskxum moctyma: http://elibrary nstu.ru/source?bib_1d=vtls000185883

9. COOpHUK JIEKCHYECKHX TECTOB I10 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY [DJIEeKTPpOHHBIH pecypc]/ — DaeKTpoH.
TEeKCTOBBIe naHHbIe.— M.: MOCKOBCKMIT r'yMaHUTapHBIN yHuBepcuteT, 2014 — 48 ¢.— Pexxum
nocryma: http://www.iprbookshop.ru/39703 html.— 3BC «IPRbooks»

8.2 CreunannanpoBaHHOe NporpammHoe obecrneyeHme
1 Microsoft Windows
2 Microsoft Office

9. MaTepuanibHO-TEXHUYECKOe 0becneyeHme

CnevmanbHoe o6opysoBaHme

Ne HavmeHoBaHMe HasHaueHne

1 |3KpaH HacTeHHbIN DRAPER MpocmoTp BUAEO (haitnos

2 |Hoyt6yk DELL Vostro 500 B komnnekTe Vicnonb3oBaHWe NHTEPHET pPecypcoB
3 |HoyTtbyk Asus A8Sr T5450 Vicnonb3oBaHWe NHTEPHET pecypcoB




MepcoHanbHbIn KomnbloTep CPU Intel Core  (BbIXOA B UHTEPHET
2Duo E6550

MepcoHanbHbIin KomnbtoTep CPU Intel Core  |/cnon b3oBaHWe MHTEPHET Pecypcos,
2Duo E6550 npoBejeHne TeCTUPOBaHUA

DVD- pekopgep Panasonic DMR-ES35V NPOCMOTP PUILMOB

My3biKa/bHbIl LEeHTP Panasonic VK660 MpocnylwmBaHme ayamo 3anuncein




denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OIOPKETHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEkKACHUE
BBICLIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apCcTBEeHHBI TEXHHUECKUH YHUBEPCUTETY

Kagenpa nHoCcTpaHHBIX S3bIKOB TyMaHUTApHOTO (haKyJIbTeTa

“YTBEPXJIAIO”

JEKAH ®©T'O

n.¢.H., npodeccop M.B. Pomm
2 r.
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O®OH/] OUEHOYHLBIX CPEJICTB

YYEBHOU JUCHUTNJIAHBI

HNHocTpaHHBIH A3BIK
ObpazoBatenbHas nporpamma: 41.03.01 3apybexxHoe pernoHOBeAeHUE, MPODUIIb: A3HaTCKHE
HCCIIEI0BaHUS

HoBocubupck 2017



1. OO000meHHas1 CTPYKTYPA (POHIA OLEHOYHBIX CPEICTB YUeOHOM THCUMILINHBI
OO60061eHHass CTpyKTypa (OHJa OLEHOYHBIX CPEACTB MO AMCHMIIMHe  HOCTpaHHBIN S3bIK
npusesieHa B Tabnure.
Tabmmima

Tanbl OMEHKH KOMIETeHIHH

Iloka3arenu
chopMUpPOBAHHOCTH Meponpusitust
Dopmupyembie KOMIIETEHIIH I Tembl TERYIIEro ITpomexyTounasn
KOMIETEHIINH (3HAHUSA, yMeHHs1, KOHTPOJISA aTTecranus (IK3aMeH,
HABBIKH) (kypcoBoii mpoexT, 3a4eT)
PI'3(P) u ap.)
OK.7 ciocoOHOCTh K |31. 3HATH Advertising. Product KontponbHas 1,3, 5,7 cemecTpsI
KOMMYHUKAIIUH B HHOCTpaHHbIH 51361k |advertising. Corporate pabora 3auer, 2,4,6,8
YCTHOU 1 JUIsL MeXITMYHOCTHOT O |advertising (Peknama. Pexnama CeMEeCTpBI IK3aMEH
MHCbMEHHOH (popmax |oO1eHHs ¢ TOBapOB U YCIYT. Bormpocs! B pamkax
Ha PYCCKOM U WHOCTPaHHBIMU KopmoparuBHas pekiama) H3YYCHHBIX TEM
MHOCTPaHHOM napTHEpaMu Brands (Toproesie Mapki)
SI3BIKAX VIS PEIICHUS Business across cultures.
3a71a4 Business Ethics (busuec B
MEXIIMYHOCTHOTO U pa3HBIX KynbTypax. Jlenoas
MEXKYJIbTYPHOTO stuka. Koppymms) Career.
B3aMMOJICHCTBHS Employment (Kapsepa.

TpynoycTpoiicTBO. 3aHATOCTB)
College Life. NSTU
(Crynenueckas xu3Hb. HI'TY)
Education. The System of
Higher Education in the UK and
the USA (O6pazoBanneCucrema
BBICIIEr0 00pa3oBaHus B
Benukoopurtarnu u CIIIA)
Competition (KoukypeHrusi.
Konkypupyromue Gpupmsl,
KOHKYPEHTHBIE TTPENMYIIECTBA)
Crime and Terrorism
(TlpectymuieHust U TEPPOPU3M)
Daily Routines and Health.
(Pacmiopsimok aHA. 370pOBEE)
Dwellings. Unusual or Strange
houses. The Ideal House.
Household Appliances. Home
Safety (OKunbe. HeoObrunbIe
Joma. MneanpHoe oM HITH
kBapTupa. berroBbie TpHOOPEI.
BeszomacHOCTE B 1oMe)
Entertainment. Types of
Entertainment (Pa3Bieuenwust.
Bunet nocyra) Sports. Types of
Sports (CriopT. Buasl ciopta)
Environment. Environmental
Problems and Energy Crisis
(Oxpyxatormiast cpena.
DKoJIorn4ecKue npoosIeMsl 1
3aIIMTa OKPYKAIOIIEH Cpebl)
Family Life. Types of Families
(Cemeiinas xu3nb Globalisation
(I'nobanuzanus. CnusHUE U
pacuMpeHie KOMIaHuii)
Governmental Structures
(Pexwumsbl Tocy 1apCTBEHHOTO
npasienns) Great ideas.
Innovation (Benukue umen.
Wunosamun) International
organizations: NATO
International organizations: The




European Union International
organizations: The United
Nations International Relations.
The Interstate System
(MexmyHapoaHbIE OTHOIIICHHS)
Leadership in Business and
Politics. Qualities of Good
Leadership (JluzepcTBo B
6uzHece u nonutuke. Kayectra
nmuaepa Marketing. Marketing
mix (Mapketunr. Kommieke
MapKeTHHTa MM MapKeTHHT -
mukc) Meals and Cooking.
Eating Habits and Healthy
Eating (Ena. [IpuroTtosieHte
mumy. [IpuBeIYKY B ene 1
3no0poBoe utanue) Modern
Technology (Cospemennsie
texnosorun) New business
(Hosprit 6uzHec)
Organisation.Companies.
Company structures
(Opranuzamnus. Komnanuu.
Crpykrypa komnanuu) Planning
(ITnanuposanue) Products
(ITpomyxuus) Quality. Ways of
Measuring Quality. Quality
Control and Customer Services
(KagecTBO TOBapOB U yCIYT.
Kontpons xauectBa. bpak
Retailing. Selling online
(Po3nuynas Toprosus. [Ipogaxka
yepe3 Uutepuer) Shops and
Shopping. Shopping for Food
and Consumer Goods
(Maraswussr. [Tokymnka
MIPOIOBOILCTBEHHBIX H
MOTPEOUTETHCKUX TOBAPOB)
Stress (Ctpecc) Conflict
(Korgnukt) The Media.
Newspaper and TV (CMMU.
T'azets! u TeneBuaenue) Trade.
International Trade. Import and
Export (Toproemns. mnopt u
SKCHOPT. Y CJIOBUS OIIATHI,
IMOCTaBKHU M TPAHCIIOPTUPOBKHU
Travel. Holidays and Festivals
(ITyremectus. [Ipazaauku n
(ecruBam)

OK.7

y2. yMeTb
BBICTPaNBaTh
MEXKYJIbTYpHYIO,
JIENIOBYIO,
npodeccnoHaTbHY IO
KOMMYHHUKAIIUIO C
Y4ETOM
TICUXOJIOTHYCCKUX,
MOBEICHYECKUX,
COIMATIbHBIX
XapaKTEepUCTUK
MIapTHEPOB Ha
PYCCKOM U
HWHOCTPAHHOM S3bIKax

Advertising. Product
advertising. Corporate
advertising (Pexiama. Pexiiama
TOBApOB U YCIYT.
KopmopaTtusHas pexiama)
Brands (Toproseie Mapkw)
Business across cultures.
Business Ethics (busuec B
pa3HBIX KyJbTypax. JlemoBas
stuka. Koppymuwust) Career.
Employment (Kapsepa.
TpynoycTpoiicTBO. 3aHATOCTS)
College Life. NSTU
(Crynenueckas >xusip. HI'TY)
Education. The System of
Higher Education in the UK and
the USA (O6pazosanneCucrema
BBICIIETO 00pa3oBaHuUs B
Benuko6puranuu u CII1A)

KonTtponbHas
pabora

1,3, 5,7 cemectpnl
3auer, 2,4,6,8
CEMECTpBI IK3aMEH
Bompocsl B pamkax
M3YYEeHHBIX TEM




Competition (KoukypeHmus.
Koukypupyrorue Gupmsi,
KOHKYPEHTHBIEC IPEUMYIIIECTBA)
Crime and Terrorism
(ITpectymieHns 1 TEpPOPU3M)
Daily Routines and Health.
(Pacniopsinok aHs. 310pOBbE)
Dwellings. Unusual or Strange
houses. The Ideal House.
Household Appliances. Home
Safety (OKunbe. HeoGbrumbie
noma. MaeansHoe 1oM Wi
KBapTHpa. BEITOBBIE IPHOOPHL.
Be3omacHOCT B TOME)
Entertainment. Types of
Entertainment (PasBie4enus.
Bugst nocyra) Sports. Types of
Sports (Criopt. Buas! criopra)
Environment. Environmental
Problems and Energy Crisis
(Oxpyxatorias cpena.
DKonorn4eckue npooiIemMsl 1
3alliTa OKpY>Karomei cpesibl)
Globalisation (I'mo6amu3arusi.
CnusiHue U paciiupeHue
kommanuii) Governmental
Structures (PexxuMbr
rOCyIapCTBECHHOTO TIPABIICHHS)
Great ideas. Innovation
(Benukue uneun. TaHOBaImn)
International organizations:
NATO International
organizations: The European
Union International
organizations: The United
Nations International Relations.
The Interstate System
(MexmyHapoaHBIE OTHOIICHHS)
Leadership in Business and
Politics. Qualities of Good
Leadership (JluzepcTBo B
ousHece u moautuke. Kauectsa
maaepa Marketing. Marketing
mix (Mapketunr. Kommiekce
MAapKETUHI'a U1K MAPKETHUHI -
mukc) Meals and Cooking.
Eating Habits and Healthy
Eating (Ena. [IpurotoBnenue
nuuy. [IpuBeIuky B eie u
3mopoBoe nutanue) Modern
Technology (CoBpemeHHbie
texHonorun) New business
(HoBsrit 6m3HEC)
Organisation.Companies.
Company structures
(Opranuzamnus. Komnaaun.
Crpykrypa kommanun) Planning
(Ilnanuposanwue) Products
(IIponyxums) Quality. Ways of
Measuring Quality. Quality
Control and Customer Services
(KayecTBO TOBapOB M yCIyT.
Kontpons xauectBa. bpak
Retailing. Selling online
(Po3umunas Toprosius. [Ipomaxa
yepe3 Marteprer) Shops and
Shopping. Shopping for Food
and Consumer Goods




(Maraszunsl. [Tokymnka
MIPOIOBOJILCTBEHHBIX U
MOTPEOUTENHLCKUX TOBAPOB)
Stress (Ctpecc) Conflict
(Kouguukr) The Media.
Newspaper and TV (CMU.
I'azets! 1 TeneBunenue) Trade.
International Trade. Import and
Export (Toprosist. UmnopT n
9KCIIOPT. Y CIIOBHS OILIATHI,
MIOCTaBKH ¥ TPAHCIIOPTUPOBKH
Travel. Holidays and Festivals
(ITyremectus. [Ipa3aanku
(dectuBanm)

OK.7

y3. BIageTs
HaBBIKAMU

Ty OIMIHOTO
BBICTYIUICHHS,
YCTHOM Mpe3eHTAIIH
pe3yNbTaToB
npo¢heCCHOHATBHOM
JeATEIbHOCTH Ha
PYCCKOM H
HHOCTPaHHOM SI3bIKE

Advertising. Product
advertising. Corporate
advertising (Pexmama. Pexnama
TOBapOB U YCIIYT.
KopmopaTtuBHas pexiama)
Brands (Toproesie Mapki)
Business across cultures.
Business Ethics (busuec B
pa3HBIX KyJbTypax. JlemoBas
stuka. Koppymust) Character
and Appearance (BuenrHocTs u
xapaktep) Dwellings. Unusual
or Strange houses. The Ideal
House. Household Appliances.
Home Safety (’Kunbe.
HeoObprunsie noma. Mneansuoe
JAOM WJIK KBapTHpaA. BrITOBEIC
npubopsl. besonacHocTs B
nome) Entertainment. Types of
Entertainment (Pa3zpneueHus.
Bunst nocyra) Sports. Types of
Sports (Cropt. Buasl ciopta)
Environment. Environmental
Problems and Energy Crisis
(Oxpyxkaromas cpena.
ODKOJIOTHYECKHE HpO6J’I6MLI u
3aIiTa OKPYKAIOIIEH CpeIbl)
Great ideas. Innovation
(Benukue unen. MTHHOBAIMN)
International organizations:
NATO International
organizations: The European
Union International
organizations: The United
Nations International Relations.
The Interstate System
(MexayHapoHble OTHOLICHHS)
Leadership in Business and
Politics. Qualities of Good
Leadership (JIuzepcTBo B
omsHece n moautuke. Kauectsa
maepa Modern Technology
(CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH)
Products (ITpoxykuus) Trade.
International Trade. Import and
Export (Toprosist. Umnopt n
OKCIIOPT. YcaoBus OIlIaThI,
NOCTaBK! U TPAHCIIOPTUPOBKU
Travel. Holidays and Festivals
(ITyremectus. [Ipazauuku n
(ecruBam)

KonTponbHas
pabota

1,3, 5,7 cemecTpsI
3ayer, 2,4,6,8
CeMECTpHI PK3aMEH
Bompocsl B paMkax
H3yYCHHBIX TEM




OK.7

y4. yMETb JIOTHYECKH
BEpHO,
apTyMEHTHPOBAHO U
SICHO CTPOHTh
VYCTHYIO H
MMCHMEHHYIO peUb B
chepe
po¢heCCHOHATBHOM
JIeSITEIHOCTH Ha
pPyCCKOM H
HHOCTPAHHOM SI3bIKE

Advertising. Product
advertising. Corporate
advertising (Pexmama. Pexnama
TOBAapOB U yCIYT.
KopmopaTtuBHas pexiama)
Brands (Toproseie Mapkw)
Business across cultures.
Business Ethics (busuec B
pa3HbIX KyJnbTypax. JenoBas
stuka. Koppymuus) Career.
Employment (Kapsepa.
TpynoycTpoiicTBO. 3aHATOCTD)
Character and Appearance
(BHemHOCTh U XapakTep)
College Life. NSTU
(Crynenueckas xm3Hb. HI'TY)
Education. The System of
Higher Education in the UK and
the USA (O6pazosanneCucrema
BBICIIEro 00pa3oBaHus B
Benukobpuranuu u CILA)
Competition (KoukypeHmusi.
Konkypupyromue Gpupmsi,
KOHKYPCHTHBIC TIPEUMYIIIECTBA)
Entertainment. Types of
Entertainment (PasBieuyenus.
Buast nocyra) Sports. Types of
Sports (Criopt. Bugs! criopra)
Environment. Environmental
Problems and Energy Crisis
(Oxpyxatorias cpena.
Dkonorunieckue npooiemMsl 1
3allUTa OKpY>KaroIei cpesibl)
Family Life. Types of Families
(Cewmeiinas xu3ub Globalisation
(I'no6anmuzanus. CiusHuEe U
pacimupeHie KOMIaHuH )
Governmental Structures
(PexxuMBl TOCy1apCTBEHHOTO
npasienus) Great ideas.
Innovation (Benukue uuen.
WunoBanun) International
organizations: NATO
International organizations: The
European Union International
organizations: The United
Nations International Relations.
The Interstate System
(MexayHapoHble OTHOLICHHS)
Leadership in Business and
Politics. Qualities of Good
Leadership (JIunepcteo B
6usHece u nosiutrke. Kayecrra
manepa Marketing. Marketing
mix (Mapketunr. Kommiekce
MapKE€THUHIa UJIN MapKETHUHT -
mukc) Meals and Cooking.
Eating Habits and Healthy
Eating (Ena. [IpurotoBnexue
iy, [IpuBBIUKY B ee U
3mopoBoe nutanue) Modern
Technology (CoBpemeHnnbie
texHonorun) New business
(HosBprii 6u3HEC)
Organisation.Companies.
Company structures
(Opranuzamnus. Komnaaum.
Crpykrypa komnanuu) Planning

KonTtponnas
pabora

1,3, 5,7 cemectpnl
3ayer, 2,4,6,8
CEMECTPBI DK3aMEH
Bompocs B pamkax
H3yYCHHBIX TEM




(Inanuposanwue) Products
(ITpomyxuus) Quality. Ways of
Measuring Quality. Quality
Control and Customer Services
(KagecTBO TOBapOB U yCIyT.
KonTpons xauectBa. bpak
Retailing. Selling online
(Po3nnynas Toprosis. IIponaxa
yepe3 UHTepHeT) Stress
(Crpecc) Conflict (Kongunukr)
The Media. Newspaper and TV
(CM. I'a3eThl U TeNEBUICHUC)
Trade. International Trade.
Import and Export (Toprosist.
HNmnoprt u s3xcnopt. YcnoBus
OIUTATHI, TOCTABKU U
TpaHcropTupoBku Travel.
Holidays and Festivals
(ITyremectus. [Ipazaauku u
(ecruBam)

OIIK.14
CIIOCOOHOCTh
BJIaJIETh OA30BBIMU
HaBbLIKAMU YTEHUS U
ayIUpOBaHUS
TEKCTOB
00IIECTBEHHO-
MMOJIATHYECKOM
HaIIPaBJICHHOCTH Ha
SI3BIKE (S3BIKAX)
pernoHa
cIieIuaan3auu

y3. Bnagets
0a30BLIMU HABLIKAMU
JIBYCTOPOHHETO
YCTHOTO U
MMACEMEHHOTO
IepeBo/ia TEKCTOB
00IIIECTBEHHO-
MOJIMTHYECKOM
HaIpaBICHHOCTH Ha
SI3BIKE (SI3BIKAX)
POGUIEHOTO
peruona

Advertising. Product
advertising. Corporate
advertising (Peknama. Peximama
TOBAapOB U YCIYT.
KopnopaTtusHas pekiama)
Brands (Toprosbie Mapku)
Business across cultures.
Business Ethics (busuec B
pa3HbIX KynbTypax. Jlenosas
stuka. Koppymmms) Career.
Employment (Kapsepa.
TpynoycTpoicTBO. 3aHATOCTD)
Competition (KoukypeHmusi.
Konkypupyromume Gpupmsi,
KOHKYPEHTHBIE TIPEHMYILECTBA)
Crime and Terrorism
(ITpectymieHus U TEpPOPU3M)
Daily Routines and Health.
(Pacmiopsimok aHs. 310pOBBE)
Environment. Environmental
Problems and Energy Crisis
(Oxpyxkaromas cpena.
OKonorudeckre npooIeMsl 1
3allUTa OKPY>KaroIei cpeibl)
Globalisation (I'moGanuzarusi.
CrnusiHue U pacuImpeHue
kommanuii) Governmental
Structures (Pexxumbl
rOCYIapCTBCHHOTO MPABIICHHS )
Great ideas. Innovation
(Benukue unen. aHOBaIMN)
International organizations:
NATO International
organizations: The European
Union International
organizations: The United
Nations International Relations.
The Interstate System
(MexmyHapoaHbIE OTHOIIICHHS)
Leadership in Business and
Politics. Qualities of Good
Leadership (JIunepcteo B
ousHece u noymruke. Kauecrsa
nmugepa Marketing. Marketing
mix (Mapketunr. Kommieke
MapKETHUHIa UJIN MapKCTHUHT -
mukc) Modern Technology
(CoBpeMeHHBIE TEXHOJIOTHH)

KonTtponsHas
pabota

1,3, 5,7 cemectpsl
3ay4er, 2,4,6,8
CeMEeCTphI IK3aMeH
Bompocsl B paMmkax
H3yYEHHBIX TEM




New business (Hosblit 6ussec)
Organisation.Companies.
Company structures
(Opranuzamnus. Komnaaum.
Crpykrypa kommanun) Planning
(Tnanuposanwue) Products
(ITpoxyxkums) Quality. Ways of
Measuring Quality. Quality
Control and Customer Services
(KadyecTBO TOBapOB U YCIYT.
Konrpons kauectBa. bpak
Retailing. Selling online
(Po3amunas Toprosus. [Ipomaxka
yepe3 Uuateprer) Shops and
Shopping. Shopping for Food
and Consumer Goods
(Maraswunsr. [Tokynka
MPOIOBOJILCTBEHHBIX U
MOTPEOUTETHCKIX TOBAPOB)
Stress (Ctpecc) Conflict
(Kondmukr) Trade.
International Trade. Import and
Export (Toproemns. Umnopt u
9KCTOPT. Y CIOBHS OILIATHI,
MOCTABKH ¥ TPAHCIIOPTUPOBKH

2. MeToauKa olleHKH 3TaloB (l)OpMHpOBaHHﬂ KOMIIeTEHIINI B PaMKax IUCHUIIJIHHBI.

[IpomexyTouHas arTecTanus 1O JUCHUIJIMHE TpoBoauTcs B 1 cemectpe - B Qopme
nuddepeHIpoBaHHOTO 3aueTa, B 2 ceMmecTpe - B (QopMe 3K3ameHa, B 3 cemectpe - B (opme
muddepeHmpoBaHHOro 3adyera, B 4 cemecTpe - B QopMmMe dK3aMeHa, B 5 ceMmecTtpe - B ¢opme
nuddepeHpoBaHHOrO0 3aueta, B 6 cemecTpe - B (QopMe 3K3ameHa, B 7 cemectpe - B (opme
muddepeHIMpoBaHHOTO 3a4eTa, B 8 ceMecTpe - B (popme dKk3aMeHa, KOTOPBI HAmpaBieH Ha OILICHKY
chopmupoBanHoctu komneteHiui OK.7, OI1K.14.

3ayeT U dK3aMeH NpoOBOJATCA B YCTHOﬁ Q)opMe 1o 6I/I.]'IeTaM, KOTOPBIC COCTOAT U3 BOIIPOCOB, IPUBCACHHBIX
B @macmoprax 3a4€rta MW OK3aMCHA, IMIO3BOJAIOIINUX OLCHUTH IIO0KA3aTCIn C(l)OpMI/IpOBaHHOCTI/I
COOTBECTCTBYIOIIHUX KOMIIETEHITUH.

Kpome Toro, chopmMrpoBaHHOCT KOMIETEHIIMI MPOBEPSETCS MPU MPOBEACHUHM MEPOIPHUATHI TEKYIIETo
KOHTPOJIS, YKa3aHHbBIX B Ta0Onuie pasjena 1.

B 1 cemecTpe 00s13aTebHBIM 3TAllOM TEKYIIEH aTTecTalllK SBIIsSETCS KOHTpoJbHas paboTa. TpeboBaHus K
BBIMIOJTHEHUIO KOHTPOJILHOM paboThl, COCTaB M IMpaBWJIa OLIEHKH C(OPMYIMPOBAaHBl B MACHOpPTE
KOHTPOJILHOM paboTHI.

B 2 cemectpe 00s13aTeIbHBIM 3TANlOM TEKYIIEH aTTECTAIMU SBISIETCS KOHTPOJIbHAs padora. TpeboBaHus K
BBIMTOJIHEHUIO KOHTPOJILHOW paboThl, COCTaB M TpaBWiIa OLEHKM c(HOpMyTUpOBaHBI B IACHOPTE
KOHTPOJIbHOM paboTHI.

B 3 cemecTpe 00s13aTebHBIM 3TANIOM TEKYIIEH aTTecTalllK SBIIsSETCS KOHTpoJbHas paboTa. TpeboBaHus K
BBIITOJIHEHUIO KOHTPOJILHOW paboOThl, COCTaB W TIpaBWiIa OLEHKH C(HOpMyTUpOBaHBI B IACHOPTE
KOHTPOJILHOM paboTHI.

B 4 cemecTtpe 00s3aTENBHBIM 3TAIIOM TEKYIIEH aTTECTAIIUU SBIIIETCS KOHTpOIbHas padbora. TpeboBaHus K
BBITTOJIHEHUIO KOHTPOJILHOW paboThl, COCTaB M TpaBWiIa OLEHKM C(HOpMyTUpOBaHBI B IACHOPTE
KOHTPOJIbHON PabOTHI.



B 5 cemecTpe 00s13aTeTbHBIM 3TANlOM TEKYIIEH aTTeCTallH SBIISCTCS KOHTPoJbHas paboTa. TpeboBaHMs K
BBIIIOJTHEHUIO KOHTPOJIHOH pabOTBHl, COCTaB W MpaBHia OLEHKH C(OpMYIHpPOBaHBI B IacHOpTE
KOHTPOJILHOM paboTHI.

B 6 cemectpe 00s13aTeNbHBIM ATAIOM TEKYILEH aTTeCTalluu SBIsETCS KOHTpoJibHas padoTa. TpeboBaHus K
BBHITIOJTHCHUIO KOHTPOJILHOW paboOThl, COCTaB W MpaBWIa OICHKH C(HOPMYIMPOBAHBI B MACIOPTE
KOHTPOJIbHOM paboThI.

B 7 cemecTpe 00s13aTebHBIM 3TAllOM TEKYIIEH aTTeCTAIlMH SBIISETCS KOHTPOJbHas paboTa. TpeboBaHus K
BBIIIOJTHEHUIO KOHTPOJILHOH palOTBhl, COCTaB W MpaBHia OLEHKH C(OpMYIHpPOBaHBI B IacHOpTE
KOHTPOJILHOM paboTHI.

B 8 cemectpe 00s13aTenbHBIM ATAIOM TEKYILEH aTTeCTalluu SBISETCS KOHTpoJibHas padoTa. TpeboBaHus K
BBHITIOJTHCHUIO KOHTPOJILHOW paboThl, COCTaB W MpaBWIa OICHKH C(HOPMYIUPOBaHBI B MACIOPTE
KOHTPOJIbHOM paboTHI.

OO0mme npaBuiia BEICTABJICHUS OIICHKH IO AUCHHUILTMHE ONPEAEISIOTCS O0alIbHO-PEUTHHTOBOW CUCTEMOM,
IPUBEJCHHOM B paboueil mporpaMme yueOHOM TUCLUIUIMHBI.

Ha ocHOBaHWW TpHUBEIEHHBIX Jaliee KPUTCPUEB MOXKHO CJIENaTh OOIIUN BBIBOJ O CHOPMHUPOBAHHOCTH
komnerenuuii OK.7, OIIK.14, 3a koTOpble OTBEUAET AMCLUILUIMHA, HA PA3HBIX YPOBHSIX.

O01mas xapakTepucTHKA YPOBHeH 0CBOCHHMSI KOMIIeTeHIU.

Hu:ke moporoBoro. YpoBeHb BBITIOJHEHHS Pa0dOT HE OTBEYaeT OOJIBIIMHCTBY OCHOBHBIX TpeOOBaHWA,
TEOPETHUYECKOE COJIEPKAHNE Kypca OCBOEHO YaCTHUYHO, ITPOOENIbl MOTYT HOCUTh CYILIECTBEHHBIH XapakTep,
HEOOXOMMbIe MMPAKTUYECKHUE HAaBBIKU PAOOTHI C OCBOCHHBIM MaTepHaIoM c(hOpMUPOBaHBI HE JOCTATOYHO,
OOJBIIMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX IMpOrpaMMoi OOy4deHHs Y4eOHBIX 3a/JaHUil HE BBIIOJIHEHBI WIIH
BBINOJIHEHBI C CYILIECTBEHHBIMU OIIUOKAMHU.

IToporoBplii. VYpoBeHb BBHINOIHEHUS pabOT oOTBeYaeT OOJIBLIIMHCTBY OCHOBHBIX TpeOOBaHUH,
TEOPETHUYECKOE CO/IEPKaHNE Kypca OCBOEHO YaCTHYHO, HO IPOOeNbl He HOCAT CYIECTBEHHOI'0 Xapakrepa,
HEOOXOMMble MPAKTUUECKHE HAaBBIKM PabOThl ¢ OCBOEHHBIM MaTe€pHalioM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OOJIBIIMHCTBO MPEyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMoil 0OyueHHs y4eOHBIX 3a/JaHUM BBIIOJIHEHO, HEKOTOpHIE
BUJIbI 33/1aHUH BBITIOJIHEHBI C OIMOKaMHU.

ba3oBblii. YPOBGHL BBITIOJTHCHU A pa60T OTB€YaCcT BCCM OCHOBHBIM Tpe6OBaHI/I}IM, TCOPECTUUCCKOC
COACPIKAaHUC KypCa OCBOCHO ITOJIHOCTBIO, 0e3 Hp06eJ'IOB, HCKOTOPBIC IPAKTUYCCKHUEC HABBIKU pa6OTI>I C
OCBOCHHBIM MaTcpuaiomM C(bOpMHpOBaHLI HEAOCTATOYHO, BCC MPCAYCMOTPCHHBIC nporpaMMoﬁ O6y‘IeHI/I$I
yqe6HHe 3aaHus BBIIIOJIHCHBI, KA4€CTBO BBIIIOJHCHUSA HMU OJHOT'O M3 HUX HC OLICHCHO MHWHHMAJIbHBIM
YuCJIOM 6aJ'IJ'IOB, HCKOTOPBIC U3 BBITTOJIHCHHBIX 38.,[[8.HHI>1, BO3MOJXHO, cCoacpxKar OIIIHNOKH.

IIpoaBuHYTHIA. YPOBEHb BHIIOJHEHHUS PadOT OTBEYAET BCEM TPEOOBAaHUSAM, TEOPETHUECKOE COMIEPIKaHUE
Kypca OCBOEHO MOJHOCTBIO, 6€3 MpoOesoB, HE0OX0AMMbIEe MPAKTUYECKUE HAaBBIKU PabOThI ¢ OCBOEHHBIM
MmaTtepuaioM c(hopMUpOBaHBI, BCE NPEAYCMOTPEHHBIE MpOrpaMMoi oOyueHHs YydeOHble 3aJaHus
BBINOJIHEHBI, KAYECTBO MX BBIIMOJIHEHHSI OLICHEHO YHUCIIOM OaiiioB, OJU3KUM K MaKCUMAaJIbHOMY.



6. IIpaBuia aTTecTAllUM CTY/ICHTOB IO Y4eOHOM JUCHUIIIHHE

B COOTBETCTBUH C OJIO)KEHUEM O BAJJIbHO-PEMTUHTOBOI
CUCTEME OLIEHKU JOCTW)XXEHUI CTYJIEHTOB
HoBocuOupckoro rocy1apcTBEHHOTO TEXHUYECKOTO0 YHUBEPCUTETA
ot 02.07.2009

IMopsanok onpeaesieHUs1 pEMTUHIOBOM OLIEHKH 110 IMCIHUIIHHE
«AHOCTpaHHBIN A3BIK» HA Kadeape HHOCTPAHHbIX A3BIKOB ['D

Pe3ynbrarhl TeKyllero KOHTPOJS 3HAHUW CTYyJIEHTa SBISIOTCA IOKa3aTeleM TOro, Kak CTYIEHT
pabotan B TeueHue cemectpa. OueHka paOOTHl CTYIAEHTAa B TEYCHHE CEMECTpa OCYIIECTBIISAETCS
BEJIYIIIUM IIPEToJlaBaTelieM B COOTBETCTBMHM C paszpadboranHbiM I[lomoxkenuem o BPC. Cucrema
KOHTPOJISI MOXKET COUETaTh KaK MUCbMEHHbBIC, TAK U YCTHBIC, KaK TPYIIOBBIC, TaK U WHIUBHUIYyaIbHBIC
(hOpMBL.

WroroBasi orieHKa BBICTABIIECTCS HE HAa OCHOBAHMM OIICHKM 3a OTBET HAa 3a4e€Te WM DK3aMEHE, a
CKJIQ/IBIBAETCS M3 MOMyYEHHBIX OAJUIOB 32 BBHINOJHEHNE KOHTPOJIBHBIX 3aJJaHHM 10 KAXKIOMY yueOHOMY
MOJIYJIFO Kypca, aKTHBHOW PaOOTHI Ha 3aHATHIX U 0aJUIOB, TIOJYYCHHBIX HA 3a4eTe/IK3aMEeHE.

PeliTHrOBas olleHKa 3HAHMIA 00YYAFOIIUXCS MO JUCIUIUIMHE BKITFOUACT:
— TEKyIIUH KOHTPOJIb YCIIEBAeMOCTH (OIIEHKAa paldOThI B TEUEHHE CEMecTpa: ayIuTOpHasd,
caMmocTosiTeNbHas paboTa);
— pYOCKHBIN KOHTPOJIb (KOHTPOJIBHBIE MEPOIIPUSATHS 10 MOAYIIIO, PA3JIEIy, TEME);
— UTOTOBBIN KOHTPOJIb (3K3aMEH / 3a4eT)

PaCHpe,I[CJ'ICHI/IC 0annoB peﬁTHHFOBOﬁ OLICHKU MCKAY TCKYLIUM, pY6e)KHbIM H UTOTOBBIM KOHTPOJIEM B
3aBUCHUMOCTH OT (1)OpMIaI HTOTOBOIr'0O KOHTPOJIA MO AHUCHUINIMHE YCTAHABJIIMBACTCA B CIICAYIOLICM
COOTHOIICHUU

KonunyecTBo 6amios
dopma UTOroBOro | Tekyrwii u | Utoroseiii kouTpons | Cymma OanioB
KOHTPOJIS pyOEKHBIN KOHTPOITb
DK3aMeH 60 40 100
3auer 80 20 100

Jlo cBeieHusl CTYAECHTOB B Hayajle ceMecTpa B 00s3aTeNIbHOM IOPSJIKE JOBOJIUTCS MH(OpMAIUS O
MaKCHMaJIbHOM KOJMYECTBE OaJIOB, KOTOPOE MOKHO MOJYYUTh MO KYpCY, 1 O MUHUMAJIbHOM, HIXE
KOTOPOr0 CTYJIEHT HE MOXET INPETEeHIO0BaTh HAa JOIYCK K 3a4eTy WU JK3aMEHY [0 AUCLUIUIMHE.
[TpenonaBatens MHGOPMHUPYET CTYAEHTOB O pe3yJbTaTax KaKAOro KOHTPOJIBHOIO Cpe3a, o
JOCTUTHYTOM YpOBHE YyclieBaeMOCTH (B Oamjax) Mo JUCHMIUIMHE Ha pPa3HbIX 3Tamax CeMecTpa.
Crynenty npenaraercd sl 3alloJIHEHHs B TedeHHe cemectpa ‘Kapra mocTmxeHuil cryneHra',
BEJICHUE KOTOPOM IIOMOraeT CTYAEHTY CAMOCTOSTEIbHO aHAJIM3UPOBATh TEKYIIME pE3yJIbTaTbl U
KOPPEKTHPOBATH CBOIO PA0OTYy B TEUEHUE CEMECTpA.

[TperogaBaTento TPEIOCTABIAETCS MPaBO MOOMIPATH CTYACHTa 3a aKTUBHOCTH (yJacThe B
KOH(EpEeHIUIX, KOHKypcaxX, OJMMIIMAAAaX, IOMOJHUTENbHBIE 3aJaHUus W T. J.) IpeMUaIbHBIMU
OayutaMu B KOJIMYECTBE, HE MpeBbimatonieM 20 6amios, eciu popMa UTOrOBOM arTrecTanuu 3adet, u 40
OaoB, ecnu (hopMa UTOTOBOM aTTECTAIIMH YK3aMEH.

[Ipu omenke paboOTHI CTYACHTOB B CEMECTPE YUMUTBHIBAIOTCS TaKWE MOKa3aTeldn Kak «OOHYCBHD» H
«arrpader». IIpu oTpaboTke paHee HEBBITOJHEHHOTO JTOMAITHETO 33JaHUs CTYAEHT 3apadaThiBaeT +2
Oayuta. bamibl 3a BBINOJIHEHUE JTOMAIIHETO 3aJaHUs HAYUCIISAIOTCS TOJBKO B TEUCHHE TOH ydeOHOM
HeJeNny, KOrja OHO JODKHO OBIIO OBITh MPEACTaBICHO MPENOAABATENI0. 3a HEBBITOJHEHUE
JIOMAIITHET o 33/1aHus mTpadHON 6ayut cocTaBisieT -2 Oana.



B cnyyae nmponycka 3aHATHNA TI0 OOJIE3HH, TTOATBEPIKICHHON MEIUIIMHCKOW CIIPABKOM, CTYACHT UMEET
npaBo 100paTh OasIbl, C1aB MPOMYIIEHHBIH MaTepHal B MMCbMEHHOM (popMe (MMChbMEHHBIE JOMAIIHUE
3aJJaHus) U YCTHO BO BpeMsl €XKEHEIEIbHBIX KOHCYJIbTALUN TIPernoaaBaTess.

C uenblo TMOBBIILEHUS OOBEKTUBHOCTH HUTOTOBOTO KOHTPOJIS KaXKABIA BUA  KOHTPOJIBHO-
U3MEPUTEIIbHBIX MAaTepHaoB /I MPOBEICHUS JK3aMeHa/3adera (IK3aMEHAIMOHHBIE BOMPOCHI,
KOHTPOJIMPYIOIIME MaTepuabl) OlleHUBaeTCs B Oasuiax.

CryaeHThl, HaOpaBIlie MaKCHMaIbHOE KOJHMYECTBO OAUIOB IO pe3yibTaTaM TEKYIIEro U pyOeKHOro
KOHTPOJSI MOTYT OBITH IOOMIPEHBI MPEAOCTABICHHEM aKaJeMHYECKHX JBrOT IIpH  clade
3adeTa/sK3aMeHa.

Crynentsl, HaOpaBmue cBbime 90 OaioB MO pe3ylibTraTaM TEKYIero W PyOeKHOTO KOHTPOJs (C
y4yeToM paboT, CBepX NPEIyCMOTPEHHBIX OCHOBHOW IMPOTPaMMON OCBOEHHUS Kypca), MOTYT OBITb
MOOIIPEHbI OCBOOOXKAEHHWEM OT HMTOTOBOTO KOHTPOJS MO AUCHUIUIMHE («aBTomary). llpm sTom B
BEJIOMOCTh M 3aYETHYIO KHIKKY CTYJCHTA BBICTABJISIETCS OLIEHKA «OTIUYHO», YTO COOTBETCTBYET
rpynne «A» mkansl ECTS.

HToroBasi omeHka MO TUCHUIUIMHE BBICTABIACTCS B «OYKBEHHOI» (opMe B COOTBETCTBHH C 15-
ypoBHeBoil mkanoi oueHok ECTS, a Takxke B TpaJULIMOHHON GopMe (4eThIpexXypOBHEBas IIKaja JU00
«3aureHo»). MToroBas oueHka B JIByX (opMax MIpPOCTABIISIETCS B BEJOMOCTb U 3aUETHYIO KHIDKKY
CTyJEHTA.



15-ypoBHeBasi mkaJa ouenoxk ECTS

XapaktepucTuka paboThI CTYICHTA Huanazon | Ouenka TpaguunonHas
OaiioB ECTS (4-ypoBHeBast) mIKaiia OleHKA
peUTHHTa
«OTnaHO» - paboTa BEICOKOTO Ka4eCTBa,
YPOBEHb BBINOJIHEHHUS OTBEYAET BCEM A+
TpeOOBaHUAM, TEOPETHUECKOE
CoJIepKaHue Kypca OCBOCHO MOJHOCThIO, (97-100)
0e3 npobenoB, HEOOXOTUMBIS
NPaKTUYECKHE HAaBBIKU PAOOTHI C 90-100
OCBOEHHBIM MaTepHanoM C(hOPMUPOBAHEI, A
BCE MPEAYCMOTPEHHBIC MPOrPaMMOi
00yuyeHHsl yueOHbIe 3aJJaHHs BBIIIOJIHEHHI, (94-96) OTJIMYHO
Ka4eCTBO MX BBIIMOJIHCHHUS OI[CHEHO
YHCIIOM 0alIOB, OIU3KUM K
MaKCHMaJIbHOMY. A-
(90-93)
«O4eHb X0poIIoy - paboTa Xopolasi,
YPOBEHb BBIIIOJIHEHUSI OTBEYAET B+
OOJIBIIMHCTBY TPEOOBAHHUH, (87-89)
TEOPETHYECKOE COJIepIKaHUE Kypca
OCBOEHO TOJIHOCTBIO, 06€3 Mpo0eoB,
HEOOXOMMBIE IPAKTUYECKUE HABBIKU
paboTHI ¢ OCBOSHHBIM MaTEPHUAJIOM B 80-89 B 3a4TEHO
OCHOBHOM Cc()OPMHUPOBaAHBI, BCE (84-86)
IpeyCMOTPEHHBIE TPOTPAMMO¥i
o0y4eHus yueOHbIE 3aJaHHs BHIIOJTHEHBI,
Ka4eCTBO BBIMIOJIHCHHSI OOJIBIINHCTBA M3
HHX OIICHEHO YUCIIOM OaIlIOB, OJIM3KUM K B-
MaKCHUMaJIbHOMY. (80-83) XOpo1Io
«XO0pOIII0» - YPOBEHb BBIMOIHEHUS
paboTHI OTBEYAET BCEM OCHOBHBIM C+
TpeOOBaHUSIM, TEOPETUIECKOE (77-79)
coJiepKaHne Kypca OCBOEHO
MOJIHOCTHI0, 0€3 Mpo0OesioB, HEKOTOPHIE
NPaKTHYECKHE HaBBIKK PabOTHI C
OCBOEHHBIM MaTEPHATIOM C
c(opMHPOBaHbI HEAOCTATOUYHO, BCE 70-79 (74-76)
peyCMOTPEHHBIE TPOTPAMMO¥t
o0y4eHus yueOHbIE 3aJaHUs
BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO BBIITOJHEHUS HU
OJTHOTO U3 HUX HE OIICHEHO C- YIOBJIETBOPUTEIBHO
MHHUMAJILHBIM YHCIIOM 0aJllIoB, (70-73)

HEKOTOPbIEC U3 BHIIOJIHEHHBIX 3a/1aHHH,
BO3MOXHO, CO/IEpKaT OIINOKH.




XapakTepuctuka paboThl CTyIeHTa

Jnanazon
0amioB
peUTHHTa

OneHka
ECTS

TpaguunonHas
(4-ypoBHeBas) 1IKaja OICHKH

«Y TOBIIETBOPUTEIILHOY - YPOBEHB
BBITIOJTHEHUSI Pa0OTHI OTBEYAET OOJIBITHHCTBY
OCHOBHBIX TpeOOBaHUH, TEOPETUIECKOE
coJiepKaHue Kypca OCBOSHO YaCTHIHO, HO
MPOOEITBI HE HOCAT CYIIECTBEHHOTO
XapakTepa, HeoOXOJJMMbIC IPAKTHUCCKUE
HaBBIKU paOOTHI C OCBOCHHBIM MAaTEPUAIIOM B
OCHOBHOM C(hOpPMUPOBAHKI, OOIBIIUHCTBO
MPETyCMOTPEHHBIX MPOTPaMMOU 00ydeHUS
yUeOHBIX 3aJJaHUI BBITOJIHEHO, HEKOTOPHIC
BUJIBI 3aJJaHHUI BBITIOJHEHBI C OIIMOKAMU

60-69

D+
(67-69)

D
(64-66)

D-
(60-63)

«ITocpencTBeHHOY - paboTa ciabas, ypoBEHb
BBITIOJIHEHHST HE OTBEYAET OOJIBIINHCTBY
TpeOOBaHUiA, TEOPETHUECKOE COICPIKAHUE
Kypca OCBOCHO YaCTHYHO, HEKOTOPbIC
NPaKTHIECKUE HABBIKK PabOThI HE
c(OpPMHUPOBAHbI, MHOTHE TIPETYCMOTPEHHBIC
nporpamMmoii 00yueHus yueOHbIC 3aJaHusI He
BBITIOJIHCHBI, HI/I6O Ka4eCTBO BBIITIOJIHCHU S
HEKOTOPBIX U3 HUX OI[CHEHO YKMCIIOM 0aljioB,
OJIM3KMM K MUHHMAJIbHOMY

50-59

yIIOBJIETBOPUTEIBHO

3a4TCHO

«HeynoBneTBopuTeIbHO

(c BO3MOXKHOCTBIO TE€pec/iauH) -
TEOPETUYECKOE COJePKaHUE Kypca OCBOEHO
YaCTUYHO, HEOOXOANMBIE IPAKTHUECKHE
HaBBIKU pabOTHI HE CHOPMHUPOBAHBL,
OOJIBIIMHCTBO MPETyCMOTPEHHBIX
IporpaMMoii 00y4eHus yueOHbIX 3aaHUi HE
BBINIOJTHEHO, JTMO0 KA4ECTBO MX BBIIOIHEHUS
OLIEHEHO YHUCJIOM 0aJljIoB, OJIM3KUM K
MUHUMAaJIEHOMY; TIPY JOTOJTHUTEIHHON
CaMOCTOSITETIbHOM padoTe HaJ MaTepraIoM
Kypca BO3MOKHO ITOBBILIEHHE KaUeCTBA
BBINIOJTHEHHs] YIeOHbBIX 3aaHui

25-49

FX

«HeynoenerBopuTensHO» (0€3 BO3MOXKHOCTH
nepeciaun) -TeOPEeTHUECKOE COAEPKaHNe
Kypca He OCBOEHO, HEOOXO0IUMBIE
MIPAaKTHYECKUE HABBIKKA PAOOTHI HE
c(hOpMHUPOBaHBI, BCE BBHIMTOIHEHHBIE YIeOHBIC
3aJlaHus cojiepKat rpyOble OIMOKH,
JIOTIOJTHUTENBbHAS CaMOCTOsTeNIbHAs paboTa
HaJl MaTepHUaIoM Kypca He IPUBEIET K
KaKOMY-TH00 3HAYMMOMY TIOBBIIIICHUIO
Ka4yeCTBa BBITIOJHEHUsI YUeOHBIX 3aJlaHAN

0-24

HCYOOBJICTBO-
PUTCIIBHO

HEC 3a4TCHO




TEKYIIUI U PYBEXHBIA KOHTPOJIb

CtyzneHT 00s13aH BBITIOJHUTH BCE MPETYCMOTPEHHBIE B paboyeii mporpaMMe BHJIbI pabOT B ceMecTpe U
HaOpaTh KOJIMYECTBO OAIIIOB HE HMYKE MUHUMAJIBHO JIOMTYCTUMOTO.

3a kaxapli BUA pabOTHl YKa3bIBA€TCS MAKCHUMAIIBHBIN Oayll, W3 KOTOPBIX CKIIAIbIBACTCS
MakKCUMaJbHBIM Oaur 3a paboTy B ceMecTpe, M MHUHUMalbHBIM Oami. HaGupas 3a paboTsl
MUHUMAJIBHBIN Oa, CTyIeHT 3apabaThiBacT MUHUMAIBHBINA 0a/ul (MUHIMYM) 32 paboTy B ceMecTpe,
KOTOpBI OyleT IOMYCKOM K 3aueTy/PK3aMeHy, MUMes KOJIMYECTBO OasioB HUKE MHUHUMAJBHOTO,
CTYACHT HE JIOITyCKAETCs K cllaue 3a4eTa/IK3aMeHa.

Eciu Bup pabotbl onenuBaercs B 10 OamioB, CTYIEHT MOXET IMOJY4YUTh Oaul Kak BbIIIE
MUHHUMAJIBHOTO, TaK U HUKE MUHUMAJILHOTO, T.€. 0T 1 10 10 (cMm. kpuTepuu onieHuBanus). Habupas 3a
paboThl HUKE MUHUMAIIBHOTO 0aliia, CTyJeHT He HabepeT TOro MUHUMYyMa, KOTOPBI MO3BOJIUT €My
C/1aBaTh 3a4€T/7K3aMEH.

barnn 3a Texymmii U pyOexHbIN KOHTPOJIb CKJIaIbIBACTCS U3 Oaiia 3a ayAUTOPHYIO paboTy B CEMECTpE
u 6asia 3a caMOCTOSITENIbHYIO pabOTy B ceMecTpe.

AyautopHasi padora:
OuenuBaercss paboTa Ha 3aHATHUU: BBIOJHEHUE YIPa)KHEHUM, OTBETHI Ha BOIIPOCHI, OOCYXJAECHUE
M3y4aeMOoro MaTtepuania u T. [I.

MakcuManbHO 32 KKI0€ 3aHATHE CTYICHT MOXKET HaOpaTh 5 OallIoB, MHHHMAJILHOE KOJIMYECTBO
OasuoB 3.

bamiel 3a HecocTosBIIMECS 3aHATHS HE 10 BHHE CTYACHTA (TMpa3IHUYHBIC HU, YHHUBEPCUTETCKUC
MEPONpPUATHS U T. J.) HAYUCIAIOTCS B MaKCUMajibHOM oObeme (T. €. 5 0aiioB) mpu YCIOBHH
BBITIOJTHEHUS CTYICHTOM JIOMAIITHETO 33[aHusl.

bannel 3a 3aHATHS, Ha KOTOPBIX MPOBOATCS UTOTOBBIE MIIM MPOMEKYTOUHbIE KOHTPOJIbHBIE pabOThI
HAYMCIISIOTCA B MaKCUMaJIbHOM oObeme (T. €. 5 0aioB), €ciau CTYJAEHT CaMOCTOATEIbHO, BILyMUHBO
BBINOJIHSAET KOHTPOJbHYIO paloTy. EciaM uMeloTcs MOMBITKM CHMCaTh, MOACMOTPETb M T. .
JIOTTyCKaeTCsl CHUKEHHUE Oalia 3a paboTy Ha TaHHOM 3aHSITHH.

B cemecTp Ha aynuTopHyto paboTy OTBOAMTCS MaKCUMaiIbHO 15 GayijioB, MUHUMAJIbHO 9 GaJljioB.

HtoroBeiii moacuer OajjioB 3a aylAUTOPHYIO pabOTy MPOBOJAUTCS B KOHTpoJbHbIE Henenu (7 m 13
HeZleNs) W B 3a4eTHYIO HEAENI0 MO pe3ylbTaTaM 3a MEepHUoi, MPEANIECTBYIOMUNA KOHTPOIbHBIM
HEJIeJISIM U 3a4eTHOM Henenu. B Teduenne nepuona (1-7 venenu, 8-13 nenenu, 14-17 Hemenn) kaxoe
3aHITHE OLIEHUBAETCS MAaKCUMaIbHO B 5 O0amioB. bamn 3a mepuosa paccuynThiBaeTCsl Kak cymma 0aljioB
3a KaXJ0€ 3aHATHE U JEJEHHAas Ha KOJWYECTBO 3aHSATHUWA B JaHHBIA nepuoja. Takux mnepuonos 3, 3a
KOKIBIA MEepHoJ] CTYACHT MMEET BO3MOXKHOCTh HaOpaTh MakcuMaiabHO 5 OaminoB. Takum oOpasom,
UTOTOBBIN Oai 3a ayAUTOPHYIO pabOTy B CEMeCTpe CKJIaJAbIBAETCS U3 CyMMBI OalsIoB 3a TpU NEPUOA,
T.€. MAKCUMaJbHO 15 GannoB, MUHUMaIBHO 9 OaiioB.

HTorosblii moacuyer 0aj1J10B NPOBOAUTCH CIAEAYHOIIMM 00pa3omM:

1,2,3,4,5, 6,7, 8 cemecTpsl (2 3aHATHS B HEJIETIO):

Bun pabotsr ITepuon banner
MuHuMyM Makcumym
3 (bamma) x 2 (k-Bo |5 (6ammoB) X 2 (k-BO
1 Hemensa — 3aHATUN B HEACNIO) X 7 | 3aHATHH B HElEM0) X 7 (K-
7 Henens (x-Bo Henmens) / 14 (x-Bo | BO Hemenb) / 14 (x-Bo
3aHATHN 32 JAHHBIN | 3aHIATUN 3a NAHHBIN
nepron) = 3 6aia nepuon) = 5 6amioB
AynuTtopHas pabota 8 mepgens — 13 |3 (bamma) x 2 (k-Bo |5 (6ammoB) x 2 (k-BO
HEJIeIs 3aHATUN B HeAeno) X 6 | 3aHATHI B HEIeN0) X 6 (K-




(x-Bo Hemenp) / 12 (k-BO
3aHSATUM 32  JAaHHBIA
niepuona) = 3 Ganna

Bo Hemenb) / 12 (k-Bo
3aHSTUN 3a JTaHHBIN
nepuon) = 5 6aymioB

14 wepens -
17 (18) Henens

3 (bamma) x 2 (k-BO
3aHATUH B Heaenmw) x 4

(5) (x-Bo Hemenn) / 8
(10) (x-Bo 3aHATHI 3a
JMaHHBI mepuon) = 3
Oaya

5 (bamnmoB) x 2 (kx-BO
3aHATUH B Heneno) X 4 (5)
(x-Bo Hemenb) / 8 (10) (k-
BO 3aHATUM 3a JAaHHBIA
nepuon) = 5 6aioB

cemecTp

3 (6amma) x 3 (mepuona)
= 9 GayoB

5 (6ammoB) x 3 (mepuona)
= 15 GamioB

HpI/IMeHHIOTCH CICAYIOIIUE KPUTEPHUU OLCHKHU CTYACHTA IO JAHHOMY IIapaME€TpPy B KOHIC KaXI0I0
3aHATHUA:

MunnmanbsHo 3 0ajnga — HU3Kasg aKTUBHOCTb. CTy,Z[eHT MIPOsABJISICT MHULIUATUBY B Majol CTEICHH.
I[aBaeMI)IG OTBCTBI HCAOCTAaTOYHBI BEPHHBI. I[OMaIHHee 3aJaHuEC BBIIIOJTHCHO HEC B ITIOJJTHOM o0BeMeE.
MaxkcuMalpHO 5 0allyIoB — BBICOKAs aKTUBHOCT. CTYI[CHT MMpOABJILACT MHULUATHBY B 3HAYUTEILHON
creneHd. OTBEThl OTIMYAIOTCSI BBICOKOMU TOYHOCTBIO, ACMOHCTPHPYIOT BJIAJCHHUEC JICKCUKO-
I'paMMAaTUYCCKUM MATCPHUATIOM. I[OMaIJ_IHeC 3aJaHUC BBIIIOJIHCHO B IIOJIHOM o0BeEME.

CamocrosiTesibHas padora:

OnenuBaroTcss BUABI PAa0dOT OTAECTBHO MO KaXKIOMY MOAYIIO, HPEIYCMOTPEHHOMY B paboueii
nporpamme. [1o KakaoMy MOAYIIO TPOBOJASATCS KOHTPOJIBbHBIE MEPONPUATHS (JIEKCHYECKUN JTUKTAHT,
JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKast KOHTPOJIbHas paboTa u T. 11.).

B cemectpe, 3akaHUMBAIOIEMCSl 3a4€TOM, MAaKCUMAaJIbHBIA 0ajll 3a CaMOCTOSATENBHYIO pabory - 65
(max. 80 OamnoB — 15 GauioB (MakCUMajbHBIA Oal 3a ayJUTOpPHYI pabory) = 65 Oamios),
MHHUMAJIBHBIH 0alul 3a caMocTosTenbHy0 padoty - 31 (min. 40 GamwioB — 9 6annoB (MUHHUMATBHBIH
Oaiut 3a ayauTopHyto padoty) = 31 6amn).

B cemecrpe, 3akaH4YMBaIOIeMCs 9K3aMEHOM, MaKCUMAaJIbHBINA Oaljl 32 CaMOCTOSTENbHYIO paboTy - 45
(max. 60 OamnoB — 15 GamioB (MakCUMajbHBIA Oayl 3a ayauTOpHYH paboty) = 45 Oamios),
MHHUMAJIBHBIA 0all1 3a caMoCTosATeNbHY0 padoty - 21 (min. 30 damwioB — 9 6anIoB (MHHUMAIBHBIH
Oat 3a ayauTopHyto padoty) = 21 6amn).

HToroBbIil 0amt 3a caMOCTOSTENBbHYIO Pa0dOTy M PYyOEKHBIH KOHTPOJb PACCUUTHIBAETCS KaK CyMMa
0aJUIOB 1O KaKIOMY MOJIYJTIO, JIEJIEHHAsi HA KOJTMYECTBO MOYJIEH B CEMECTpe.

IIpaBuia HauncIeHus 6aJUI0B 32 ceMeCTPbI, 3aBepIIAoIIHecs 3246ToOM
1, 3,5, 7 ceMecTpsl (2 3aHATHSA B HeJIeN10):
Aynurtopnas padora: MuH. 9 6anos, makc. 15 6amos.

CaMocTosiTe1bHAsi padoTa U KOHTPOJIbHbIE Meponpusitusa. B camocrosdTenbHyro paboTy MOTYT
OBITH BKJIIOYEHBI CIENYIOIINE BUIbI 33/1aHUI: MOArOTOBKA U 3alllMTa TEMAaTHYECKOIo cIoBaps Mo TeMe
MOJyJIsI, MOHOJIOTHUECKOE, TUAJIOIMUECKOE, CUTYaTUBHOE BBICKA3bIBAHME IO TEME MOAYJS, poJeBas
Urpa, AUCKYyCCHUsl, COUMHEHHE 110 TeMe MOJYJs, MOAr0TOBKAa JOKJada 10 TeMe MOJYJs, HalhCaHue U
3amUTa pedepara 1o TeMe MOAYIs, KOHTPOJIb MO OTPabOTKE rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLUH / TpaBUI
B auajorax u curyauusx. KOHTposjbHBIE MEpONpHUATUS BKIHOYAIOT JEKCHKO-TPaMMaTHUECKYIO
KOHTPOJIbHYIO paboTy, IEKCHUECKUN TUKTAHT.

MaxkcuManbHO 33 KaKIBIH MOJIYJIb CTYJIEHT Habupaet 65 6aiioB, MuHUMaNbHO — 31 Gai.

JlonoJTHUTeIbHBIC BUABI Y4e0HOM JesiTeIbHOCTH (MpeMuaJIbHbIe 0aJlJIbI):
- yqacTue B KOH(epeHIIUAX, KOHKYpcax, OJIMMITHAAaxX, JOTOJTHUTENbHBIC 3a1anus (Makc. 20 6amioB)
-0TpabOTKa paHee HEBBITTOJIHEHHOTO JIOM. 3a/1aHus (+ 2 Oaa)

IITpadubie 6abI:
- HEBBITIOJTHEHHE JTOM. 3aaHus (-2 Oana)



Hroro: (M1+ M2 + M3 + Mx)/ koa-Bo moayJeid (Makc. 50, muH. 23)+ 0a/uibl 3a 3aHATHA 1O
rpammartuke (makc. 15, muH. 8) + ayauropHasi padora (0e3 y4éra nmpeMHaJbHBIX 0AaJJIOB) =
makc. 80 6aaoB, muH. 40 0a/J10B.

3AYET (1, 3, 5, 7 cemecTphbi):

MaxkcumanbHOe KonudecTBo 6amioB — 20, MuaumansHoe — 10.

3auéTHble 32 1aHNS:

JlekcuKo-rpaMMaTHYECKH KOHTPOIMPYIONTUH MaTepuan — 5 6amioB (Makc.), 2 6amia (MuH.)
MoHoJIOrHYeCKOe BhICKa3bIBaHKE - 5 0amioB (Makc.), 3 6amia (MuH.)

[TepeBoa mpeIo)KeHu ¢ pyccKoro Ha aHTauickuil s3b1k — 10 6awtoB (Makc.), 5 6amioB (MuH.)

HUTOT'O 3A CEMECTP (0e3 yuéra npemuanbHbix 0amioB): 100 0amioB (makce.), S0 6amnoB
(MuH.)

IIpaBuia HauncIeHus 6AJUI0B 32 ceMeCTPbI, 3aBepPIIAIOIIHECS IK3aMEeHOM
2,4, 6, 8 cemecTphl (2 3aHATHS B He€JII0):
AynuTopHasi padora: MuH. 9 6anioB, make. 15 6amios.

CaMocTosiTeIbHAsI padoTa U KOHTPOJIbHBIE Meponpusitusa. B camocrostensHyro paboTy MOTyT
OBITH BKJIFOYEHBI CIICAYIOIIME BU/IbI 3aJaHNI: TIOATOTOBKA M 3alTa TEMAaTHYECKOTO CJIOBaps MO TeMe
MOJyJIsI, MOHOJIOTHYECKOE, JUAIOTHYECKOEe, CUTyaTHBHOE BBICKA3bIBAHHE II0 TEME MOAYJS, POJieBas
Urpa, TUCKYCCHS, COYMHEHUE 10 TEME MOJYJIS, MOATOTOBKA JOKJIAAa MO TEME MOJYJIs, HAlMCaHUEe H
3amTa pedepara 1mo TeMe MOAYIsL, KOHTPOJIb M0 OTPadOTKE TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH / IPaBHII
B Juaiorax M curyauusx. KOHTpoOJbHbIE MEpONpHATHS BKIIOYAIOT JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKYIO
KOHTPOJIbHYIO Pa0OTY, JIGKCUUECKUN JUKTAHT.

MaxkcuManbHO 32 KKl MOJIYNIb CTYEHT HaOupaetT 45 6aninoB, MUHUMaNbHO — 21 Gai.

JlonoJIHUTeIbHBIE BUABI Y4e0HOI JesiTeIbHOCTH (MpeMuaJIbHbIe 0aJLIbI):
- yyacTue B KOH(pepeHIIUAX, KOHKYpCax, OJIMMINAaX, JONOJHUTENbHbIE 3afanus (Makc. 40 6anoB)
-0TpaboTKa paHee HEBBITOJHEHHOTO JIOM. 3a7aHus (+ 2 Oana)

IITpajdubie 6a/1IbI:
- HEBBITIOJTHEHHE JTOM. 3aJaHus (-2 Oanna)

Hroro: (M1+ M2 + M3 + Mx)/ kos1-B0 MojyJieii + ayauTopHas padora (0e3 y4éra npeMuaJIbHBIX
0a10B) = makc. 60 6ass10B, MuH. 30 6as10B.

IK3AMEH (2, 4, 6, 8 cemecTpsbl):

MaxkcuManpHOe KonndecTBo 0amtoB — 40, MuaumansHoe — 20.

Jk3ameHanuonHble 3axanus (1, 3, 5, 7 cemecTpsbl):

JlekcuKO-TpaMMaTHIeCKUH KOHTpompyronmid matepuai — 10 6amnoB (makc.), 5 6amioB (MuH.)
[Tepecka3 Tekcta/ pedepupoBanue cratbu - 10 6amnos (Makc.), 5 6amioB (MuH.)
MoHonorudeckoe Beicka3biBanue - 10 6amios (Makc.), 5 6amioB (MuH.)

[TepeBos mpeyIoKEeHUI ¢ pyCCKOTO Ha aHTIIMKACKHA 361K — 10 6amioB (makc.), 5 6ammoB (MUH.)

NUTOI'O 3A CEMECTP (0e3 yuyéra npemuajbHbix 0aioB): 100 6annos (makc.), 50 0aioB
(MuH.)



WTOI'OBbI KOHTPOJIb

MaxkcuManbHOE KOJMYECTBO OayioB, KOTOPOE CTYAEHT MOXKET MOJY4YUTh Ha dK3ameHe, paBHO 40;
MaKCHUMaJIbHOE KOJMYECTBO OAJUIOB, KOTOPBIE MOKHO MOIYYUTh B pe3yIbTaTe cllauu 3a4era, paBHo 20.

Ecnu no pe3ynpratam paboThl B CEMECTpe CTYAEHT He HabpaJl MUHMMAJIbHO JOIYCTUMOIO KOJIMYECTBA
6aimoB Rmin = 30 wimum Rmin = 40 B 3aBucMMOCTH OT (OPMBI HUTOTOBOW aTTECTALMH, EMY
BBICTaBIISIETCS] HTOIOBas OLIEHKA «HEYI0BJIETBOPUTENBHO 0€3 IpaBa Mocieayroei nepecaaany» - «F».
B sToM cinydae cTyneHTy npeuiaraeTcss M3y4uTh Kypc IOBTOPHO Ha MJIATHOM OCHOBE.

B ciywyae BbICTaBi€HHSI UTOTOBOM OIICHKH «HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO C MPaBOM TMOCIEAYIOIIEH
nepecaaun» - «FX», cTyIeHT He UMeeT MpaBa MOJYyYUTh OLEHKY BbIle «E» («yI0BIETBOPUTEILHO») B
pe3yJIbTaTe TAKOW MepeciauH.

[lepecnaua 3ayera MPOBOAUTCS MO pa3pellIeHUIO IeKaHaTa (CTYACHTY JeKaHAT BHIMHCHIBACT 3a4eTHBIN
JUCT) B y0OHOE JUIsl IperojaaBarens U cryaeHta BpeMs. [lepecnaua 3adera nomyckaercss He Oosee
JBYX pa3, BTOPOU pa3 C KOMUCCHUEH.

Hepecaaqa OK3aMCHa IMPOBOJAUTCA B [JHHU IICPECOIK3aMCHOBKH, YCTAHABJIMBACMBIC IIPHUKA30M II10
YHUBCPCUTCTY. Hepecnaqa OK3aMCHA OOITYCKACTCA HE boiee ABYX pas, BTOpOﬁ pa3s cC KOMHCCHEH.

HTorossrit KOHTPOJIb I10 OKOHYaHHNH 1 CeMeECTpa OCYHICCTBIISICTCA B (bopMe 3a4cTa.

Conep:xanue 3a4uera (1 cemectp):

Urorosast pabota 3a cemecTp Kommenrtapuit

1. Jlekcuxo-rpammarnyecknii KM Bpewms Beimonnenust 40 MUHYT

2. VYcrHeli mepeBop mnpemnoxxkeHui c | IlepeBox «c nmucta» 6 NpeasiokeHUH € PycCKOro Ha
PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUAN SI3bIK AQHIJIMUACKUN  SI3BIK  C  MCIIOJB30BAaHUEM aAKTHUBHOU

JICKCHKH 110 OBITOBOM TEMATHKE

3. MoHonorn4eckoe BbICKa3blBaHUE MO | becena mo oJIHOW U3 MPONAEHHBIX TEM:

TeMe 1. My Family. About Myself

Marriage and Family Life

Wedding Traditions

Character and Appearance

My Best Friend

Lifestyles: City Life and Country Life (Pre-

Intermediate); Home sweet home. Types of

Dwellings (Intermediate)

7. Traditional Celebrations and Famous World
Festivals (Pre-Intermediate); Dwellings.
Unusual Dwellings and My Dream House
(Intermediate)

8. Domestic Chores. How | Do Everyday
Domestic Chores.
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Jlexcuko-rpammarudeckuit KM — 5 6amnoB (Mmakc.), 2 6anna (MuH.)
MoHnomnoru4eckoe BbICKa3bIBaHUE - 5 0amioB (Makc.), 3 6amia (MuH.)

[TepeBoa mpeIoKeHU ¢ PyCCKOTO Ha aHTAUHCKH 361K — 10 6amtoB (Makc.), 5 6amioB (MuH.)

Ilepeyenb BoOmMpocoB (TeM JIsi MOHOJIOTHYECKOI0 BbICKA3LIBAHUA) MO0 JUCHMILIMHE

«HocTpannblii a3b1K» (1 cemecTp):
1. My Family. About Myself

Marriage and Family Life

Wedding Traditions

Character and Appearance

My Best Friend

Lifestyles: City Life and Country Life (Pre-Intermediate); Home sweet home. Types of

Dwellings (Intermediate)

7. Traditional Celebrations and Famous World Festivals (Pre-Intermediate); Dwellings. Unusual
Dwellings and My Dream House (Intermediate)

8. Domestic Chores. How | Do Everyday Domestic Chores.

SER A

Htoroserii KOHTPOJIb 110 OKOHYaHHNH 2 CceMeCTpa OCYHICCTBIISICTCA B (bOpMC 3K3aMCHa.
Conep:xanue 3k3amMeHna (2 cemecTp):

Htorosas pabora 3a cemecTp KommenTapuit

1. JIekcuko-rpammarunyeckuiit KM Bpewms Beimonnenust 40 MUHyT

2. TecT Ha NOHMMAaHKE MIPOCITYIIAHHOTO | /InuTenpHOCTE 3ByyaHMss 6-8 MHUHYT, KOJIMYECTBO
TEKCTa HE3HAaKOMBIX CJIOB B HEKJIIOYEBOHM IO3HMLUU — HE Ooiee
4%, NIBYKpaTHO€ NpPEIbSBICHHE, TECTOBBIN KOHTPOJIb.

Bpewms BeimonHenust 20 MUHYT.

3. Ilepecka3 Xy10KECTBEHHOI'O TEKCTa | AYTEHTUYHBINA T€KCT ObITOBOro xapakrepa. O6sem 1000

(OTpBIBKA), CTaThU — 1200 m. 3.
4. YcTHBIN nEpeBOJ NPEAJIOKEHNUHN C IlepeBon «c nmcra» 6 NPEUIOKEHHH C PYCCKOTO Ha
PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUAN SI3bIK AHIJIMHACKUM  A3bIK  C  HCMOJIb30BAHHEM  AKTUBHOM

JIEKCUKH 110 OBITOBOM TEMATHKE

5. MoHonorn4eckoe BbICKa3biBaHuE 10 | becena 1o oaHo# U3 MpONIEHHBIX TEM:
TEMC 1. Daily Routines and Health

Visiting a Doctor. Types of Therapy
Meals and Cooking. Places to Eat
Travel and Holidays

Weather

o~ wnN

MakcumanbHBIA 0al, KOTOPBIN CTYJIEHT MOXKET MOJTYYUTh 32 Kbl BUJ UTOTOBOTO KOHTPOJIS,
cocraBisier 10 GamioB. MUHMMAaNbHBIN Oamin 3a KaKAbIH BUA KOHTPOJISL, MO3BOJISIONIMNA CTYICHTY
C/IaTh 3a4eT, - 5 6a/U10B. TecT HA MOHMMAaHUe MPOCIYHIAHHOTO TEKCTA- 3a4TeHO/ He3aYTEeHO



IlepeyeHb BOMpPOCOB (TeM AJsi MOHOJIOTHYECKOT0 BbICKA3BIBAHHS) MO JHCIHUILIHHE
«MHOCTpaHHBIH A3BIK» (2 ceMecTp):
1. Daily Routines and Health

Visiting a Doctor. Types of Therapy
Meals and Cooking. Places to Eat
Travel and Holidays

Weather

ok~ o

HToroBpiii KOHTPOJIb 10 OKOHYAHHUU 3 ceMecTpa OCYIIeCTBIIsAETCS B (hopMe 3ayeTa.

Conep:xanue 3a4yera (3 cemecTp):

Hrorosas pabora 3a cemecTp KommeHnrtapuii

1. Jlekcuko-rpammatuyeckuit KM Bpewms Boinonnenus 40 MUHyT

2. Ycrubii nepeBoa npemioxeHuin ¢ | [lepeBon «c mucta» 7 mpemsioKEHUM € pPycCKOro Ha
PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUAN SI3bIK AHIJIMUACKUN  SI3BIK  C  HMCIIOJIB30BAaHUEM AKTHUBHOU

JIEKCHKH 110 OBITOBOM TEMATHKE

3. MoHosiornueckoe BbICKa3bpIBaHUE 110 | becena 1o oxHON U3 NPONACHHBIX TEM:

TEME 1. Shops and Shopping: Shopping for Food.
2. Shops and Shopping: Shopping for Consumer
Goods.

3. Sports. Sports and Games in the USA and
Great Britain.

Entertainment. Types of Entertainment.

The media. Newspapers and TV Programmes.
Cinema and Types of Films.

The American Theatre and British Drama.

N o gk

Jlexcuko-rpammatudeckuit KM — 5 6amnoB (makc.), 2 6anna (MuH. )
MoHnosoru4eckoe BbIcKa3bIBaHHUE - 5 0aioB (Makc.), 3 6amia (MuH.)

[TepeBo MpeAIOKEHHIA C PyCCKOTO Ha aHTITMUCKHHN 361K — 10 GanoB (Makc.), 5 6amoB (MuH.)

Hepequb BOIIPOCOB (TeM aJadA MOHOJOIH4eCKoro BbICKa3bIBaHl/lﬂ) mo AUMCHMIIJIMHE
«HocTpanHblii A3bIK» (3 cemecTp):
Shops and Shopping: Shopping for Food.
Shops and Shopping: Shopping for Consumer Goods.
Sports. Sports and Games in the USA and Great Britain.
Entertainment. Types of Entertainment.
The media. Newspapers and TV Programmes.
Cinema and Types of Films.
The American Theatre and British Drama.

NoabkowhE

HToroBpIit KOHTPOJIb 10 OKOHYAHUH 4 CEMECTPA OCYIIECTBIIAETCS B (hOpME dK3aMEHa.
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Conep:xanue 3k3amMeHna (4 cemecTp):

Hrorosas paboTa 3a cemectp

KommenTtapuit

1. JIexkcuko-rpammarunyeckuiit KM

Bpewms Beimonnenust 90 MuHyT

2. TecT Ha MOHMMaHUE MPOCITYIIAHHOTO

TCKCTa

JnmutenbHOCTh 3BydaHusi 6-8 MHUHYT, KOJHUYECTBO
HE3HAKOMBIX CJIOB B HEKJIOUEBOU IO3ULMU — HE Oosiee
4%, NBYKpaTHOE MPEIbSBICHUE, TECTOBBIM KOHTPOIb.

Bpewms Beimonnenust 20 MUHYT.

3. Ilepecka3 Xyq0KECTBEHHOTO TEKCTa

(oTpBIBKA), CTATHH

AYTeHTUYHBIN TEKCT OBITOBOTO Xapakrepa. Oonem 1000
— 1200 . 3.

4. YcTHBIN NepeBO/l NMPEIJI0KEHUM ¢

PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUAN SI3bIK

[lepeBon «c mmcta» 7 OPEUIOKEHHM C PYCCKOTO Ha

AHIIUUCKUIT  A3BIK C  HMCIOJIL30BAHUEM  aKTHUBHOM

JICKCHUKH 10 OBITOBOIM TEMaTHKE

5. MoHos0THYeCKOEe BhICKA3bIBAHUE T10
TEME

becena o o1HOM U3 NPONIECHHBIX TEM:

1. Environment. Environmental Problems
2. Modern Technology

3. Crime. Crime Prevention

4. Terrorism

5. College Life. NSTU

MakcumManbHbIA 0all, KOTOPBIM CTYJIEHT MOXKET MOJIYYUTh 33 KaXKAbIH BUJ UTOIOBOIO KOHTPOJI,

cocraBisier 10 GamioB. MUHMMANBHBIN Oaml 3a KaKIBIH BUA KOHTPOJIS, MO3BOJISIONIMNA CTYJICHTY

caaTthb 3a4€T, - 5 0amioB. TecT HAa NOHUMAHME MPOCAYHIAHHOIO TEKCTA- 3a4TeHO/ HE3aYTEHO

Hepeqenb BOIIPOCOB (TeM AJdA  MOHOJOIM4€CKOIro BLICK33LIB3HI/IH) mo JUCHUMIIJIMHE

«MHOCTpaHHBIN A3BIK» (4 cemecTp):

1. Environment. Environmental Problems

2. Modern Technology

3. Crime. Crime Prevention.
4. Terrorism.

5. College Life. NSTU

WToroBpIit KOHTPOJIb 1O OKOHYAHUU 5 CEMECTPA OCYIIECTBIAECTCS B (hOpMe 3aUeTa.

Conep:xanue 3auera (5 cemectp):

Hrorosas paboTa 3a cemecTp

Kommenrtapnii

1. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHUM TECT

Bpewms Beimonnenus 40 MuHyT

2. YcTHBIM mepeBos NMPEATIOKEHUN €

PYCCKOT0O Ha aHTJTMHUCKUH SA3BIK

IlepeBox «c nmcra» 7 NPEUIOKEHUNH C PYCCKOro Ha
AHTJTIMNCKUN S3BIK C MCIOJIB30BAHUEM AKTMBHOW JIEKCUKHU

10 DKOHOMHUYECKOHN TEMAaTHUKE

3. MoHoJornyeckoe BBICKA3LIBAHUE

10 TEMC

becena no ogHOM U3 NMPONRIECHHBIX TEM:
1. Legal Forms of Business.

11



Organisation.Companies.Company structure.
Marketing. Marketing mix.

Retailing. Selling online.

Brands.

Advertising. Product and Corporate advertising.
Products.

Managing People.

©ONDOTAWN

Jlexcuko-rpammaruueckuii KM — 5 6amioB (Makc.), 2 6ayna (MuH.)
Monosornueckoe BrICKa3bIBaHUE - 5 0amioB (Makc.), 3 6amia (MuH.)
[lepeBos mpeIoKeHUI ¢ PyCCKOTO Ha aHTIIMKACKHA 361K — 10 6amioB (makc.), 5 6amioB (MuH.)

Ilepeuenb BONMpPOCOB (TeM /JIsi MOHOJIOTMYECKOI0 BBICKA3bIBAHMS) MO0 MCUMILIAHE
«HocTpanHbIH A3bIK» (5 ceMecTp):

Legal Forms of Business.
Organisation.Companies.Company structure.
Marketing. Marketing mix.

Retailing. Selling online.

Brands.

Advertising. Product and Corporate advertising.
Products.

Managing People.

LN~ wNE

Htorossrit KOHTPOJIb 110 OKOHYaHHUH 6 CEMCCTpa OCYLICCTBIIACTCA B (1)OpMe 9K3aMC€Ha.

Conep:kanue sk3amena (6 cemectp):

Hrorosas pabota 3a cemecTp KommenTapwit

1. Jlekcuxo-rpammarnyecknii KM Bpewms BbinoiaHeHust 45 MUHYT

2. TecT Ha NOHMMAaHKE NIPOCITYIIAHHOTO | /JInurenpHOCTE  3By4aHuss 6-8 MHUHYT, KOJUYECTBO
TEKCTa HE3HAaKOMBIX CJIOB B HEKJIIOYEBOM MO3UIMH — HE Ooiee
4%, IBYKpaTHOE MpeabsSBIECHUE, TECTOBBI KOHTPOJIb.
Bpewms BemmonHenus 20 MUHYT.

3. PedpepupoBanue ra3eTHOM CTaTbu Crathst W3 aHIJIOA3BIYHOM Ipecchl HKOHOMHUYECKOTO
xapakrepa. O6sem 1700 — 2000 1. 3.

4. YCcTHBIN NEpeBO/I MPEITIOKEHUN C [TepeBon «c nuctray 6 NPEIIOKEHUH C PYCCKOrO Ha
PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUH S3bIK AHTJINHACKUH A3BIK C MUCIIOJIB30BAHUEM AKTHUBHOM JIEKCUKH

110 PKOHOMHYECKOM TeMaTuKe

5. MoHonorn4eckoe BbICKa3biBaHuE 0 | becena 1o oaHoM U3 NPONIECHHBIX TEM:

TeMe 1. Great Ideas. Innovation.

Career. Employment.

Stress and Conflict.

Planning.

New business.

Business Across Cultures. Business Ethics.

o v wN
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MakcumanbHbIA 0al, KOTOPBIH CTYJIEHT MOXKET MOJYYUTh 32 KXl BUJl UTOTOBOTO KOHTPOJIS,
cocraBisier 10 GamioB. MUHMMANbHBIN Oamn 3a KaKIbIH BUA KOHTPOJISL, MO3BOJISIONIMNA CTYICHTY
CHATh 3aueT, - 5 6ayy1oB. TecT HA MOHMMAaHME MPOCTYIIAHHOTO TEKCTA - 324TeHO0/ He3a4YTEeHO.

Ilepeyenb BoOMpocoB (TeM AJsi MOHOJIOTHYECKOI0 BbICKA3bIBAHMS) M0 IMCHUIJIMHE

«HocTpanHblii A3b1K» (6 cemecTp):

1. Great Ideas. Innovation.
2. Career. Employment.
3. Stress and Conflict.

4. Planning.

5. New business.

6. Business Across Cultures. Business Ethics.

Hrorossrit KOHTPOJIb I10 OKOHYaHHUHU 7 CcEMECTpa OCYIICCTBIISICTCA B (bopMe 3a4cTa.
Conep:kanue 3auera (/7 cemectp):

Urorosas pabora 3a cemectp

KommenTtapuit

1. JIekcuKO-rpaMMaTUYECKUIN TECT

Bpewms Beinonnenust 50 MunyT

2. YCTHBIA TepeBOJ MPEIJIOKEHUNU C

PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUAN SI3bIK

[lepeBon «c nuctay 6 MpenyoKEHUH C PYCCKOTO Ha

AHTJIUUCKUHN A3BIK C WCIIOJBb30BAaHUEM AKTUBHOMU JIEKCUKHU

10 DKOHOMUYECKOU TEMATHUKE

3. MOHOJIIOTHYECKOE BBHICKA3bIBAHUE

10 TEMC

becena 1o o{HOM U3 NMPOWUIECHHBIX TEM:

1.

o kM N

6.

Globalisation.

Leadership in Business and Politics.

Competition.

Trade. International Trade. Import and Export.
Quality. Ways of Measuring Quality. Quality
Control and Customer Services.

Logistics.

Jlexcuko-rpammarudeckuit KM — 5 6amnoB (makc.), 2 6anna (MuH. )

MoHnosnorudeckoe BbIcKa3bIBaHHE - 5 0aioB (Makc.), 3 6amna (MuH.)

[TepeBon MpeAIOKEHHI C PyCCKOTO Ha aHTIMUCKHH 361K — 10 GanoB (Makc.), 5 6amioB (MuH.)

HepequL BOIIPOCOB (TeM AJdA  MOHOJOIM4€CKOro BLICK33LIB3HI/IH) nmo JUCHUMIIJIMHE

«HocTpanHnbiii 1361K» (7 cemecTp):

1. Globalisation.

2. Leadership in Business and Politics.

3. Competition.

4. Trade. International Trade. Import and Export.
5. Quality. Ways of Measuring Quality. Quality Control and Customer Services.

6. Logistics.

HToroBbIii KOHTPOJIH 110 OKOHYAHUH § CEMECTpa OCYIIECTBIIACTCS B (hopMe HK3aMeHa.

Conep:kanue 3k3amena (8 cemectp):

13



Hrorosas paboTa 3a cemectp

KommMmenTtapuit

1.

JIexcuKO-rpaMMaTU4YECKUNA TECT

Bpewms Beimmonnenust 60 MUHyT

2. TecT Ha MOHUMaHUE MPOCITYIIAHHOTO

TCKCTa

JmuTenpbHOCTh  3By4aHHS /-8 MHHYT, KOJHUYECTBO
HE3HAKOMBIX CJIOB B HEKJIFOYEBOM MO3UIIUUM — HE Ooliee
4%, NBYKpaTHOE NpPEIbIBICHHE, TECTOBBIM KOHTPOJIb.

Bpewms Beimonnenust 20 MUHYT.

3. PedepupoBanue razeTHoi craTbu

Crathsl M3 aHIVIOSA3BIYHON MpeCcCbl  MOJUTHYCCKOI'O

xapakrepa. O6vem 1700 — 2000 m. 3.

4. VYcTHBIA TEpeBOJ MPEITIOXKEHUU C

PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUN SI3BbIK

IlepeBon «c nucray 4 mNpeaIoKEHUH C PYCCKOro Ha
AHTJIMHACKUH S3BIK C UCITOJIb30BAHUEM AKTHUBHOM JICKCUKHU

110 TTOJINTUYECKON TeMaTHKe

5. MoHOJ0rn4ecKkoe BhICKa3bIBAHUE 110

TEMEC

becena no ogHOM U3 NPOWIEHHBIX TEM:

1. The European Union. Its structure, bodies and
responsibilities; the main issues.

2. The European Union. Relations with the rest of
the world. The future of the EU.

3. The United Nations. Membership, functions,
administration.

4. The United Nations. Organs and specialized
agencies.

5. NATO. Structure. Recent developments.

6. International Relations. The Interstate System.

MaxkcuManbHbIN 0au1, KOTOPBIA CTYJEHT MOXKET MONYYUTh 3a Ka)/bIil BHJ UTOTOBOTO KOHTPOJIS,
cocraBnsier 10 OamnoB. MuHUMAaNbHBIN 0allil 3a KaXIbI BUJ KOHTPOJS, MO3BOJSIONUINN CTYICHTY

caaTthb 3a4€T, - 5 6amnoB. TecT HA MOHUMAHHE MPOCOAYIIAHHOIO TEKCTA — 324YTeHO/ He3a4YTEHO.

l'[epequb BOIIPOCOB (TeM AJJsA  MOHOJOIrHY€eCKOro BLICKa3bIBaHI/lﬂ) nmo JAMCHMIIJIMHE

«HocTpanHblii A3b1K» (8 cemecTp):

1.

ok wn

The European Union. Its structure, bodies and responsibilities; the main issues.
The European Union. Relations with the rest of the world. The future of the EU.
The United Nations. Membership, functions, administration.

The United Nations. Organs and specialized agencies.

NATO. Structure. Recent developments.

International Relations. The Interstate System.
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Kapra nocruxennii ctyaenTa HanpasJjenus «3apy6exHoe peruonopenenue. AN»

no aucuuiuinie « AHOCTpPaHHBIA A3BIK»

rpynmsbl

Henenu

1

2

3 4 5 6

HUTOTO 8 9 10

11

12 13 HUTOTO 14 15

16

17

uToro

AynuropHas
pabora

Hroro 3a
CeMecTp

AynutopHas pabota: MakcuMyM 15 6aiioB 3a cemecTp, MUHUMYM 9 0aiioB 3a ceMecTp

MaxkcuMyM 3a MOZYJIb , MUHUMYM 32 MOJlyJIb

Monmyms 1

Mopyns 2

Mopyns 3

Mopyns 4

Mopyns 5

Mogyns 6

Moayns 7

Mopyns 8

[IpemuanbHble GaMIBI

tpadubie Oaib

HUTOI'O: M1+M2+M3+Mx)/k-B0 MOayIel + ayquTopHast paboTa (C y4eTOM NMPeMHUAIFHBIX U MTPadHBIX 0AIIIOB)

3auer

MOHOJ‘IOF. BBICKA3bIBAHUC
Max. 5 min. 3

Jlekcuko-rpaMmmaTH4eCKuil
KOHTPOJIMPYIOIINUNA MaTepUal
max. 5 min. 2

IIepeBoa npemyioxeHuit ¢ pyccKoro Ha
AHTJINICKUM SI3BIK
max. 10 min. 5

bamn

Uroro 3a cemectp
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Kapra nocTuaxennii ctyaieHTa HanpaBjieHus «3apyoe:xxHoe peruonoBeaenue. AN» rpynnbl 1O AUCHUIINHE
«/HOCTpaHHBIN A3BIK»

Henenn 1 2 3 4 5 6 7 HUTOTO 8 9 10 11 12 13 HUTOTO 14 15 16 17 HUTOTO

AyautopHas
pabota

Hroro 3a

cemectp AynutopHas paboTa: MakcuMyM 15 GamioB 3a ceMecTp, MUHIMYM 9 0aJlioB 3a cCEMecTp

MakcuMyM 32 MOZYJIb , MUHUMYM 32 MOZlyJIb

Monys 1

Mogyns 2

Mogyns 3

Monyns 4

Mogyns 5

Mogyns 6

Moayns 7

Mogyns 8

[IpeMuanpHble OaIBI

HTpadubie Gamibt

HUTOT'O: (M1+M2+M3+Mx)/k-Bo MoayJieit + ayauropHas paboTa (¢ y4eTOM NpeMHaIbHBIX U IITPadHBIX 0aIIOB)

Jlekcuko- IlepeBo npeaIoKeHUM C
OK3ameH MoHoror. ITepecka3 Texcra/ PEBOL TIPE/TIOACHMUH €
PYCCKOTO Ha aHTTIHHCKUI

BBICKA3bIBAHHUC PpaMMaTI/I‘{eCKI/Iﬁ KM e(be UPOBAHUC CTAaThbHU
. max. 10 min. 5 pedepup . SI3BIK
max. 10 min. 5 max. 10 min. 5 )
max. 10 min. 5

bann

HUroro 3a cemectp
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20 -20

r. Kypc

Hanpasaenue «3apyoesxxnoe peruonosenenune. AN»

ceMecTp

balnbHO-peTHHIOBAsA KAPTA YCIIEBAEMOCTH CTY/I€HTOB

rpynmna

®UO npenoaasares

Jducnunimmaa « MHOCTPAHHBIN A3BIK»

AynuTopHasi padora 3a cemecTp

Henemn/
rpynmna

HTOTO 8 9 10 11

12

13

HUTOTrO

14

15

16

17

UTOIrO
Max. 15
Min. 9

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17




20 -20__ r.Kypc

HanpasJienune «3apyoe:xxnoe peruoHoenenue. AN

ceMecTp

banjibHO-peiiTUHIOBasi KAPTa YCNIeBAeMOCTH CTYI€HTOB

rpynmna

PUO npenonaBaresi

Jducnunimmaa « MHOCTPAHHBIH A3BIK»

CamocTosiTesibHasi pad0Ta ¥ KOHTPOJIbHbIE MEPONIPUSITHS

I'pynna

Mopyns

4

5

max.

min.

max.

min.

min.

max.

max.

min.

max.

min.

max.

min.

max.

min.

max.

min.

(M1+M2+M3+Mx)
/ K-BO MOyINei

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

18
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DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IHacnopr 3a4era

1o gucuumuinie «MHOoCTpaHHBIN S3BIK», 1 cemecTp

1. Meroauka oLeHKH

3adeT TPOBOAUTCS B YCTHOM ¢opme Mo OwineraM W B THChMEHHOH ¢opme (B BHIC
KOHTPOJIbHOHM paboThl). buier QopMupyercs 0o ciemyrolieMy MpaBWiIy: IEPBBI  BOMPOC
BbIOMpAETCs U3 JUara3oHa BOMPOCcoB criucka Ne 1, BTOpoii BOIIpOC U3 JiMarna3oHa BOIPOCOB CIHMCKA
Ne 2 (cmiucku BOIpOCOB TpHUBENCHbI HIKE). B Xome 3adera mpemogaBaTenb BIpaBe 3a/1aBaTh
CTYICHTY JIOTIOJIHUTEIILHBIC BOITPOCHI U3 00IIIero nepeyns crmcka Ne 1.

®opma Omirera I 3a4era
HOBOCHBUPCKUI FTOCY JAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
®axkynbrer ®I'O

Buaer Ne
K 3a4eTy 1o JqucuuiinHe « M HOCTpaHHbBIN SI3BIK)

1. Speak on the topic.
2. Translate the sentences into English

YTBepkaato: 3aB. Kapeapoi noixHOCTh, DO
(moamucs)

2. Kpurepun onenkn
Bannsl 3a 3auer Gopmupyrorcs u3 OaIoB 3a OTBET MO OMJIETY U OAIOB 32 KOHTPOJIbHYIO
pabory.
1. Speak on the topic — 5 6auioB

2. Translate the sentences into English — 10 6amios

3. Do a test — 5 6oamoB



OTBeT cuuTaeTCs HEeYJAOBJETBOPUTEIbHBIM, €CJIH CTYASHT TOJIHKO YACTUYHO CIIPABUIICS C
peleHneM KOMMYHUKATUBHOM 3a1aud. Y Yaluics TOMycKal O0JIbIIOe KOJUIECTBO OITHOOK,
KOTOpBIC HAPYIIAU OOIICHHE, B PE3yIbTaTe YeTr0 BO3HUKAIO0 HermoHnMaHue. OIeHKa COCTaBIISICT
0-9 6astoB

OTBeT 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CJIU CTYJICHT CyMEJI B OCHOBHOM PEIIIUTH
MOCTaBIICHHYIO PEYEBYIO 33/1a4y, HO JMAMA30H S3bIKOBBIX CPEJICTB OBLIT OTPAaHUYCH, 00BEM
BBICKa3bIBaHUS HE JOCTUTAT HOPMBI. CTYJIEHT JOMYCKAJl SI3IKOBBIC OITMOKH,
CBUJIETEIHCTBYIOIIME O HEIOCTATOYHOM 3HAHUU I'PAMMATUUYECKHUX SIBJICHUM U OTPaHUYE€HHOCTH
Jiekcnyeckoro 3amnaca. Onenka cocrasisger 10-13 Oamwios.

OtBer 3acuuThIBacTCsA Ha 0230BOM YPOBHE, €CIIU CTYACHT B LIEJIOM CIIPABHIICS C
IIOCTaBJIEHHBIMHU peYeBbIMM 3aauaMu. ETo BbICKa3bIBaHHE ObUIO CBA3aHHBIM U
nociea0BaTelbHbIM. Vcnonbp30Baics JOBOIBHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPHIE
ObuTH yroTpeOeHsl paBuiIbHO. OTHAKO OBUIM CAETAaHbI OT/EIbHbIE OIIMOKH, HapyLIaroIue
KoMMyHHUKaInui. Ouenka cocrasiser14-17 6amios.

OTBeT 3acunTHIBAETCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, , €CJIU CTYAEHT B LIEJIOM CIIPABHIICS C
[OCTaBJIIEHHBIMU peYeBbIMU 33auaMu. ETo BbICKa3bIBaHHE ObLIO CBA3HBIM U JIOTHYECKH
10CJIeI0BaTENbHBIM. J{Mana3oH UCIOIb3yEMbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB JOCTATOYHO LIUPOK.
S13pIKOBBIE CPECTBA ObUIM IPABUIBHO YHIOTPEOIIEHBI, IPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH,
HapyIIaoIie KOMMYHUKAIIUIO, UJIM OHU ObLIM He3HAUUTENIbHbI. OOBEM BBICKA3bIBAHUS
COOTBETCTBOBAJ TOMY, UTO 33JJaHO IPOrpaMMOii Ha JaHHOM roxy o0yuyenus. Habmronanace
JIETKOCTh PEYH U IOCTATOYHO MPABUIbHOE IPOU3HOIIEHNE. Peub Obljia 3MOIIMOHATIBHO
OKpallleHa, B Hell UMeJIM MeCTO He TOJIBKO Mepeaya OTAeIbHbIX (PaKTOB (OTIeNbHON
MH(pOpMaLN), HO U 3JIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIpaXE€HUsSI COOCTBEHHOr0 MHEHHs. OlieHKa
cocraiseT 18-20 6amnos.

3. HIxkana oueHku

3aveT cuuTaercsl CAAHHBIM, €CJHM CyMMa OajUlOB MO BCEM 33/IaHMsIM OMJieTa W KOHTPOJIBHOM
pabotsl octapmsieT He MeHee 10 6amioB (u3 20 BO3MOXKHBIX).

B o0meit onieHke o AUCHUILTMHE OaJUTbl 3 3aUeT YUUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C IIPABUIAMHU
OaIbHO-PEUTUHIOBOM CHCTEMBI, TPUBEACHHBIMU B paboyeil mporpaMme JUCIUIUINHBL.

4. Bompocsl K 3a4eTy o AucuunanHe « THOCTpaHHBIN A3BIK»
(mata)



3ananme 1
Speak on the topic.

1.Family. About Myself

2.Marriage and Family Life

3.Wedding Traditions

4.Character and Appearance

5.My Best Friend

6.Home sweet home. Types of Dwelling

3amanue 2

Translate the sentences from Russian into English:

Card 1

1.Tenepb MbI peIKO C HUM BCTpEYaeMcCs.

2.0O0BIYHO OH BCTAeT pPaHo, a BYepa BcTal B 11 yacos.

3.5 y3Haro pe3ysbTaT 3K3aMeHa uYepe3 JACHb.

4.C xeM BbI pa3roBapuBaeTe?- S pa3ropapuBaro ¢ MOUM JAPYIOM.
5.0Ha urpasia Ha MMaHUHO, OH YKUTaJ, KOI'/1a Mbl YCJIBIILIAIN KPUK.
6.Yrto 11 Oyzemns aenaTh B cyo00Ty?

Card 2

1.Kak yacTo Bbl IUILIUTE CBOUM POJIUTEIAM?

2.Komy BBI OTJQTTH 3TH SKypHAIIBI?

3.BbI cpa3y ke y3HaeTe ee, Kak TOJIbKO YBUIHTE.

4.CmoTpH, OH UJET. 5 X04y HOTOBOPUTH C HUM.

5.0H nopaHuiIcs, KOTJa €xaji Ha BEJIOCUIIEE.

6.He roBopure eif 06 arom. OHa OyeT niakaTh.

Card 3

1.CxoJIbKO BpEMEHHM BbI TPATUTE HA JOPOTY JOMOM?

2.51 BcTpeTuI1 ero rno3aByepa, U OH pacckasaia MHE 00 3TOM.
3.Ecnu BbI HE BO3bMETE TaKCH, Bbl OM0O3/1a€TE.

4.Kyna Tbl 6€XKUILIb TaK ObICTPO?

5.5 motepsin ¢oToamnmapar, Koraa ryJssij o TOpoIy.

6.Kak s ee y3Hato? — Ha Heil OyneT kpacHoe miiaThbe.

Card 4

1.Bb1 uyBcTBYyeTe uTO-HHOYIb ? — Sl HUYEro He YyBCTBYIO.

2. OHa, ObIBaJIo, cHJIeNa y OTKPBITOTO OKHA U HAOJ01aa 3a J€ThbMH, UTPAIOIIUMHU BO JIBOPE.
3.0H cpa3y y3HaJ MEHs, XOTsI Ha MHE ObUIN OOJIBIINE TEMHbIE OUKH, IOTOMY YTO y MEeHsI 60Jenu
rJjasa.

4.Mbl HEe HaYHEM COBEIIAHUE, I0KA HE IPUJIET TTIaBHBINH HHXKEHEP.
5.He roBopurte 6a0ymike 06 stom. OHa OyaeT BopuaTh.

6. 51 oueHsb 3aHATA. S CKOPO BBIXOXKY 3aMYyX.



Card 5

arwN

Card 6
1
2.
3.
4
5

6.

Yro BBl IPUHUMAETE, €CIU Y Bac 00aMT ronoBa? — OOBIYHO 5 HUYETO He MPUHUMAIO.
Ceituac OH COBCEM HE KypHT, a paHbIlIe OH KYPUJI CUTapeTy 3a CUrapeToil.

B 310 Bpems 51 yBHIEN CBOEro cTaporo apyra. OH Maxan MHE C Jpyroil CTOPOHBI JOPOTH.
Ecnu BBl BCTpeTuTe UX, MONPOCUTE U UX TIO3BOHUTH HaM.

UYro onu OyayT nenarts, koraa Mbl npueaeM? — O OyayT OpaTh HHTEPBBIO Y
MHOCTPAHHOH JIeJIeTaIH.

O ueM BBI paccka3bIBacTe CBOMM JIpy3bsi? — Sl pacckasbIBai0 UM O CBOEM OTILYCKE.

[TpusiTHO ciblaTh nedeTaHue MTULL BECHOM.

A Korna-To oH ObLT BEChMa COCTOSTEIBHBIM YEIIOBEKOM.

Mpi1 exanu co ckopocThio 100 KM B 4ac, KOria cilyyusach aBapusi.

Brl He Oynere 3HATh aHTTIUICKUH SA3bIKA, TOKA HE HAYHETE YIOPHO 3aHUMATHCS.
HuTepecHo, yTo MBI OyieM enaTh uepes3 oA U Oy[eM JIM Mbl BCTpeUaThCs APYT C

JIPYTOM.
51 "e BoiHOIIY ee. OHa MOCTOSHHO CMEETCH.

Card 7

Card 8

Card 9

1. Ckonbko vamiek koe Thl BBRIMTUBACIh KAXKbIN JeHb? — S He mbIo Kode.

On, O6bIBaI0, HEOKUAAHHO MOSIBIISICA Y HAC U HEOXKHJIAHHO UCUe3all.

Omna cOerxasia BHU3 TI0 CTYIIEHbKaM U YBUEJIAa CBOETO MY>Ka, KOTOPBIA pa3roBapuBall
CO CBOEH CECTPOH.

51 He 3Har0, KOTla CHOBA YBUXKY €rO.

S Oyny xnaTth T€0s1, KOra Thl MPHUJIEIIb.

[Touemy TbI cMmeenbesi? — [I0TOMy-UuTO ThI BCeria TOBOPUILD YYIIb.

wn

No gk

1.Hux u Mppu Ha3HAYWIH JIeHb CBaJIbOBI M MIPUTJIACHIIA CBOUX POJICTBEHHHUKOB,
BKJIOYas IJICMSHHUKOB U INICMSHHUII.

2. Mecs1 Ha3aa OHU OTIPA3IHOBAIH FOJIOBIIMHY CBaILOBI, XOTS 3TO OBLI Opak mo
pacyery.

3.J>KOH pelIUTEIbHBIA, CIIOKOMHBINA U YECTHBIN, HO MHOT' 1A OBIBACT U3IIHIIIHE
XBAaCTIMBEIM.

4. Y Huxka Hu3KH# 100, TyXJIble TYOBI M 3a0CTPEHHBIN ITOA00POIOK.

5.V cynpyroB 3aropo/iHblif 0coOHSK Ha tore @paHiuuu.

6. Ham Hamo nepeABMHYTH IKa(, Tak Kak OH 3arOpa)KUBAaCT CBET.

YV MeHs ecTb cecTpa U OHa COOMpaeTcs BBIMTH 3aMyXk 3a TuMa yepe3 JABe HeAeu.
CrpacTb — 3TO IPEKPACHO, HO HE OUEHb XOpOolIasi OCHOBA JUls Opaka.

MbpH — HCKpeHHsIsS U Becenasi, HO MHOT/Aa ObIBACT CIIMIIKOM Pa3/ipaskuTEeNIbHOM.
OHH — KpacuBasi, CTDOI\/'IHafl JIeaU C FOJ'IV6I>IMI/I TJ1a3aMy IoA I'YCThIMHU PECHUITAMM.

V Hac MajieHbKasA KBapTUPa B MHOTOKBAPTUPHOM JIOME.
Mos criajibHSA IEPENOJTHEHA MEOETbIO.

ouhkwdpE




Card 10

Card 11

Card 12

Card 13

Card 14

1.Ee cBEeKpoBH HE HPABUTCS, KaK OHA BEAET JJOMAIIIHEE XO3AHUCTBO.

2.Benmkoe Becenbe HAUMHAETCS: CTUPATh NEJICHKH HOBOPOXKICHHOIO 1
IIPOBOJIUTE 0€CCOHHBIE HOYH.

3. OH YMHBIA ¥ TPYIOTFOOUBBIN, HO MHOT/Ia OBIBACT JIMIIEMEPHBIM.

4. Haranu — HeKpacuBasi: HOC KPIOUYKOM, OJIM3KO MOCAKEHHBIC I1a3a U TOHKUE
ryOBI.

5. OHHU KUBYT B JIOM€ Ha JIBYX XO35I€B.

6.HyxHo moBecuTh_00s1€€e TEMHBIC 3aHABECKH, TAK KaK Ha 3TUX_BUJIHA I'PSI3b.

1.ITocne Toro kak MOJI0I0KEHAM BPYUYHIIM CBUIETEIHCBO O OpaKe, BCE TOCTH
HayaJli Bpy4aTh CBaJcOHbBIC MOJAPKHU.

2. OH o4YeHb OTBETCTBEHHBLIN OTEll: 3apadaThIBACT JCHLIU, YTOOEI COAEPKATh
CEMbIO, OTBOJIUT JIeTe! B JETCKUU caJl ¥ IIKOJY.

3.V Hero xopoliue MaHephl, HO CIUIIKOM BEICOKOMEPHBIM U YECTOJKOUBEIIA.

4. Ecnu akTep TallaHTJIMBBIN, MBI 320BIBAEM O €T'0 IBETE JIHIIA U TEIOCIOKCHHH.
5. T'ox Ha3ax MBI BbEXalld B HOBYIO KBapTUPY, 00CTaBUIHN €€ MEOEIbIo U

OTJIENAJIH €€.
6.BbI xxuBETE B OJHOKOMHATHOM WM B IBYXKOMHATHOM KBapTupe?

1. OHu emie He HA3HAYMIIU JICHb CBaJIbObI, HO 3HAIOT, UTO 3TO Oy/eT HE B Mae,
KOTOPBIN CYUTACTCS HECHACTIMBBIM MECALIEM JIJIsl CBaJie0.

OHU He pa3BellUCh, UM YAAJIOCh COXPAHUTh CBOU COO3.

OH 1eapsli, HO XUTPBIM U CIMIIKOM YIPSMBIH.

XapakTep ¥ BHEINTHOCTh YacTO HE COBIAJAIOT.

YV Hac Ha KyXHE€ HET_BBITSDKKH, HO €CTh_IOCY/IOCYIIUJIKA.

YV Hac ecTh MHOKE€CTBO MPUBUJICTUIA: [IEHTPAIbHOE OTOILICHUE, BOAOIPOBO/I,
MYCOPOIIPOBOI.

Uk wm

1.ITocme mepeMOHHU OpaKOCOYETAHUS, MOJIOTOKEHEI OTIPABUINCH B MEIOBBIN
Mecs1l B Mtanuro.

2.0Ha Bcerzia BOpYUT Ha CBOMX BHYKOB U HE JIQJHNT CO CBOEH J0YEphIO.

3.0na BeXXJIMBas U CIIOKOMHAsI, HO MHOT 1A ObIBaeT paboJeIHON 1 JKAAHOMN.

4. PoncTBeHHUKH JIIOOAT CpaBHUBATh POJIMHKH, SMOUYKH, HopMy HOca AeTel u
pOIUTENEH.

5. B kyXoHHBIX 1Kadax Mbl XpaHUM BCIO (asHCOBYIO MOCYAY U CTOJOBbIE
IPUOOPBIA.

6.Y BiaJeNblleB 3TOM KBAPTUPHI IPEKPACHBIE COCEH, KOTOPBIE TIOOST CIyIIaTh
MY3BIKY 110 HOYaM.

.Ilamena Obua cupoToii. Ee BociuTan npueMHas MaTh.

2. Ham HpaBuTCS, KOT1a HAIIM OTIPBHICKHU MOXO0XKH HA HAC.

3.0OH OOIIMTENLHBINA, HO HHOTIA OBIBAET JAEP3KHUM M HaXaJbHBIM.

4.JleTy 4acTO UMUTUPYIOT HAIIM KECTHI, 1036l U MOXOJKY.

5.5 mymaro, Hy>)KHO_HaKJIeuTh 000U B CHaJIbHE.

6. 5 He X041y )KUTh B_OJIHOKOMHATHON KBAPTUPE, @ XOUY KUTh_B TPEXITAKHOM
BODIIE.




denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

o auctuiuimie «MHoCTpaHHBIN S3bIK», 1 cemecTp

1. MeToauka OEeHKH

KonTponbhas paboTta mpoBOIUTCS MO JEKCUYECKUM TeMaM, epeUuCcICHHBIM B TACIOPTE 3aueTa
U TpaMMaTHYECKUM TeMaM, YKa3aHHbIM B iporpamme. KontpomnpsHas pabora BriirouaeT 50

3aJaHui. BelmonaHseTcs MMCbMEHHO.

2. Kpurepum oneHku
Kaxmoe 3aiaHre KOHTPOJIbHOM PabOThI OIICHUBACTCSI B COOTBETCTBHHU C TIPUBEACHHBIMU
HUKE KPUTEPUSAMU.
[Ikana nusmepenuii: 0 u 2. [IpaBunbpHOE 3a1aHue oricHUBaeTCs B 2 6ayut. HenpaBuibHOE 3a1aHKe
onenuBaercs B 0 6ayutoB. MIToroBast onieHKa pacCUMTHIBACTCS KAK CyMMa 0aJlIOB 32 BBIITOJTHEHHE
Kaxoro 3ananus. [lomydeHHas cymMmMa COOTBETCTBYET CIICIYIOIIUM OIICHKAM:

KoHTposbHass paboTa cyMTacTCs HEBBINOJHEHHOM, eciu  o0mas cymMma OajjioB
coctasisieT coctabisieT 0 - 40 Gayuios.

Pabora BbIOTHEHA HA MOPOrOBOM YPOBHE, €clii  00Mmas cymma OasioB COCTAaBIISICT
cocrasirszeT 40 - 60 OauioB.

PaGoTa BbImONHEHAa HAa 0a30BOM YpOBHE, €Clid  00IIas cymMma OajlIOB COCTaBJISET
cocraiseT 60 - 80 GamoB.

Pabora cuuTaercs BBIMOJTHCHHOH Ha NMPOABMHYTOM YpOBHE, e€ClM 00mas cymma
OaoB cocrasisieT cocrasisieT 80 - 100 Oamwnos.

3. IIIkajiaa oueHkH

B o0mieil oueHke no JUCHUIUIMHE Oajibl 3a KOHTPOJBHYIO pabOTy YUYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
porpaMMme JAUCLUHUIIIUHBIL.

MaxkcuManbHOE KOJIMYeCTBO 0aIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OaljioB
3a 3ader, cocTtaBisieT 5 OammoB. UToOBI WX MONYYHTh, HYXHO OOIIYI0 CyMMy OalljloB 3a
KOHTPOJIBHYIO paboTy pa3aenuTh Ha 20 U y4ecTh Mpu nojcuere 06aaioB 3a 3a4erT.

4. Ilpumep BapMaHTAa KOHTPOJILHOM padoThI

Put each verb in brackets into a suitable tense:
1. You can switch off the TV-set. | (not watch) it.



Where is Margaret? She (have) a bath.
Ourplane _ (fly)at?9.

The World Championship (start) on April, 15.
We  (spend) our next holidays in Australia.

You (constantly lose) your belongings.

Who (see) John yesterday?

Tom (be) at work on Friday?

© ©o N oo a0 A~ w BN

— What (you do) at 6 o’clock in the evening yesterday? - | (see)
my favourite TV program.

10.1 (see) you yesterday evening. You (wait) for the bus.

11.1t was a warm summer evening. The sun (shine) and the birds
____ (sing).

12.While | (read), John (play) the piano.
13.I'm sure you __ (enjoy) the filmifyou  (decide) to go.
14.She _ (be) here until Jack (return).

15.Don’t phone me at 8 tonight. I ~ (do) my homework.

16. Please don't take this book. Ann (read) it.
17. How often (you go) to the dentist.
18.They (constantly quarrel)

19. Sue work) at 10 o clock yesterday morning.
20. We (have supper) when the telephone
(ring) :
21. The taxi (not arrive) yet.
22.Yow long (you sit) here.
23.(You ever be) to the United States.
24. 1 (have dinner) at 7 p.m. tomorrow.
25.Then | (remember) I (meet) him before.

Put the adverbs given in brackets in their proper places:
26. Does she wear this hat (always)?
27. Have you seen him (today, anywhere)?
28. | will meet you (tomorrow, at three o 'clock, at the college gates).
29. | can understand him (never).
30. Have you been (ever, here, before)?
Complete each sentence with the correct word. The first letter of each word is



given.

31. Do all the bedrooms have built-in w ?

32. This semi-d house is situated in the suburbs.

33.There is a patio and nice s - out areas outside.

34.Upstairs there are two small bedrooms, a bathroom and a
u room.

35.Bill has got a wide f and wrinkles.

36.Ann has got long straight hair with central p
37.Nick and Mary foxed the day of the wedding and invited all thelr
[ relatives.

38.Theb arrives at the church first and waits inside, near the altar.

39. Mrs Order is known to be thoroughly d

40. She made a huge bowl of soap s
Choose the correct item.
41. The last time | felt when the train was late.
a) cheerful  b) annoyed c)bored d) determined
42. Whenever | hear thunder crashing, | feel

a) eager b) delighted c) scared d) sad

43.1t°s lucky  ------ —_when the bride should see a chimney sweep on her way to
the church.

a) omen  b) habit C) idea d) thing

44, Safety should be put on electrical sockets.

a) gates  b) covers c) rails d) appliances

45. This house has a roof, you can see its downward slopes.
a) thatched b) tiled C) pitched d) stone

46. Mr Gardner is happy with this practical to his home.
a) extension D) cellar c)area  d) building

47. The sink was _------------- with dirty dishes.

a) crowded b) piled C) put d) tiled

Give Past Indefinite Tense, Past Participle and Present Participle of these
verbs.

48. lie —

49. forget —

50. seek —

Points out of 50



®DenepanbHOE TOCYAapCTBEHHOE OFOHKETHOE 00Pa30BaTENFHOE YUPEKICHUE
BBICITICTO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

HacnopT IK3aMCHa

1o auctuIuinHe « ATHOCTpaHHBIN A3BIK», 2 CEMECTP

1. Meroauka oleHKH

DK3aMeH NpOBOAUTCA B YCTHOH (B BUIe OwieTa) U MHUCHbMEHHON (B BUIE KOHTPOJBHHOM
pabotsl) popme. 3auer PoBOIUTCS B YCTHOM (hopme 1o OmireTaM u B MUCHbMEHHOU (hopme (B BUIIE
KOHTPOJIbHOM paboTel). buner dopmupyercs 1O cleAyromeMy MpaBUly: TEpBbIA  BOIPOC
BBIOMpAETCS U3 Jara3oHa BOMPOCOB criucka Ne 1, BTOpoii BOIIPOC U3 Mara3oHa BOIIPOCOB CIHCKA
Ne 2, tpetmii Bompoc U3 Auamna3oHa BompocoB crrckaNe 3 (CIMCKH BOIIPOCOB IMpUBEAEHBI HUXKeE). B
XOZIe PK3aMEHa NpernojaBaTelb BIPaBE 33aBaTh CTYJEHTY JIONOJHUTEIbHBIE BOIIPOCH U3 OOILIEro
MIEPEYHS CITUCKOB.

dopma 3K3aMEeHALMOHHOI0 O1JIeTa

HOBOCUBUPCKUI I'OCYJAPCTBEHHbBIN TEXHUYECKUIN YHUBEPCUTET
daxynpTer PI'O

Bbuier Ne
K 3K3aMeHy 1o AuciUIuInHe «MHOCTpaHHBINA SA3BIK»

1.Render the text
2. Speak on the topic.
3. Translate the sentences into English

YTBepkaato: 3aB. kKageapoit nomxHocTh, DO
(moamucs)

2. Kpurepun onenkn
Bannbl 3a sx3aMeH  (opmupyrOTCs U3 GAUIOB 3a OTBET MO OUJIETy U 0AJIOB 3@ KOHTPOJIBHYIO
pabory.
1. Render the text - 10
2. Speak on the topic — 10 6amtos

2. Translate the sentences into English — 10 6amios

3. Do a test — 10 6asuioB



OtBeT cumraercs HEYAOBJECTBOPUTEIBbHBIM, CCJIIM CTYACHT TOJIBKO YaCTUYHO CIIPpaBUJICA C
PEHICHUEM KOMMYHPIKaTHBHOI;’I 3aJa4du. anmnﬁc;{ JOITyCKaJI 00JIBIIOE KOJTHYECTBO OI_HI/I60K,

KOTOpBIC HAPYIIATU OOIICHHE, B PE3yIbTaTe YeTr0 BO3HUKAIO HemoHnMaHue. OIeHKa COCTaBIISICT
0-19 6asu1oB

OTBET 3aCYMTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CJIH CTYJICHT CYME B OCHOBHOM PEIIUTh
MOCTaBJICHHYIO PEYEBYIO 33/1a4y, HO JMAIMA30H S3bIKOBBIX CPEJICTB OBLIT OrPAaHUYCH, 00BEM
BBICKA3bIBAaHUS HE TOCTUTAT HOPMBI. CTYJCHT JOIYCKaJ SI3bIKOBBIC OLTHOKH,
CBUJICTEILCTBYIOIINE O HEJJOCTATOYHOM 3HAHUHU IPAMMATUYECKUX SIBJICHUN U OTPaHUYEHHOCTH
Jiekcnyeckoro 3anaca. Onenka cocrasister 20-29 0awios.

OtBer 3acuuThIBacTCs Ha 0230BOM YPOBHE, €CJIU CTYACHT B LIE€JIOM CIIPABHIICS C
IIOCTaBJIEHHBIMU peYeBbIMU 33aauaMu. Ero BbICKa3bIBaHKE ObUIO CBA3aHHBIM U
nocJe0BaTenbHbIM. Vcnonbp30Bancs JOBOIBHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPHIE
ObuIK yroTpeOeHsl paBuiIbHO. OIHAKO OBUIM CAETAaHbI OT/ENIbHbIE OIIMOKH, HapyLIaroIue
KoMMyHHKaruoo. Onenka cocranisger30-36 6aios.

OTBeT 3acunTHIBAETCS HA MPOABHUHYTOM YPOBHE, €CIIU CTYACHT B LIEJIOM CIIPaBHIICA C
[OCTaBJIEHHBIMU peYeBbIMU 33auaMu. ETo BbICKa3bIBaHHE ObLIO CBA3HBIM U JIOTHYECKU
10CJIeI0BaTENbHBIM. J{Mana3oH UCIOIb3yEMbIX S3bIKOBBIX CPEJICTB JOCTATOYHO LIUPOK.
S13bIKOBBIE CPECTBA ObUIM IPABUIBHO YIOTPEOIIEHBI, IPAKTUYECKHU OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH,
HapylIallie KOMMYHHUKAIIUIO, UJIM OHU OBLIM He3HAUUTENIbHbI. O0BEM BBICKA3bIBAHUS
COOTBETCTBOBAJ TOMY, UTO 33JJaHO MPOTrPaMMOii Ha JaHHOM roy o0yuyenus. Habmronanace
JIETKOCTh PEYH U IOCTATOYHO MPaBUIbHOE IPOU3HOIIEHNE. Peub Oblia 3MOIMOHATIBHO
OKpallleHa, B Hell UMeJIM MeCTO He TOJIBKO Mepeaya OTAeIbHbIX (PaKTOB (OTAeNbHON
uH(pOpMaLnN), HO U 3JIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIpaKEHUSI COOCTBEHHOT0 MHEHUs. O1eHKa
cocraisieT 37-40 6amos.

3. HIxkana oueHku

DK3aMEH CUMTACTCS CAaHHBIM, €CIIM CyMMa OaJJIOB IO BCEM 3aJlaHUSIM OmiieTa U KOHTPOJIHHOU
pabotsl octapmsieT He MeHee 20 6aioB (13 40 BO3MOXKHBIX).

B oOmeii omneHke mo AMCHUIUIMHE Oajuibl 3a PK3aMEH YUYMTBHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C
npaBWiiaMd  OaJlJIbHO-PEUTUHIOBOM  CHUCTEMBI, MPHUBEIEHHBIMM B paboueil mporpamme
JUCLIUATIIINHBI.

4. Bomnpocsl K 3k3aMeHy 10 Jucuuninie «MHOCTpaHHBIHA A3BIK»
(mata)



3aganue 1 (JlaHHBIH TEKCT SBJISIETCS 00pa31oM)
Render the text

Teenager David Bolton has just put £9,000 in the bank - after only six months of
part-time work as a computer consultant. The electronics expert from Croydon,
South London, is fast establishing a reputation as one of the country's top
troubleshooters - the person to call if no one else can cope.

For David, 15, his first steps to fame and fortune began when he was only nine,
when his parents bought him a computer, a ZX-90. 'l soon learned to program it. |
needed something bigger, so | had to save for ages to buy an Amstrad.’

It was only about a year ago, however, that he decided to get serious about
computing. He went to night school to learn how to write business programs, and
did a correspondence course with an American college.

He got in touch with a computer seller, Eltec, who were so impressed they gave
him computers and software worth more than £3,000. In return, he has to send
them a monthly report saying what he has done and what his plans are. He helps
companies by suggesting which computers they should buy, and by writing
individual programs for them.

3ananue 2
Speak on the topic
1. Daily Routines and Health

2. Meals and Cooking. Places to Eat

3. Travel and Holiday

3aganue 3
TRANSLATE THE SENTENCES

Card 1
1. Manpuumky oOBIYHO BCTAIOT BOBPEMSI M BEIIIPLITHBAIOT U3 KPOBATH KaK
COJIJATHI.
OH cbenaer Bce 3a OJIMH IPUCECT.
JKu3HEeHHO BaXKHO MUTHh MHOT'O BOJIBI, TAK KaK OHA CHMIKACT AIlIIECTUT.
S He Mor'y TIepecTaTh 3€BaTh, Y MEHS IEpPEYTOMJICHUE.
B HaitreM orene eCTh MOJHOCTHIO 000PYA0BAHHBIM TPEHAXKEPHBIN 3a71 U
(dhaHTaCTUYECKHUE PECTOPAHBI.
6. C moel MAIIMHON YTO-TO HE TakK. ] HE MOI'Y MOHSTH YTO.

aorwN




Card 2

MHue npuxoauTcs 3aBOIUTL OYIUIBHUK YTOOBI HE MPOCHATh.

Sl HMKOTIa HE CUMTAIO KAJIOPUU U JIyMaro0, YTO BCS €1a 310pOBasl.

B monnens Bel 00HApY)KMBAETE, UTO YPOBEHB CTPEcca CHOBA HA MOTbEME.
[Toxa MBI cIIM, BOCCTAHOBHTEJILHBIN MEXaHW3M HAIIIETO Tesia paboTaer.
VY Hac BBl MOXeETE TIOPOoOOBaTh ce0s B CTpeIb0e U3 JIVKA.

XUpypru 101KHbI UMETh KPEIIKHUE HEPBBI.

ok wbdE

Card 3
1. OOBIYHO s €1y B YHUBEPCUTET OOIIIECTBEHHBIM TPAHCIIOPTOM B Yac UK.
2. Buepa 51 Obls1a Ha BEUEPUHKE, TJI€ BCE CTOJIbI JOMUIUCH OT €JIbl.
3.M13-3a cTpecca s He MOTYy CIaTh, Y MEHSI OECCOHHUIIA.
4.V Bac MOTyT OBITh MHOT'O TIPOOJIEM CO 3/TOPOBLEM, €CJTH BHI IILITAETECH
OOMaHyTb Yachbl Balllero Tea.
S.Ham oTenb pacnoioxKeH B OJHOM W3 CaMbIX JKMBOMUCHBIX MeCT bputanumu.
6. OH HACTOSIIMN CJIAJIKOCKKA.
Card 4
1. 51 B3apeMHYJ U Hayajd TOTOBUTHCS. K CEMUHAPY.
2. S oueHb MO0 MOPEMIPOIYKTHI, HO HEKOTOPHIE CYMTAIOT, UTO 3TO

HECHETOOHO.
3. S cauikoM MHOTO Chel BUe€pa Ha Y)KUH, Y MEHS B3IYThIN KETYI0K U

HECBapeHHUE.

4. Y Hero yacTble BUPYCHbIE HH(DEKIIMHU OCTOSIHHAS YCTAIOCTh.
5.Buepa MbI 00eanu_B pecTopaHe, MMEIOIIEM Harpasbl.

6. OH ceroaHs NOJOH DHEPIHH.

Card 5
1. Ilo BBIXOAHBIM S KyJAa-HUOYJIb XOXKY M PEJIKO OCTAIOCh JIOMa.
2. YTpeHHsS MPOryJiKa MOMOXET BaM MOJIHITh YPOBEHb DHEPTHUH.
3. Y MeHsI_pacKaJIbIBaeTCs T'0JI0Ba, 5 BECh JeHb pab0Tal 3a KOMIIBIOTEPOM.
4. Buepa s moapaics 'y MEHS CUHSIK IO TJ1a30M.
5. DTOT 0oTeNbh 000PY/I0BAH BCEMU COBPEMEHHBIMU YI00CTBaAMHU.
6. B KoHIIe KOHIIOB OTOT 0Ka3aJI0Ch JETKO.
Card 6

1. Jdymaro, 4TO B ITOHEJCIBHUK S HAYHY BCE ¢ HOBOTO JIUCTA.

2. Ecnu BBI enute Bcero 3 pasa B JICHb, TO Ballle TEJIO OTKIIAIBLIBACT OOJIbIIIE
€/Ibl B KAUeCTBE KHUpa.

A mymaro, y MEHS TPHIIIL: 5Kap, TOJIOBHAs 00J1b, 00JIb B MBIIIIIAX.

Hamr otens Haxonutes B ABYX marax ot Okcdopa Ctpur.

OT1O0T 3amMoK jatupyercst 1276 romom.

Ota npobiemMa BbI3bIBAET MHOT'O CIIOPOB.

o 01w




denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o AuctuIuiMHe « MHOCTpaHHBIN S3bIK», 2 CEMECTP

1. MeToanka OeHKH

KonTponbhas paboTta mpoBOIUTCS MO JEKCUYECKUM TeMaM, epeUuCcICHHBIM B TACIOPTE 3aueTa
U TpaMMaTHYECKUM TeMaM, YKa3aHHbIM B iporpamme. KontpomnpsHas pabora BriirouaeT 50

3aJaHui. BelmonaHseTcs MMCbMEHHO.

2. Kpurepum oneHku

Kaxxnoe 3aanue KOHTPOJIBHOM pabOThl OIIEHUBAETCS B COOTBETCTBUH C TIPUBEACHHBIMHU
HUKE KPUTEPHUSIMHU.
[Ixana mamepenuii: 0 u 2. [IpaBuibpHOE 3a1aHKe olieHUBaeTcs B 2 6aul. HenpaBunbHOE 3a1aHne
oneauBaetcs B 0 6amwtoB. MTorosas orneHKa pacCYMTHIBACTCS KaK CyMMa OaJlIOB 3a BBIITOJIHCHUE
Kaxkaoro 3ananus. [lomyyeHHas cymma COOTBETCTBYET CIICAYIOIIMM OLIEHKaM:

KoHTposbHass paboTa cyMTacTCs HEBBINOJHEHHOM, eciu  o0mas cymMma OajjioB
coctasisieT coctabisieT 0 - 40 Gayuios.

Pabora BbIOTHEHA HA MOPOrOBOM YPOBHE, €clii  00Mmas cymma OasioB COCTAaBIISICT
cocrasirszeT 40 - 60 OauioB.

PaGoTa BbImONHEHAa HAa 0a30BOM YpOBHE, €Clid  00IIas cymMma OajlIOB COCTaBJISET
cocraiseT 60 - 80 GamoB.

Pabora cuuTaercs BBIMOJTHCHHOH Ha NMPOABMHYTOM YpOBHE, e€ClM 00mas cymma
OaoB cocrasisieT cocrasisieT 80 - 100 Oamwnos.

3. IIIkajiaa oueHkH

B o0mieil oueHke no JUCHUIUIMHE Oajibl 3a KOHTPOJBHYIO pabOTy YUYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
porpaMMme JAUCLUHUIIIUHBIL.

MaxkcuManbHOE KOJIMYeCTBO 0aIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OaljioB
3a 2k3ameH, coctaBisier 10 GamioB. UTOOBI WX MOMYy4HUTh, HY)KHO OOIIyI0 CyMMy OasioB 3a
KOHTPOJIBHYIO PaboTy pa3aenuTs Ha 10 1 ydecTh npu nojcuere 6auioB 3a SK3aMeH.

4. Ilpumep BapMaHTAa KOHTPOJILHOM padoThI

Complete the blanks with a / an, the, zero article or some:

1 People often distrust ................ politicians.

2Thad............ Jaguarand .................. Mercedes but [ sold ............. Jaguar
to my brother.



3P meetyouin .................. staff car park behind ............... warehouse.

4She’s ......cuen..n. chemical engineer and he’s .................. project manager.
5 Information is ............ power.

6 There was ................ man talking to ........... woman outside my house.
....... man looked English but I think ........ woman was foreign.

7 Tom sat downon .............. chair.

8 Tomsat downon .............. chair nearest the door.

Use geographical names with the or zero article:

Qe Africa

10.......... Bahamas

11......... Bank of England

12......... Netherlands

13......... Middle East

14......... Atlantic

15......... Corfu

Supply the missing forms of gender (feminine or masculine):

16 heir —

17 emperor —

18 duke —

19 bride —

20 goose —

Turn these questions into reported ones.

21. “Do you have this shirt in a smaller size?” The customer asked

22. “Can I pay by credit card?”” He asked
23. “Does this tie go with my shirt?” He asked
Rewrite each of the sentences in reported speech.
24. “I will call you tomorrow”. He said
25. “I can speak Italian.” She said
26. “I saw this film last week.” She said

27. “Will you give me a lift to work?” He asked
Rewrite the sentences in reported speech using a special mtroductory verb.
28. “You should apply for that job.” He advised
29. “Go and do it at once!” He ordered

30. “She broke the vase.” He accused
Complete each sentence with the correct word. The flst letter of each word is

given.
3l.1'vegotas headache. I think I'll take an aspirin.

32. If youhave as wrist, you should put it in a sling.

33. You may have a's cold if you get wet on a cold day.
34.0urb clock actually determines when we should do things.
35.Cook the potatoes in salted boiling water, then d thoroughly.

36. We can beat eggs using a w,
37. John is considered to take everything W|th ap of salt.




38. In the Czech Republic you can take leisurely s and walk along
cobbled streets.
39. The train left on the dot, but now it's running behind s

40. The radio promises: “P light drizzle with showery outbreaks of
rain.”

41. Thet Is rumbling in the distance now.

42. Theb was blinding us. Snowflakes were swirling in the air.

Choose the correct item.

43. If you have a muscle, you should rest it.

a) pulled b) broken c) sore d) twisted

44. My foot me when | walk.

a) aches b) hurts c) feels pain d) gets worse

45. He hasn't slept a wink, therefore he feels
a) cheerful b) sleepy c) bored  d) frustrated

46. Wash and the leeks into small pieces.

a)cut  b)slice c)chop d) slit

47. 1d like two of milk, please.

a) cartons  b) boxes «c¢) jars d) tins

48. As the outline of the ancient site loom out of the mist, you will your
first glimpse of the silent ruins.

a)grasp  b) hold c) take d) catch

49. There was heavy on the road and all cars were moving slowly.

a) icicle  b) ice-drift c) icing d) ice-hill

50.The split the sky into two parts. A deafening thunder crack
followed.

a) light  b) lightning  ¢) lighting  d) lighter

Points out of 50



®DenepanbHOE TOCYAapCTBEHHOE OFOHKETHOE 00Pa30BaTENFHOE YUPEKICHUE
BBICITICTO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IHacnopr 3a4era

1o aucuuIuinHe « THOCTpaHHBIN A3BIK», 3 CEMECTP

1. Meroauka oleHKH

3auer MpoBOAMTCS B YCTHOM ¢opme Mo OwineraM M B THCbMEHHOH (opme (B BuUje
KOHTPOJIGHOM paboTel). buner ¢dopMupyercss 1O ClIeayromeMy TpaBUly: MEpBBIA  BOMPOC
BBIOMPACTCS U3 IMaria30Ha BOIPOCcoB crrcka Ne 1, BTOpoi BOIIpOC M3 JMara3oHa BOIPOCOB CIHCKA
Ne 2 (ciucku BoOIpocOB NpuUBENEHbI HUXKE). B Xonme 3adera mpemnojgaBaTenb BIpaBe 3a/1aBaThb
CTYJICHTY JIOIIOJHUTENbHBIE BOIIPOCHI U3 0011ero nepeuHs cnucka Ne 1.

dopma OusieTa 115l 3a4eTa

HOBOCHBUPCKUI FTOCY JAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
®axkynbrer ®I'O

Buaer Ne
K 3a4€Ty 10 JucuUIuinHe «IHOCTpaHHBIN SI3BIK

1. Speak on the topic.
2. Translate the sentences into English

YTBepkaato: 3aB. Kapeapoit noixHOCTh, DO
(moamucs)

2. Kpurepun onenkn
Bannsl 3a 3auer Gopmupyrorcs u3 OaIoB 3a OTBET MO OMJIETY U OAIOB 32 KOHTPOJIbHYIO
pabory.
1. Speak on the topic — 5 6auioB

2. Translate the sentences into English — 10 6amios

3. Do a test — 5 6oamoB



OtBer cuuTaeTcs HEYyAOBJETBOPUTEIBHBIM, €CIIHA CTYJEHT TOJIBKO YaCTUYHO CIIPaBUIICA C
peleHrneM KOMMYHHKATUBHOM 3aauu. Yyamuiics Jomyckai 00JbIIoe KOJMYECTBO OIHOOK,
KOTOpbIE Hapyllanu oOlIeHNe, B pe3ysIbTaTe Yero BOSHUKAIO HemoHMMaHue. OLeHKa COCTaBIsIeT
0-9 6amnoB

OTBGT 3aCHUUTHIBACTCA HA HOpOFOBOM ypOBHC, €Clinu CTy,Z[eHT CYMCJ'I B OCHOBHOM peH_II/ITb
MIOCTaBJICHHYIO PEYEBYIO 3aJ1a4y, HO JMAIAa30H SA3bIKOBBIX CPEJICTB OB OIpaHUYCH, 00BEM
BBICKA3bIBAHUA HEC JOCTUT AT HOpMBI. CTy,Z[CHT Z[OHYCKaJ'I A3BIKOBBIC OI_HI/I6KI/I,
CBUJICTEJILCTBYIOIINE O HEJIOCTATOYHOM 3HAHUU IPAMMATHYCCKUX SIBJICHUH U OTPaHUYECHHOCTH
Jiekcuueckoro 3amnaca. Ouenka coctasisaeT 10-13 0amios.

OtBer 3acuuThIBacTCS HAa 0A30BOM YPOBHE, €CJIU CTY/ACHT B LIEJIOM CIIPaBUJICS C
MOCTaBJICHHBIMH PEYEBBIMU 3a/1a4aMu. Ero BeICKa3biBaHUE ObLIO CBSI3aHHBIM U
MoCJIeIOBaTEIbHBIM. VICTIOIB30BaIICS TIOBOJIBHO OOJIBIIIOI 00BEM S3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPHIC
ObLTH yroTpeOeHbI TPaBWIIbHO. OTHAKO OBUTH CAETIaHbI OTICIHHBIC OMUOKHU, HAPYIIAIOIIHIE
koMMmyHuKaiuio. Ouenka cocrabnsaer14-17 6aminos.

OTBeT 3acYNTHIBACTCS HA MPOJABHUHYTOM YPOBHE, , €CITU CTYACHT B LIEJIOM CIIPABHIICS C
ITIOCTABJICHHBIMH pe‘IGBI)IMI/I 3agavdaMu. EFO BBICKA3bIBAHUC 6I)IJIO CBA3HBIM U JIOTUYCCKU
MOCJIeIOBATENbHBIM. J[Mana3oH UCTIONB3YEMbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB IOCTATOYHO IIUPOK.
SI3BIKOBBIE CPECTBA OBUIH MPABUIIBHO YIOTPEOJICHBI, TPAKTUIECKHA OTCYTCTBOBAJIH OMIMOKH,
HapyIIA0IIMe KOMMYHHUKAIIUIO, UM OHU ObLIM He3HAYUTENbHbI. O0BEM BBICKA3bIBAHUS
COOTBETCTBOBAJI TOMY, UTO 3a/IaHO TIPOTPAMMOM Ha JIAaHHOM rojay o0y4deHusi. Habnronanace
JIETKOCTh PEYH M IOCTATOYHO MPaBUILHOE IPOU3HOIIIEHHE. Peub Oblia SMOIIMOHATIEHO
OKpallleHa, B Hell UMEJIM MECTO HE TOJIbKO Iepeada OTeNbHbIX (PaKToB (OTIEIbHON
uH(pOpMAaIIK), HO U SJIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIpaXEHHS COOCTBEHHOT0 MHEHHS. OlleHKa
coctaBiseT 18-20 6ayuios.

3. IIkana oueHku

3ayeT cuuTaercs CAAHHBIM, €CIM CyMMa OajuloB MO BCEM 33/IaHMsM OMJieTa M KOHTPOJIbHOM
pabotsl octapinsieT He MeHee 10 OamioB (13 20 BO3MOXKHBIX).

B 00mieit orieHke o MUCIUIUTHHE OaJlTbl 32 3a4€T YUYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C TIPaBUIIAMHU
OaIbHO-PEUTUHTOBOM CHCTEMBI, IPUBEACHHBIMU B pabo4eil mporpaMme JTUCITUTLINHBL.

4. Bompochl K 3a4eTy Mo JHCHHILTHHE «THOCTpaHHBIN S3BIK»
(mata)



3aganue 1
Speak on one of the topic
1. Shops and Shopping: Shopping for Food.

Shops and Shopping: Shopping for Consumer Goods.
Sports. Sports and Games in the USA and Great Britain.

Entertainment. Types of Entertainment.

S

The media. Newspapers and TV Programs.

3ananue 2
Translate the sentences from Russian into English:

Card 1
1. B Mara3vHax s HC 6epy TCIICKKU, A HpGI[HO‘{I/ITaIO KO[)SI/IHKI/I.

2. OH B3sJ1 UEK U n3aajl B3J0X oOerueHus. Y HEro ObBLIO JOCTAaTOYHO HAJIMYHBIX

JCHCT.
3. HCHBI B 3TOM MarasmHC YMEPCHHBIC, HC BEICOKHUC.

4. TeneBuaeHue- 3TO TAKOW BXOSIINNA B IPUBLIYKY HAPKOTUK, KOTOPOMY

HCBO3MOXHO OKA3bIBATH COIIPOTHUBJICHHUC.
Card 2

1.ITpoayKThl BBITJISIAST CBEKUMH B IPO3PAYHBIX YIAKOBKAX C YKA3aHHBIMU
LICHAMU.

2. UTOoOBI KYIIUTH TOJIHKO 3aIlJIAHUPOBAHHBIC TOBAPHI, HEOOXOIMMO COCTaBUTh
CIIMCOK MOKYTIOK.

3.B oTzene TaMCKUX NUISIO BBl MOXKETE KYIIUTh KPACUBYIO IIUIAIY JUJISL CBOEH
JIEBYIIKH.

4.0OcHoBHas (yHKIUSI CPECTB MaccoBOM nHpopMainu — GopMHUpoBaTh
OOLIECTBEHHOE MHEHHUE.

Card 3

1. HopmaibHbI 4eIOBEK HE MOXKET HE OOpATUTh BHUMAHUE HA OPHUBJICKATEIbHO

YIIAKOBAHHBIC TOBAPbI.

2. 4 MpCAIIoYnTar0 ACJIaTh IIOKYIIKH B MAaJICHbKUX Mara3nHax.

3. B ramanrtepee BbI MOXETE KYIUTh KOKAHbIN KOIIETICK UJIK PEMEHb.

4. MHorue paJuoCTaHIIMU HaXOSATCS BO BIAQJICHUH Y OOJBIINX KOPIIOPALIMA,

KOTOPbIC PCKIAMHPYIOT BCC, YTO XOTAT.




Card 4
1. CyHCpMapKCTBI HEC 38,6I>IB3.}0T O TE€X, KTO I'OHACTCS 3a BBII'OJHBIMH ITOKYIIKAMMH.

2. Ilponaserr B3sJ1 IGHBIU M BEPHYJ MHE cllady.
3. OH 00BIYHO MEPUT BCIO 00YBb, KOTOPAs_UMEETCS B HAIUYIHUH.
4. CrnoHcopckue (GUpMbI TOIYIAIOT OOTBITYIO MPUOBUTH OT TAKUX TPOTPAMM.

Card 5

1.CnenuanbHble MPEUIOKESHHS OKUIAI0T CBOUX KEPTB, XOTS HEJIb3s TOYHO
CKa3aTh, IECHCTBUTEIILHO JU 1I€HBI CHIDKCHBL.

2.Mowu noKynKk# ObLTM_B3BEIIICHBI U KPACHBO YITAKOBAHBI.

3. Bam npuaercs HEeMHOTO MOJ0KIaTh, IPUMEPOYHasl 3aHATA.

4 MHorue nporpaMMBbl cJieiaHbl_ ¢ OOJIBIITUM BKYCOM U OOJIBIIUM
npoheCCHOHAIBLHBIM MAaCTEPCTBOM.

Card 6

1.0OnHa Bcerga xBacTaeTcsl, UTO HIOXOM YYET BBITOJIHYIO MOKVYIIKY.
2.HekoTopbie TOMOXO3UKH UIYT B OYJIOUYHYIO, MSICHYIO JIABKY, Mara3uH
MOJIOYHBIX TOBapPOB, OBOIIIHOW Mara3uH U B KOHIIE MOTYT JIa)Ke 3ariiiHyTh B
Mara3uH Ta0auHBIX W3JCIIHI.

3.BbI MOkeTe OOHAPYKUThH OOJIbIIINE CKUJIKU, OCOOCHHO Ha OCTATKU KOJUJICKIIUH.
4 NmeeTcst MHEHHE, YTO 3Ta MIPOrpaMMa_HE UMEET HUKAKOUN XYJ/1I05)KECTBEHHOMN

IOCHHOCTH.




denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o auctuIuinie « THOCTpaHHBIN SI3bIK», 3 cEMECTp

1. MeToauka OEeHKH

KonTponbhas paboTta mpoBOIUTCS MO JEKCUYECKUM TeMaM, epeUuCcICHHBIM B TACIOPTE 3aueTa
U TpaMMaTHYECKUM TeMaM, YKa3aHHbIM B iporpamme. KontpomnpsHas pabora BriirouaeT 50

3aJaHui. BelmonaHseTcs MMCbMEHHO.

2. Kpurepum oneHku
Kaxmoe 3aiaHre KOHTPOJIbHOM PabOThI OIICHUBACTCSI B COOTBETCTBHHU C TIPUBEACHHBIMU
HUKE KPUTEPUSAMU.
[Ikana nusmepenuii: 0 u 2. [IpaBunbpHOE 3a1aHue oricHUBaeTCs B 2 6ayut. HenpaBuibHOE 3a1aHKe
onenuBaercs B 0 6ayutoB. MIToroBast onieHKa pacCUMTHIBACTCS KAK CyMMa 0aJlIOB 32 BBIITOJTHEHHE
Kaxoro 3ananus. [lomydeHHas cymMmMa COOTBETCTBYET CIICIYIOIIUM OIICHKAM:

KoHTposbHass paboTa cyMTacTCs HEBBINOJHEHHOM, eciu  o0mas cymMma OajjioB
coctasisieT coctabisieT 0 - 40 Gayuios.

Pabora BbIOTHEHA HA MOPOrOBOM YPOBHE, €clii  00Mmas cymma OasioB COCTAaBIISICT
cocrasirszeT 40 - 60 OauioB.

PaGoTa BbImONHEHAa HAa 0a30BOM YpOBHE, €Clid  00IIas cymMma OajlIOB COCTaBJISET
cocraiseT 60 - 80 GamoB.

Pabora cuuTaercs BBIMOJTHCHHOH Ha NMPOABMHYTOM YpOBHE, e€ClM 00mas cymma
OaoB cocrasisieT cocrasisieT 80 - 100 Oamwnos.

3. IIIkajiaa oueHkH

B o0mieil oueHke no JUCHUIUIMHE Oajibl 3a KOHTPOJBHYIO pabOTy YUYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
porpaMMme JAUCLUHUIIIUHBIL.

MaxkcuManbHOE KOJIMYeCTBO 0aIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OaljioB
3a 3ader, cocTtaBisieT 5 OammoB. UToOBI WX MONYYHTh, HYXHO OOIIYI0 CyMMy OalljloB 3a
KOHTPOJIBHYIO paboTy pa3aenuTh Ha 20 U y4ecTh Mpu nojcuere 06aaioB 3a 3a4erT.

4. Ilpumep BapMaHTAa KOHTPOJILHOM padoThI



Fill in mustn’t, needn’t, didn’t need to, needn’t have:

1.You bought me such an expensive present!

2.You take your umbrella; the weather is fine.

3.1 catch the bus, because Jim picked me up.

4. You smoke in here! This is a hospital.

5. She dress formally for the occasion so she came in jeans.
6. Paul brought up that subject — we had already discussed it.

Put the verb in brackets into the correct tense using the second and the third
conditionals.

7. If you (have) good eyesight, you (not need) glasses.

8.1f you (be) there, you (see) her then.

9. If I (be) a scientist, | (find) a way to repair the hole in the
ozone layer.

10. If you (win) the lottery, what you (buy)?

11.If I (know) the agency’s number, | (phone) them.

12.1f my mobile phone battery (not run out) yesterday, | (send)

you a text message.
Rewrite the sentences, questions and commands as reported speech:
13.“I work as a teacher.” He said
14.“We left our bags at the station.” They said
15.“T start my new job today.” Rita said
16.“They were with me yesterday.” Laurie said
17.“Do you know Peter?” They asked me
18.“Have you worked on a newspaper before?” He asked
me
19.“Why are you interested in TV?” He asked me
20.“What experience do you have?” I asked Mary
Put the verb in brackets into the correct tense.

21. If | had known it was your birthday, | (buy) you a present.

22. If | were you, | (write) a letter of complaint to the company.

23. If we had been invited to the wedding, we (go).

24. 1f you had studied harder, you (not fail) your exams.

25. If you didn’t have to work on Sundays, we (visit) your parents

more often.
Complete each sentence with the correct word. The fist letter of each word is
given.

26. We play football on a football p :

27. Ana needs to be accurate to hit the centre of the target.

28. A long distance runner needs to be d to finish the race

because they get very tired.

29. The clothes she buys for herself are stylish classics, and not w
fashion statements!

30.He bought a pen and a ruler at the s
31. Julia is wearing a nice p -dot dress.

32. Supermarkets don't forget about those who look for b




33. He started getting nervous while the cash r was adding up prices.

34. I'll read about the economy in the b section.

35. Nowadays more people use electronic m to read newspapers

than the printed word.

36. Ane film usually depicts the heroic events of the past.

37. The stage manager said that the dress r would take place at 2 p.m.
Choose the correct item.

38. A Dbasketball player must be so he can work with the other

members of his team.

a) graceful b) competitive c) courageous  d) co-operative

39. The competitors all sing the anthem before the game starts.

a) state  b) country c)national d) countryside

40. The customers are asked to load their purchases on to the conveyor

a)strap  b) line C) belt d) band

41. The products looked fresh in their transparent with marked
prices.

42.1 want to return this table. | found that it was

a) scratched b)torn  c)worn d) cracked

43. You can buy underwear at a department.

a) hosiery  b) lingerie c¢) millinery d) haberdashery.

44. The film was preceded by a and some trailers.

a) news-sheet b) news release c) newsreel d) newscast
45. Your seats are in the gallery. Would you like to take ?

a) binoculars b) spectacles  c) theatre-glasses  d) opera-glasses
Choose between a singular or a plural verb in the following sentences.
46. Billiards is/are an interesting game.

47. The news is/are very bad today.

48. Is/ are my trousers too tight.

49. The stairs is/are very steep.

50. The police is/are on the track.

Points out of 50



®DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OIOHKETHOE 00Pa30BaTENbHOE YUPEKICHUE
BBICITICTO OOpa30oBaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

HacnopT IK3aMCHa

1o auctuiuinae « THOCTpaHHBIN A3BIKY», 4 ceMecTp

1. Meroauka oLeHKH

DK3aMeH TPOBOAUTCS B YCTHOH (B BHIE OwieTa) U MHUCHbMEHHON (B BUJIEC KOHTPOJHHOM
paboThI) dopme. 3a4eT MPOBOAUTCS B YCTHOU (opMe 1Mo OmiieTaM U B MUChbMEHHOU dopme (B BHIIE
KOHTPOJIGHOM paboTel). buner ¢dopMupyercss 1o CleayromeMy TMpaBUly: MEpBBI  BOMPOC
BBIOMpAETCs U3 AMara3oHa BOMPocoB crucka Ne 1, BTopoil BOIIPOC U3 Auara3oHa BOMPOCOB CIIMCKA
Ne 2, Tpetuii Bonpoc U3 Auana3oHa Bonpocos cruckaNe 3 (CIMCKM BOIIPOCOB IIPUBEIEHBI HUXKE). B
X076 PK3aMeHa MpernojaBaTelb BIPaBe 337aBaTh CTYIEHTY JIOMOIHUTEIbLHBIC BOIIPOCH U3 OOIIETo
NIEPEYHS CITUCKOB.

dopma IK3aMeHAIIMOHHOTO OMJIeTa

HOBOCUBUPCKUI I'OCYTAPCTBEHHbBIN TEXHUYECKNUI YHUBEPCUTET
®axynpTer PI'O

Bbuier Ne
K 9K3aMEHY 10 TUCHUIUTMHE «HOCTpaHHBIH SI3BIK»

1.Render the text
2. Speak on the topic.
3. Translate the sentences into English

YTBepkaaro: 3aB. kageapoit nomxHocTh, DO
(moamucs)

2. Kpurepun onenkn
Bannsl 3a 5x3aMeH  (opmHpyrOTCs U3 GAUIOB 3a OTBET MO OUJIETy U 0AJIOB 3@ KOHTPOJIBHYIO
pabory.
1. Render the text - 10
2. Speak on the topic — 10 6amtos

2. Translate the sentences into English — 10 6amios

3. Do a test — 10 6asuioB



OtBer cuuTaercs HEYyAOBJETBOPUTEIBHBIM, €CIIH CTYJEHT TOJIBKO YaCTUYHO CIIPaBUIICA C
peleHrneM KOMMYHHKATUBHOM 3aauu. Yyamuiics Jomyckai 00JbIIoe KOJMYECTBO OIHOOK,
KOTOpbIE Hapyllanu oOlIeHNe, B pe3ysIbTaTe Yero BO3HUKAIO HermoHuMaHue. OLieHKa COCTaBIIsAeT
0-19 6amioB

OTBeT 3aCUHUTHIBACTCA HA HOpOFOBOM ypOBHe, cClin CTYI[CHT CYMCJ'I B OCHOBHOM peH_II/ITb
MIOCTABJIEHHYIO PEUYCBYIO 3a/1a4y, HO AMAIAa30H SI3bIKOBBIX CPEJICTB ObLI OrpaHHuCH, 00bEM
BBICKA3bIBAHUA HEC JOCTUT AT HOpMBI. CTy,Z[eHT [[OHYCKaJ'I A3BIKOBBIC OI_HI/I6KI/I,
CBHUJIETCIILCTBYIONIUE O HEJOCTATOYHOM 3HAHUU TPAMMATHUYCCKUX SBJICHUN U OIPaHHYCHHOCTH
Jekcndeckoro 3amaca. Onenka cocrasisgeT 20-29 0amios.

OtBer 3acuMTHIBacTCS Ha 0230BOM YPOBHE, €CIIU CTYICHT B LI€JIOM CIIPABHIICS C
MOCTaBJICHHBIMU PEUEBBIMH 3a/1adaMu. Ero BeICKa3bIBaHUE OBLIO CBSI3aHHBIM U
oCJIeI0BaTeIbHBIM. KCIIOIb30BaNICS JOBOJIBHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPBIC
ObLTH yroTpeOeHbI TPaBWIIbHO. OTHAKO OBUTH CAETIaHbI OTICIHHBIC OMUOKHU, HAPYIIAIOIIHIE
koMMmyHuKaruio. Onenka coctabnaer30-36 6amios.

OTBer 3acYnTHIBACTCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CIIU CTYACHT B LI€JIOM CIIPaBHIICA C
ITIOCTABJICHHBIMH pe‘IGBI)IMI/I 3aJadaMu. EFO BBICKA3bIBAHUC 6I>IJ'IO CBA3HBIM U JIOTUYCCKU
MOCJIeIOBATENbHBIM. J[Mana3oH UCTIONB3YEMbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB IOCTATOYHO IIUPOK.
SI3BIKOBBIE CPECTBA OBUIH MPABUIIBHO YHOTPEOICHBI, IPAKTUIECKA OTCYTCTBOBAIIH OIIMOKH,
HapYyIIAOIIMe KOMMYHUKAIIUIO, UJTU OHU ObUTH He3HauuTeNlbHbl. O0OBbeM BBICKA3bIBAHUS
COOTBETCTBOBAJI TOMY, UTO 3a/IaHO TIPOTPAMMOM Ha JIAaHHOM rojay o0y4deHusi. Habnronanace
JIETKOCTh PEYH M IOCTATOYHO MPaBUILHOE IPOU3HOIIIEHHE. Peub Oblia SMOIIMOHATIEHO
OKpallleHa, B Hell UMEJIM MECTO He TOJIBKO Mepeada OTAeNbHbIX (PAKTOB (OTAEIbHON
uH(pOpMAaIIKH), HO M SJIEMEHTHI UX OLIEHKH, BRIpaKEHHUS COOCTBEHHOTO0 MHEHUs. O1eHKa
cocrasisgeT 37-40 6aos.

3. IIkana oueHku

OK3aMeH CUMTaeTCs CIaHHBIM, €CJIM CyMMa OajIoB IO BCEM 3aaHHsIM OHJieTa U KOHTPOJIbHOM
paboTs! ocrapisieT He MeHee 20 6arioB (13 40 BOZMOXKHBIX ).

B o0mieit orneHke Mo AWCHUIUIMHE Oayibl 32 DK3aMEH YYHMTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUHU C
npaBUiiaMd  OaJJIbHO-PEUTUHIOBOM  CHUCTEMBI, TPHUBEIEHHBIMH B paboueil mporpamme
TUCIIAIUIVHEI.

4. Bompocsl K 3k3aMeHy 110 AucuuiIuHe « AHOCTpaHHBIH SA3BIK»
(mata)



3ananme 1
Render the text (JlanHbIif TEKCT ABJISAETCS 00Pa3IOM)

The Rise of the Machines

Cars have given us freedom. We can go wherever we want to go, whenever we
want to go. They have also given us independence. We don’t have to compromise
or consider where other people wish to travel. Cars provide us with a personalized,
door-to-door transport solution that’s always available. But they also change the
world we live in.

If you had to consider the impact of cars on your town, first of all you would
probably think of traffic jams and the difficulty of getting about in a car in the rush
hour. Or maybe you wouldn’t think of pollution, and how the toxic fumes erode
the facades of buildings along busy thoroughfares. But there is a much bigger
change we almost never think about. Cars change the face of the towns themselves.
As people buy more and more cars, roads keep getting widened to accommodate
the increasing volume of traffic. They encroach upon formerly green spaces:
lawns, flowerbeds, or trees that used to line the roads. They expand until the
pavements become a thin strip along the foot of the buildings, further narrowed by
the parked cars that invade the last remaining inches of pedestrian space.

We all enjoy the facilities that shopping malls, multiplex cinemas and enormous
entertainment complexes bring — because we can use our cars to get to them. They
are efficient, convenient, and fast. At the same time, we are saddened by the loss of
our local groceries, our beautiful Art Deco picture-houses and the friendly
neighborhood community centres. What we must also realize is that these changes
go hand in hand, and we are to blame.

Preferring our freedom to sharing transport with others, we go into our cars to get
to our workplaces, to do our shopping, to go out to the theatre, and many would
even drive to go for a walk in the fields. And wherever we drive to, we have to
park, too. Parking spaces are huge areas of land used up by empty cars waiting for
hours on end for their passengers to return. What used to be a vast grassy meadow
now becomes a small muddy field (criss-crossed by the tyre tracks of vehicles that
use the field to take a shortcut out of the parking lot) fringed by a square of
concrete and tar. And what cars have changed will never be like it used to be, even
again.



3aganue 2
Speak on the topic

1.

o br W

Environment. Environmental Problems and Energy Crisis

Modern Technology

Crime and Terrorism

College Life. NSTU

Education. The System of Higher Education in the UK and the USA

3ananue 3
TRANSLATE THE SENTENCES

Card 1

1.

2.

K coxaneHuto Mbl HCIIOJIb3YEM HEBO30OHOBJIEMbIE HCTOYHUKH SHEPTUH, U
OJTHAXK/bl OHU 3aKOHYATCH.

MeTob1 BEIpaOOTKH 3JEKTPUUECTBA BPEIHBI ISl OKPYKAIOLIEH cpesibl, Tak
KaK BBUICJIAIOT BPEIHbIE TAPHUKOBBIE ra3bl, UTO BEAET K TII0O0ATLHOMY
HOTEIJICHUIO.

MBI 10JKHBI OCO3HABATh, YTO KaXAbI pa3, KOTla Mbl HCHOJIb3yEM
KPEIUTKY U IPYyTU€ BUBI KapT, HAIlla TUYHAS] HHPOpMaLUs TIe-TO
3aMKMChIBACTCS.

Ecnu BBl HE cipaBAsieTeCh C 00BEMOM 3aJaHUN B YHUBEPCUTETE, BbI
HAYMHAETE OTCTABATh.

JIeBOUKH-TIOIPOCTKH YacTO OPOCAIOT IIKOIY, YITYCKas IIaHC MOJTYyYUTh
oOpa3oBaHue U TPO(HECCUOHATIBHYIO MOATOTOBKY.

CoBpeMeHHbIe (PUIIbMBI, TEJIEBUACHNUE, MYy3bIKa BOCXBAJISIFOT
(Meanu3uPYIOT) MPECTYIHOCTh, HO Mbl HE MOKEM KOHTPOJIUPOBATh BCE, YTO
CMOTPST U CIAYUIAIOT HAIllK IETH, a €CJIU Obl MBI IOMTPOOOBAJIN, 3TO MOIJIO
OBl BBI3BATh OYHT.

Card 2

1.

2.

o s

BeTpsiabie epMbl 3aHUMAIOT MHOTO MECTa, TOATOMY MX YaCTO PacloJiaraloT
Ha CBOOOJIHOM MPOCTPAHCTRE.

Bpen necHpIM cucTeMaM MOKET MPUBECTH K CHIDKCHHIO KaueCTBa BOJIBI,
KPU3HUCY B TYPUCTHYCCKOU U JIECHOW MPOMBIIIICHHOCTH, YTPOXKasI
HKOJIOTHYECKOMY OaJlaHCy.

B HEKOTOPBIX 3MaHUAX €CTh KaMEPhl, KOTOPHIC OTCIECKUBAIOT, TJI€ BBl M UTO
JieaeTe.

Jlerue uaru B HOTY C MPOrpaMMOM, YEM JIOTOHSATH €€.

K 00yuenuto 00s3aTebHBIM IPEIMETaM YacTO TOOABIISIFOTCS
bakyJIbTaTUBHBIE KYPChI

Mouozpie 1011, KOTOPBIE OrPaOUIN Ha YITUIE CTAPOTO MYKUHHY,
MOJTYYMJIM YCJIIOBHOE HaKa3aHUe.




Card 3

1. CunbHble BeTpa AyrOT 110 bpuranckomy nodepexso, HO
BenukoOpuTaHus MEIJICHHO HAUMHAET U3BJIEKATh BBITOAY M3 SHEPTUU
BETPA U IPOAOJDKAECT HAHOCUTD BPEJl OKPYXKAIOLIEH cpere..

2. Cxwurasi HICKOIaeMOo€ TOIUIMBO, aTOMHBIE AIEKTPOCTAHIINU
BbIPa0ATHIBAIOT SHEPIHIO.

3. B Hacrosimiee Bpemst KpynHble KOMIAHUH UCIIONIb3YIOT OTIEUaTKU
HaJblEB, YTOOBl YCTAHOBUTH JIMYHOCTD CITYKAaIIEro.

4. 51 Hukor/;a He IPOTYNHBAJI, Y MEHS Bcerja Obljia IPUYUHA OTCYTCTBHS Ha
3aHATUSX.

5. KaxnoMmy cTyaeHTy Ha3HA4YaroT COBETHUKA (KypaTopa), KOTOPBIi
IIOMOTaeT CTYJEHTY BbIpabOTaTh IIaH OOYy4EHUS.

6. IIpaBuTENbCTBO HE OBLIO 3aIlYTaHO YTPO3AMU TEPPOPUCTOB U CMOTJIO
IPOTHUBOCTOATH yIAPY.

Card 4

1.

JlecHasi MPOMBIIIJIEHHOCTH CJ/I€JIala CYIECTBEHHBIN TPOrpece B CO3AAHUN
IIPOrpaMMBI 110 3aIIUTE JIeca.

2. Bo MHOTHX cTpaHax OT rpakJaH TpeOYIOT HOCHTh YIOCTOBEPEHHUE
JUYHOCTH.

3. MbI XOTUM YMEHBIIUTH YPOBEHb MPECTYMHOCTH, HO 5 HE TIOACPKUBAIO
BO3BPAT CMEPTHOM Ka3HH.

4. 3audeM IBITaThCS CO3AaBaTh COOCTBEHHOE SIIEPHOE OPYIKUE, €CIIU Bbl MOXKETE
B30pPBATh ATOMHYIO JIEKTPOCTAHLHUIO.

5. OH c_TpyZ1oM chaJl BEITYCKHOHN 3K3aMEH.

6. 5 He ynuBIIIOCH, €CII OH 3aBAIUT AK3aMeH. OH MOCTOSHHO NPOTYIUBAET,

HO BCErJla MMEeT XOpollee ONpaBJaHue JUulsl NPONYCKa 3aHITHIMA.
Card 5

1. BetpsiHbie (hepMbl — 3TO MHOKECTBO BETPSIHBIX TYPOUH, BhIpaOaThIBAIOLINX
AIEKTPUYECTBO.

2. Hcnonb3ys 3Ty TEXHOJIOTHUIO OJHA KapTa CMOXET 3aMEHHUThH BaIlll
BOAUTENIbCKUE NIPABA, CTYACHYECKUI OMIIET U CBUJIETEIBCTBO O POKICHUMU. .

3. S He mpeIararo BOOPYKaThCS caMUM: OOJIbIIE OPYKHUS BEACT K OOJIbIIEMY
HACHJIHIO.

4. Snpo aTOMHOTro peakTopa Ype3BhIUYaHO PaIUnOaKTHUBHO.

5. BONBIIMHCTBO CTYAEHTOB MJIAJUIINX KYPCOB 3a3YOPUBAIOT U HE JIOXKATCA
CHaTh BCIO HOYb.

6. CTyaeHThI cTapIIUX KYPCOB PEIKO TOTOBITCA K 9K3aMEHaM M YacTO OUIIYT

HIaprajik.



Card 6

1.

YTo MBI MOYKEM HCITOJIB30BATh B KaueCTBEO albTePHATUBHOU (DOPMBI
PHEPTrun 0€3 KaKUX-JIM00 OTPHUIATSIbHBIX (D DEKTOB.

310 11eHa, KOTOPYIO MBI IJIATUM 33 YI0OCTBO MCIOJIb30BaHUS KAPTOUCK
BMECTO HAJIMYHBIX.

CrenaiiTe Ball JOM HEIPOHMIIAEMBIM JIISI B3JJOMIIIMKOB M COOOIIAlTE O
JF000M _OJ03PHUTEILHOM IMOBEIEHNH HE3aMEIUTENLHO.,

. 3asBJIEHHE CBUAETEIIS OBIJI0 HENPABAONOA00HBIM U ITOJUIMS HE
TIPEIBSIBUIIA €TO B CY/IC.

OHn ycneBal 1o mporpaMme Ha IepBOoM Kypce, HO 3aTeM Hadasl OTCTaBaTh.
Emy Oyjier TpyJIHO IOTHATh U CIaTh SK3aMCHBI.

Ecnu cTyaeHT He cripaBiisercs ¢ MPorpaMMoil, €ro MOTyT OTYHCIIUTb.




denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o auctuIuinie « MHOCTpaHHBIN SI3bIK», 4 cEMecTp

1. MeToanka OeHKH

KonTponbhas paboTta mpoBOIUTCS MO JEKCUYECKUM TeMaM, epeUuCcICHHBIM B TACIOPTE 3aueTa
U TpaMMaTHYECKUM TeMaM, YKa3aHHbIM B iporpamme. KontpomnpsHas pabora BriirouaeT 50

3aJaHui. BelmonaHseTcs MMCbMEHHO.

2. Kpurepum oneHku
Kaxmoe 3aiaHre KOHTPOJIbHOM PabOThI OIICHUBACTCSI B COOTBETCTBHHU C TIPUBEACHHBIMU
HUKE KPUTEPUSAMU.
[Ikana nusmepenuii: 0 u 2. [IpaBunbpHOE 3a1aHue oricHUBaeTCs B 2 6ayut. HenpaBuibHOE 3a1aHKe
onenuBaercs B 0 6ayutoB. MIToroBast onieHKa pacCUMTHIBACTCS KAK CyMMa 0aJlIOB 32 BBIITOJTHEHHE
Kaxoro 3ananus. [lomydeHHas cymMmMa COOTBETCTBYET CIICIYIOIIUM OIICHKAM:

KoHTposbHass paboTa cyMTacTCs HEBBINOJHEHHOM, eciu  o0mas cymMma OajjioB
coctasisieT coctabisieT 0 - 40 Gayuios.

Pabora BbIOTHEHA HA MOPOrOBOM YPOBHE, €clii  00Mmas cymma OasioB COCTAaBIISICT
cocrasirszeT 40 - 60 OauioB.

PaGoTa BbImONHEHAa HAa 0a30BOM YpOBHE, €Clid  00IIas cymMma OajlIOB COCTaBJISET
cocraiseT 60 - 80 GamoB.

Pabora cuuTaercs BBIMOJTHCHHOH Ha NMPOABMHYTOM YpOBHE, e€ClM 00mas cymma
OaoB cocrasisieT cocrasisieT 80 - 100 Oamwnos.

3. IIIkajiaa oueHkH

B o0mieil oueHke no JUCHUIUIMHE Oajibl 3a KOHTPOJBHYIO pabOTy YUYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
porpaMMme JAUCLUHUIIIUHBIL.

MaxkcuManbHOE KOJIMYeCTBO 0aIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OaljioB
3a 2k3ameH, coctaBisier 10 GamioB. UTOOBI WX MOMYy4HUTh, HY)KHO OOIIyI0 CyMMy OasioB 3a
KOHTPOJIBHYIO PaboTy pa3aenuTs Ha 10 1 ydecTh npu nojcuere 6auioB 3a SK3aMeH.

4. Ilpumep BapMaHTAa KOHTPOJILHOM padoThI



A. Complete each sentence with the correct word. The first letter of each word

IS given.

1. Do you prefer wearing formal or ¢ clothes?

2. She never buys her perfumes here. She always has them i from
France.

3. Some people eat fast food to satisfy their h :

4. The restaurant offers a three-c meal for £ 10 per person.

5. Bill is nineteen, so he is still in his t

6. The superb two-bedroomed flat has a large balcony, double g and
air conditioning.

7. He usually m the lawn on Sunday.

8. Before going to the forest, don’t forget to take this i repellent.

9. Greenhouse gases contribute to global w and climate change.
10. Many countries use fossil f , such as coal, to generate
electricity.

11. Could | pay by c card?

12. Hewass to two months imprisonment.

13. Nobody wants to s from stress-related health problems.

14. He isn’t a professional tennis player. He’s an a
15. Many newspapers are already online; and you can read themon s
at home.

B. Circle the correct item.

16. They couldn’t find what they wanted, so they had to build it from

a) begin  b) scrape c)scratch  d) first

17. My wallet has disappeared into air!

a) delicate b) thin c¢) slight  d) light

18. Anita is always willing to an ear when I’ve got a problem.
a) give  b) provide c) offer d)lend

19. I’ll drop you a when I arrive.

a) letter Db) line ¢) note d) memo

20. matters worse, he’s caught a cold.

a)todo b)tomake c)totake d) to bring

21. Ben likes toffees and cookies — he’s got a sweet
a) mouth b) smile c) tooth d) face

22. He can’t afford a holiday, he is on a budget.
a) wacky b) low c)strong d) tight

23. I’m afraid horror films are not really my cup of
a) coffee b)tea c) milk d) yoghurt
24. That new game is really second to
a) nothing b) no c)zero d) none
25. Let’s try and catch the waiter’s so we can pay the bill.
a) eye b) nose c)hand d)ear

C. Put each verb in brackets into a suitable tense.




26. Laura (sit) beside the fire in a comfortable chair the
whole evening yesterday.

27. She constantly (forget) to lock the front door.
28. The concert (start) at seven next Friday.
29. How long you (learn) English?
30. - you ever ) (be) to Washington?
31. The lift (not start) until you (press) that
button.
32. By the time | (get up) tomorrow morning, the sun
already (rise).

D. Make these sentences passive.
33. They use CCTV cameras to monitor roads and public areas.

34. They are building a joint of beef now.

35. Did Ben paint the wall yesterday?

36. The Indian people will celebrate the Holi Festival.

37. They have built their house on stilts.

E. Put the following into Reported Speech
38. The salesperson said, ““ The jacket costs four thousand roubles”.

39. The manager asked, “ Will this help cut down energy use?”

Report these sentences using the special introductory verbs.
40. ““ I think you should see a GP” (advised)

41. “No, I won’t lend you my money” (refused)

F. Supply the proper article where necessary

42. elephant is the largest land mammal.
43. There is message for you on the table.
44, Florida

45.in south

46. Philippines.

G. Turn a pair of sentences into a sentence with a participial phrase.
47. Mrs.G. came up to the platform just in time. Mrs.G. did not miss her train.

Reword this sentence using the objective participial construction
48. The flight attendant watched how the passengers were climbing the ramp.




Reword this sentence using the subjective participial construction
49. | often heard her sister singing some popular tunes.

H. What would you do/have done about the following health problems?
50. If | had a sore throat, .....

Points out of 50



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IHacnopr 3a4era

1o gucuuiuinie «MHOCTpaHHBIN S3BIK», 5 cCeMEeCTp

1. Meroauka oLeHKH

3adeT TPOBOAUTCS B YCTHOM ¢opme Mo OwineraM W B THChMEHHOH ¢opme (B BHIC
KOHTPOJIbHOM pabotel). buner dopmupyercs 1o crieAyromeMy IMpaBUly: TEpBbIM  BOIPOC
BbIOMpAETCs U3 JUara3oHa BOMPOCcoB criucka Ne 1, BTOpoii BOIIpOC U3 JiMarna3oHa BOIPOCOB CIHMCKA
Ne 2 (cmiucku BOIpOCOB TpHUBENCHbI HIKE). B Xome 3adera mpemogaBaTenb BIpaBe 3a/1aBaTh
CTYICHTY JIOTIOJIHUTEIILHBIC BOITPOCHI U3 00IIIero nepeyns crmcka Ne 1.

®opma Omirera I 3a4era
HOBOCHBUPCKUI FTOCY JAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
®axkynbrer ®I'O

Buaer Ne
K 3a4eTy 1o JqucuuiinHe « M HOCTpaHHbBIN SI3BIK)

1. Speak on the topic.
2. Translate the sentences into English

YTBepkaato: 3aB. Kapeapoi noixHOCTh, DO
(moamucs)

2. Kpurepun onenkn
Bannsl 3a 3auer Gopmupyrorcs u3 OaIoB 3a OTBET MO OMJIETY U OAIOB 32 KOHTPOJIbHYIO
pabory.
1. Speak on the topic — 5 6auioB

2. Translate the sentences into English — 10 6amios

3. Do a test — 5 6oamoB



OTtBeT cuuTaeTCs HEeYJAOBJIETBOPUTEIbHBIM, €CJIH CTYICHT TOJIHKO YACTHYHO CIIPABUIICS C
peleHneM KOMMYHHUKATHBHOM 3a7aud. Y Yaluiics TOMycKal O0JIbIIOe KOJUIECTBO OIITHOOK,
KOTOpBIC HAPYIIAK OOIICHHE, B Pe3yIbTaTe Yero BO3HUKAIO HenmoHnMaHue. OIeHKa COCTABIISICT
0-9 6astoB

OTBeT 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CJIU CTYJICHT CyMEJI B OCHOBHOM PEIIIUTH
MOCTaBIICHHYIO PEYEBYIO 33/1a4y, HO JMAMA30H S3bIKOBBIX CPEJICTB OBLIT OTPAaHUYCH, 00BEM
BBICKa3bIBaHUS HE JOCTUTAT HOPMBI. CTYJIEHT JOMYCKAJl SI3IKOBBIC OITMOKH,
CBUJICTEIHLCTBYIOIIME O HEIOCTATOYHOM 3HAHUHU TPAMMATUUYECKHUX SBJICHUA U OTPaHUYE€HHOCTH
Jekcnyeckoro 3amaca. Ouenka cocrasigeT 10-13 Oamos.

OtBer 3acuuThIBacTCsA Ha 0230BOM YPOBHE, €CIIU CTYACHT B LIEJIOM CIIPABHIICS C
IIOCTaBJIEHHBIMHU peYeBbIMM 3aauaMu. ETo BbICKa3bIBaHHE ObUIO CBA3aHHBIM U
nocJeA0BaTelbHbIM. Vcnonbp30Baics JOBOIBHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPHIE
ObuTH yroTpeOeHsl paBuiIbHO. OTHAKO OBUIM CAETAaHbI OT/EIbHbIE OIIMOKH, HapyLIaroIue
KoMMyHHUKaInui. Ouenka cocrasiser14-17 6amios.

OTBeT 3acunTHIBaETCS HA MPOABHHYTOM YPOBHE, , €CJIU CTYAEHT B LIEJIOM CIIPABHIICS C
IOCTaBJIIEHHBIMU pEYEBbIMU 33a4aMu. ETo BbICKa3bIBaHUE ObUIO CBA3HBIM U JIOTMUYECKH
10CJIeI0BaTENbHBIM. J{Mana3oH UCIOIb3yEMbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB JOCTATOYHO LIUPOK.
S13pIKOBBIE CPEACTBA OBUIM IPABUIBHO YHOTPEOIIEHBI, IPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM OIINOKHY,
HapyIIaoIie KOMMYHUKAIIUIO, UJIM OHU ObUIM He3HaYUTeNIbHbl. OOBbEM BhICKa3bIBAHUS
COOTBETCTBOBAJ TOMY, UTO 33JJaHO IPOrpaMMOii Ha JaHHOM roxy o0yuyenus. Habmronanace
JIETKOCTh PEYH U IOCTATOYHO MPABUIbHOE IPOU3HOIIEHNE. Peub Obljia 3MOIIMOHATIBHO
OKpallleHa, B Hell UMeJIM MECTO He TOJIBKO Mepesiaya OTAeIbHbBIX (PaKTOB (OTAETbHON
MH(pOpMaLN), HO U SJIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIPaXKEHUSI COOCTBEHHOI0 MHEHHs. OlieHKa
cocraiseT 18-20 6amnos.

3. HIxkana oueHku

3aveT cuuTaercsl CAAHHBIM, €CJHM CyMMa OajUlOB MO BCEM 33/IaHMsIM OMiieTa W KOHTPOJIBHOM
pabotsl octapmsieT He MeHee 10 6amioB (13 20 BO3MOXKHBIX).

B o0meit onieHke o AUCHUILTMHE OaJUTbl 3 3aUeT YUUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C IIPABUIAMHU
OaIbHO-PEUTUHIOBOM CHCTEMBI, TPUBEACHHBIMU B paboyeil mporpaMme JUCIUIUINHBL.

4. Bompocsl K 3a4eTy 1o AucuunanHe « THOCTpaHHBIN A3BIK»
(mata)



3aganue 1

Speak on the topic:

1. Organization. Companies. Company Structure

2. Legal Forms of Business

3. Marketing. Marketing Mix

4. Retailing. Selling online

5. Brands

6. Advertising. Product Advertising. Corporate Advertising
7. Products

3ananue 2
Card1l
Translate the sentences from Russian into English:

1. CoBeT AUpEKTOPOB U30UPAETCS aKIIMOHEPAMH Ha €KEroTHOM 00IIeM
coOpaHuH.

2. Kommanus yTBepuia miaH Mpojiaxk, OpUEHTUPOBAHHBINA HA TIPEATIOYTCHUS
U IOTPEOHOCTH KJIIMEHTOB.

3. CoBMelieHHe TPATUITMOHHBIX U OHJIAH CIIOCOOOB BEJICHUS OM3HEca B
OTJINYKE OT TPAAUIIMOHHBIX (POpM BeeHUSI OM3HECA TOAPA3yMEBACT
COYETAaHHE PHIHOYHBIX TOPTOBBIX TOUEK C OMEPALMSIMU B PEKUME OHJIAKH.

4. Wmumk ToproBoi Mapku “V0IVO” — 3T0 UMUK TOPOTOH,
BBICOKOKAYECTBEHHOM, HAIEKHON M YTOOHON MaIIMHBI.

5. Tloaco3naTenbHOM pekiiaMoil Ha3bIBAIOT U300paKEHUE , KOTOPOE METbKAET
Ha DKpaHe OYeHb OBICTPO U HE3AMETHO, BO3/ICUCTBYS Ha COZHAHME JIIOJICH.

6. ToBapsl OBIBAIOT peAIbHBIMU U HEOBEIICCTBIEHHBIMH , KAK HAIIPUMED,
uH(popMaIUs U TEXHOJIOTHUHU.

7. CymectByer emig oana teopust - Teopust W -, koTopas npeaycMaTpuBaeT
BBITIOJTHEHHE PA0OTHI B YCIOBUSIX MOCTOSSHHOTO MPUHYKICHUSI, TO €CTh «
PabOTHI U3-TIOJT TTAJIKI.



Card 2

Translate the sentences from Russian into English:
["ocOr0IKET U IEHEKHBIE 3a1achl OKa3bIBAIOT BIMSHHUE HA CTATyC CTPAHbI B
MEKTyHapOIHOU TOPTOBJIE.
[TocnenponaxxHoe 0OCIyKUBaHUE TOBAPOB OCYLIECTBISETCS MOCIIE
oOpallieHus MOKyTaTesel B KITMEHTCKYIO CITYKOY.
. UTOOBI MOTYYUTH BO3BpAT ACHET 3a TOBAP, MOKYIATEIN JOJKHBI BEPHYTh
€ro B OPUTMHAJIBHOM yIIaKOBKE.
Hekoropsle 01 cTaparoTcs MOKYNaTh pa3Hble TOBAphl OJTHON MapKH,
JEMOHCTPUPYSI MPETaHHOCTh OpeHTy. Takue TOProBble MapKu HA3bIBAIOTCS
JIMHENHBIMH.
Pekxnama ToBapa B MecTax MOKYIKH MPEIHa3HAYEHA ISl TOKyIaTenen
OTpeeIEHHOr0 Mara3uHa, 4To0bl TOMOYb ITPOU3BOJAUTEIIO U MPOIABILY
IIPOJIBUraTh U IPOJABATh TOBAP.
[TorpebuTtenu 4acTo KaJlyrOTCs Ha 3aJI0)KEHHOE B KOHCTPYKITUIO
yCTapeBaHUE MHOTUX TOBAPOB JUIMTEILHOTO MOJIb30BAHUS.
['eHnepanbHBIN AUPEKTOP MPOBEN Oeceny (MEepEeroBOPuUI) C TOM-MEHEIKEPOM
0 HEOOXOAMMOCTH COKpALIEHUS IITATOB U YPOBHEW B HEPAPXUUYECKOU
CTPYKTYpE OpraHU3al1u.

Card 3
Translate the sentences from Russian into English:
. AKIIMOHEpHBIE 00111eCTBA ABJISAIOTCS IOPUANYECKUMU JIULIAMU U
NOJIPA3JIEISAIOTCS HA YACTHBIE KOMIIAHUU U OTKPBITHIE AKIMOHEPHBIE
o011ecTBa ¢ OrpaHUYEHHONW OTBETCTBEHHOCTBIO.
[Tporuo3s npojax 0ObIYHO OKA3bIBAET, CKOJIBKO KOMITAHUS MpEeoaraet
IIPOJATH 3a ONPEACIIEHHBIN IIEPUOL.
Bpewms, koraa Bel MOXKETE MEpeyMaTh 1 OTMEHHUTD 3aKa3, HA3bIBACTCS
NEePUOJIOM OOAYMBIBAHMS U TIEPETOBOPOB.
ToBapel 3TON MapKU — TOBOJIBHO CPEAHETO YPOBHS, & HEKOTOPBIE — COBCEM
JEMEBBIE U HU3KOKAYECTBEHHBIE.
NmMumxeBas pekiiama co3qaét o0pa3 KOMIIAHUH, PEKIaMUPYET €&
(UpMEHHBIN CTUITb U JIOTOTHIL.
KommiekcHoe ynpaBieHne Ka4eCTBOM — ATO TaKasi KOHUEIIIMS, KOT1a BCe
YJICHBl OpraHU3ally OTBEYAIOT 3a MTOBBIIICHUE KaYeCTBA IPOIYKLUH.
BupTtyanbHoe ynpaBieHUE , WU YIPABIECHUE «BHE 1I€Xa», OAPA3yMEBAET,
YTO YIIPABJICHUYECKUN KOHTPOJIb OCYILECTBIISIETCSA AUCTAHIIMOHHO.

Card 4
Translate the sentences from Russian into English:
[TapTHEPCTBO € HEOTPAHUYEHHOW OTBETCTBEHHOCTBIO , KaK U
WHIWBUAYAIBHOE MPEAITPUHUMATENBCTBO, IPEANOIAracT OTBETCTBEHHOCTh
3a BCe JIOJITY B CiIy4yae ImpoBajia Ou3Heca.
Tunuunslid npoduiib noTpeduTens BKIOYAET B ce0a nHpOpMaInio 0
MOTEHIUAJIBHOM KJIMEHTE.
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becripoLieHTHBINM KpeaUT MO3BOJISIET BaM OIIaYMBaTh TOBAp 0€3 MeperiaThl
CILyCTsI HEKOTOPO€ BpeMsI IOCIIE MOKYIIKH.

Pacmmpenue nuanazona OpeHzia MO3BOJISIET TOPrOBOM MapKe NEPENTH U3
KATErOpUY aBTOHOMHOU B pas3psijl JIMHEHHOM.

Pexnama npoaykumy CBOMMH CHUJIaMU — 3TO MEPOIIPUATHE, BBIIIOJIHAEMOE
COTPYIHUKAMHU KOMIaHUK 0€3 MPUBIICYCHUS PEKJIAMHBIX areHTCTB.

OTa KypTKa — HETIpaKTUYHAsI U HEYI0OHAsA, XOTS M HEeJ0porasi.
ABTOpUTapHBI METOJI PyKOBOJICTBA MOJAPA3yMEBAET, UTO NOTUYUHEHHBIE
HAXOATCS MO/ MOCTOSIHHBIM HAa0IIOICHUEM U HE MOTYT MPOSIBUTH
CIOCOOHOCTH K CAMOCTOSITEIIbHON JIESTEIbHOCTH.

Card 5

Translate the sentences from Russian into English:
B ciydae npoBaiia 6usHeca napTHEpaM NpUETCS pacIauuBaThCsl CBOUM
JUYHBIM UMYIIECTBOM, IIO3TOMY MPEXKIE HEOOXOANUMO BHIPAOOTAThH
IapTHEPCKOE COTJIALCHUE.
ACCOPTUMEHT TOBAPOB ATOW KOMIIAHUH IMMOCTOSTHHO YBEJIMYUBAETCA.
Ecnu kakux-To TOBapOB HET B HAJIMYMU, UX MOXHO 3aKa3aTh Ha CKJIaje, U
OHM OyAyT OTIIPABJICHBI BaM B T€UeHHE 48 4acoB.
Kommnanus noacuurana pazmMep npuObUIH U celyac U3y4aeT He0OXOUMOCTh
NOBBILICHHUS LIEHBI, IPEXKE YEM BBIITYCTUTh HOBYIO IAPTHUIO TOBAPOB HA
pBIHOK. ONTOBBIE TOPrOBIBI Y>KE€ TOTOBBI PA3MECTUTH TOBAPBI HA CBOUX
CKJIaJax.
CoTpyJHUKH PEKIIAMHBIX ar€HTCTB CYUTAIOT, YTO pEKJIama co
3HAMEHUTOCTHIO OYeHb A(HEKTUBHA U CITIOCOOCTBYET MPOBHUIKEHUIO TOBapa
Ha PBIHKE.
OTa CyMKa BBICOKOTO KaueCTBa, U 'y HEE€ HECKOJIBKO 3aMbICIOBAThIA JU3AlH.
BuptyanbHOe ynpaBieHHUE , UM YIPABJIECHUE «BHE LIEXa», TOAPA3YMEBAET,
YTO YIPABICHUYECKNN KOHTPOJIb OCYIIECTBISETCSA TUCTAHITUOHHO.

Card 6

Translate the sentences from Russian into English:
ToBapooOOPOT 3TOM TpaHCHAUMOHAIBHOW KOMITAHUH cOCTaBUI 50
MUJIJTHOHOB €BPO, TIOITOMY €€ aKITUH KOTHPYIOTCS Ha (DOHI0BOM OHpIKeE.
JlaHHBIE 0 TIPOJIa’kax MOKa3bIBAIOT, CKOJILKO KOMIAHUs MMpojaa 3a
OTIPEICIIEHHBIN IEPUO/I.
CoBmMelieHre TpaAUIIMOHHBIX U OHJIAMH CIIOCOO0B BelleHUs OM3HEca B
OTIIMYHME OT TPAAUIIMOHHBIX (POpPM BeJeHUsI OM3HEca MoApa3yMeBacT
COYETAHUE PHIHOYHBIX TOPTOBBIX TOUEK C OMEPALUSIMU B PEKUME OHJIAMNH.
CoTpyaHuKH OT/AEINA MPOJIaX U3yJar0T MOTPEOUTENIBCKOE MOBEICHUE, TO
€CThb MPEANOYTCHUS U TOTPEOHOCTH KIIUEHTOB.
[lena Ha ydiiee pekjIaMHOE BpeMs Ha TEJICBUICHUH MOCTOSIHHO PaCTET.
[ToTpebuTenu 4acTo )KaayrTcs Ha 3aJ10)KEHHOE B KOHCTPYKIIUIO
yCTapeBaHUE MHOTMX TOBAPOB JIJTUTEIBLHOTO MMOJb30BaAHUS.
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CymectByet eui€ onna Teopus — reopust W- 6 koTopas nperycMaTpuBaet
BBITOJIHEHHE PA0OTHI B YCIOBHUIX NOCTOSIHHOTO MPUHYKICHHS, TO €CTh
«paboThl U3-TIOJT TAJIKI.

Card 7

Translate the sentences from Russian into English:
[Ipennpusitysi Majaoro M CpeIHEr0 OU3Heca MOTYT OOBEIUHSITHCS C
TPaHCHAIIMOHAIILHBIMHU KOPIOPALUSIMHU , UMEIOIMMHU JI0YEPHUE KOMITAHUU B
pPa3HbIX CTPaHaX.
[ToTpeOuTenbckoe MOBEACHUE — ATO MOBEICHUE JTIOJICH, CBI3aHHOE C
MPUHATHEM PEIICHUHN O MOKYIKE TOBAPOB U YCIIYT.
MarasuH npeaocTaBiIsieT CKUAKY ONTOBBIM MOKYHATESIM.
CrenuanucThl U3 oT/ena pa3pabOTKU OTBETCTBEHHBI 32 YBEJIMUEHUE
aACCOPTUMEHTA TOBAPOB KOMIIAHUU U CUUTAIOT, YTO UMEHHO 0a30BbIe
(Ha4aIBpHOTO YPOBHSI) TOBAPHI JOHKHBI OBITh OPUEHTHUPOBAHBI HA KIIMEHTA.
PexaMHBIN pOJIUK-TIECHS — 3TO OOBIYHO MPOCTast, JIETKO 3allOMUHAIOIIASICS
MEJIOJINSL.
OOHOBJIEHE MHOTUX BUJIOB TOBAPOB CIIOCOOCTBYET CTUMYIUPOBAHUIO
NOTPEOUTENBCKOTO UHTEPECA.
ABTOpPUTAPHBIN METOJ PYKOBOJICTBA MOJPA3YMEBAET, YTO MOJYNHEHHBIC
HAXOJISITCS MO HOCTOSIHHBIM HAOIIOJIEHUEM U HE MOTYT IIPOSIBUT

CHOCO6HOCTI/I K C&MOCTOHTGHBHOﬁ JACATCIIBHOCTHU.
Card 8

Translate the sentences from Russian into English:

1. Tonsitue TMOKOCTH BKIIIOYAET B ce0s pabOTy MO CKOJNB3sIIEMY Ipaduky,
CUCTEMY «TOPSYMX CTOJIOB» U CBOOOJIHYIO TUIAHUPOBKY MTOMEILIEHUH.

2. JKu3HeHHBIN UK MPOAYKTA OMPEACNIIeTCS MPOMEKYTKOM BPEMEHHU, B
TE€YEHHE KOTOPOTO JIFOIU MPOJA0JDKAIOT MOKYIATh ATOT TOBApP.

3. becrnpoiieHTHBINH KpEAUT MO3BOJISIET BaM OIJIaYMBaTh TOBap 0e3
MeperIaThl CIyCTs HEKOTOPOE BPEMsI TIOCIIE MOKYTIKH.

4. CrnenmanucTsl U3 OT/eNa pa3pabOTKH OTBETCTBEHHBI 32 YBEIUYCHHE
aCCOPTHMEHTA TOBAPOB KOMIIAHWH U CUMTAIOT, YTO MIMEHHO 0a30BbIC
(Ha4YanbHOTO YPOBHS) TOBApPhI AOJHKHBI OBITH OPUEHTHUPOBAHBI HA
KITUECHTA.

5. PexnamubIif poJIUK-TIECHS — 3TO OOBIYHO MPOCTAs, JIETKO
3aIIOMHUHAIOIIASICSI MEJIOTUSI.

6. OOHOBIEHUE MHOTHUX BUJIOB TOBAPOB CIIOCOOCTBYET CTUMYIHUPOBAHUIO
MOTPEOUTENHCKOTO UHTEPECA.

7. TlapTHEPCTBO C HEOTPAHUUEHHOW OTBETCTBEHHOCTHIO , KaK U
WHIUBUyaJIbHOE TIPEIITPUHUMATEIBCTBO, IPEoiaracT
OTBETCTBEHHOCTH 3a BCE JIOJTH B CIydae MmpoBayia Ou3Heca.
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Card 9

Translate the sentences from Russian into English:
PasMmerenre npons3BoACTBa B KOMIIAHUU-AyTCOPCEPE, AUCTAHIUOHHAS
paboTa U HaIM4YKE HE3aBUCUMBIX IITATHBIX COTPYAHUKOB ONPEEIISIOT
MOHSATUE TUOKOCTH.

PeknaMHbIM 010/)KETOM HA3BIBAIOT CYMMY JI€HET, IPeIHA3HAYCHHYIO AJIs
PEKIIAMUPOBAHUS TOBAPOB B TEUEHUE ONPEIEIEHHOTO MEPUOJA.

Yucras 37€KTpOHHAsE KOMMEPLHS — 3TO IIPOJIayka TOBAPOB HACEIICHUIO
yepe3 HTepHeT.

Pexiiama pa3BuBaeT ypoBeHb HHPOPMUPOBAHHOCTH MOTpeOUTENEH O
openne. [lokynarenu MOryT mpruoOpeTaTh TOBApPhl Y ONTOBUKOB U
PO3HUYHBIX TOPTOBLIEB B PA3JIMYHBIX TOPrOBBIX TOUKAX.

PexiiamHble IUTHI, peKiiamMa Ha TPAHCIIOPTE, aBTOOYCHBIX OCTAHOBKAX U
KHOCKaxX OTHOCATCS K Hapy»KHOU (YJIUYHOM ) peKiame.

OOHOBIIEHHE MHOTHX BHJIOB TOBAPOB CIIOCOOCTBYET CTUMYJIMPOBAHUIO
NOTPEOUTENBCKOTO UHTEPECA.

DUHAHCOBBIA TUPEKTOP AOJIOKHUI NPE3NACHTY KOMIIAHUU O MEpeayde
COOCTBEHHBIX TTOJITHOMOYHH.

Card 10

Translate the sentences from Russian into English:
HekoMmmepueckuM KOpIopaiusiM CJI0KHO MPUBIIEYb KalUTal, TaK KaKk
WHBECTOPHI XOTAT MOJIYYUTh JO0X0]l MHBECTUPOBAHHOTO KalKTAJa.
Pexiiamnas kamranus criocoOCTBYET MPOIBIXKEHHUIO TOBAPOB Ha PHIHKE.
BpeMﬂ, KOraa Bbl MOKETC IICPCAYMATb U OTMCHUTD 3daKa3, HA3bIBACTCA
NEePUOJIOM OOAYMBIBAHHMS U TIEPETOBOPOB.
danbcuPUKATOPbl HE3AKOHHO KOMMUPYIOT U MPOJAIOT TOBAPHI U3BECTHBIX
MapoK. OTO SIBISETCS HAPYLIEHUEM aBTOPCKUX ITPaB, a TAKUE
(danbIKBbIe TOBAPHl HAHOCAT yIIEPO UMHJIKY KOMIIAHUU.

Ota ¢pupma 00BIYHO pEeKIIAMUPYET CBOM TOBAp MOCPEICTBOM MPSIMOMA
IMOYTOBOU PACCBUIKH, KOrAa KUTCJIIM MHOTI'O9TAKHBIX JOMOB ITOJIYYarOT
OecIiaTHbIE peKJIaMHbIE 00pa3IIbl.

ToBapbl OBIBAIOT peaTLHBIMU M HEOBEIIECTBIEHHBIMU, KaK HapUMep,
uH(pOpMaITUs U TEXHOJIOTHH.

OUHAHCOBBIA TUPEKTOP AOJIOKWI NPE3UAECHTY KOMIIAHUU O Mepeaaye
COOCTBEHHBIX TIOJITHOMOYHH.



denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o aucuurIuinie «MTHOCTpaHHbIN A3BIK», 5 CEMECTP

1. MeToauka OEeHKH

KonTponbhas paboTta mpoBOIUTCS MO JEKCUYECKUM TeMaM, epeUuCcICHHBIM B TACIOPTE 3aueTa
U TpaMMaTHYECKUM TeMaM, YKa3aHHbIM B iporpamme. KontpomnpsHas pabora BriirouaeT 50

3aJaHui. BelmonaHseTcs MMCbMEHHO.

2. Kpurepum oneHku
Kaxmoe 3aiaHre KOHTPOJIbHOM PabOThI OIICHUBACTCSI B COOTBETCTBHHU C TIPUBEACHHBIMU
HUKE KPUTEPUSAMU.
[Ikana nusmepenuii: 0 u 2. [IpaBunbpHOE 3a1aHue oricHUBaeTCs B 2 6ayut. HenpaBuibHOE 3a1aHKe
onenuBaercs B 0 6ayutoB. MIToroBast onieHKa pacCUMTHIBACTCS KAK CyMMa 0aJlIOB 32 BBIITOJTHEHHE
Kaxoro 3ananus. [lomydeHHas cymMmMa COOTBETCTBYET CIICIYIOIIUM OIICHKAM:

KoHTposbHass paboTa cyMTacTCs HEBBINOJHEHHOM, eciu  o0mas cymMma OajjioB
coctasisieT coctabisieT 0 - 40 Gayuios.

Pabora BbIOTHEHA HA MOPOrOBOM YPOBHE, €clii  00Mmas cymma OasioB COCTAaBIISICT
cocrasirszeT 40 - 60 OauioB.

PaGoTa BbImONHEHAa HAa 0a30BOM YpOBHE, €Clid  00IIas cymMma OajlIOB COCTaBJISET
cocraiseT 60 - 80 GamoB.

Pabora cuuTaercs BBIMOJTHCHHOH Ha NMPOABMHYTOM YpOBHE, e€ClM 00mas cymma
OaoB cocrasisieT cocrasisieT 80 - 100 Oamwnos.

3. IIIkajiaa oueHkH

B o0mieil oueHke no JUCHUIUIMHE Oajibl 3a KOHTPOJBHYIO pabOTy YUYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
porpaMMme JAUCLUHUIIIUHBIL.

MaxkcuManbHOE KOJIMYeCTBO 0aIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OaljioB
3a 3ader, cocTtaBisieT 5 OammoB. UToOBI WX MONYYHTh, HYXHO OOIIYI0 CyMMy OalljloB 3a
KOHTPOJIBHYIO paboTy pa3aenuTh Ha 20 U y4ecTh Mpu nojcuere 06aaioB 3a 3a4erT.

4. Ilpumep BapMaHTAa KOHTPOJILHOM padoThI



I. Complete each sentence with the correct word. The first letter of each word
IS given.

1. A legal form of company for someone who runs his own business, with no other
shareholders, is called sole p

2. The company has not performed well this year T was 35 million
euros, a decrease of 12 percent on last year.

3. In a limited partnership there can be s partners who do not
participate in the management of the company.

4. When you send the goods, you ship or d them.

5. If a company goes into | , It stops operating and all its remaining

assets are sold.
6. The amount of goods a company wants to sell in a particular period is its sales
t

7.ADb Is used to differentiate a product from competitors’ products.
8. A short song or tune used in advertisements is called a j
9.5 advertising involves images that are flashed onto the screen

so briefly that they are noted only by the subconscious mind .
10. I advise you to buy these tyres — they are so hard-w

I1. Decide which answer (A,B,C,D) best fits each space.

11. Multinationals usually have in different countries.

a) subsidies b) subsidiaries c) subsidia d) subsidences

12. Our has decreased from 21 percent to 17 percent.

a) sales share b) product share c¢) market share d) market response.

13. Since somebody has ordered something from your website, you need to
provide a fast service.

a) delivery  b) offer c)sale d) discount

14. in order to improve their services to customers, banks need to become more

a) profitable B) customer oriented  c¢) competitive d) efficient
15. the knowledge which consumers have of a brand is called brand

a) image b) loyalty c) stretching d) awareness
16. advertising for a product in places it is sold is called
a) product endorsement b) product placement c) point-of-sale advertlsmg d)sales
promotion

17. In these difficult conditions, our employees remain our most valuable

a) assembly b) asset c) assignment  d) assessment

11 Complete the blanks with a/an, the or zero article (18-25).

People often distrust (18) politicians.

(19) balance sheet is (20) _ document that lists assets and liabilities.

| had (21) _ Jaguar and (22) Mercedes but I sold (23) Jaguar to



my brother.
I’ll meet you in (24) staff car park behind (25) warehouse.

IV Make these sentences passive.
26. The board will discuss the

proposal.
27. Did anyone inform Mrs. Wilson?

28. They have transferred him to the New York
office.
29. They are repairing your car now.

30. I didn’t realize someone was listening to my telephone conversations.

V. Choose the most suitable tense.

31. Valentino makes / is making luxury chocolates.

32. The delegation stays / is staying at the Hilton until Friday.

33. He starts / is starting a new job next week.

34. So far, we have captured / captured 30 percent of the market.

35. Last year we have increased / increased turnover by 15 percent.

36. Recently profits have fallen / fell sharply because of strong competition.

V1. In each of these pieces of advice to a traditional high street retailer, find

which one of the alternatives is logically not possible (A,B,C).

37. You can have a website with a few pages of basic information about your

shops, but it be very complicated.

a) should b) needn’t c) doesn’t have to

38. Training staff to deal with customers in your shops is very important. They
learn to be helpful to customers.

a) should b) need to ¢) mustn’t

39. Staff also have good technical knowledge of the products they sell

so as to be able to answer customers’ questions.

a) needn’t b)should c¢)must

40. Products be presented attractively if you want people to buy them.
a) need to b) shouldn’t ¢) must
41. Unlike online retailers, you keep large stocks of goods in your shops.

a) don’thaveto b)needn’t c¢) must

42. Marketing is not as important for high street retailers as for online retailers, and
you can spend less on advertising than online retailers.

a) mustn’t b) should c) need to

VIl Read the text. For each statement below (43 -50) choose a) true, b) false, c)
doesn’t say




Online sales are at different stages of development in different parts of the world.
Of course, in a lot of places, not many people have computers at work, and even
fewer have them at home. Even mail order has not developed. People do their
shopping in street markets and traditional shops, so the growth of e-commerce will
be very slow there.

In other markets, consumers use computers a lot, but they are very nervous about
giving their credit card details online: they are afraid that computer hackers may
steal them. The main job of online retailers is to persuade people that their details
will be safe if they buy online.

In some places shopping is no longer seen as a leisure activity. Traffic problems,
the difficulty of parking, crowded shops and the high cost of goods in shops — all
mean that shopping is unpleasant. Thus, retailers have a big potential market. But
even here, it will take along time before people lose the need to touch and see
certain types of goods before they buy them.

43. the writer is a well-known expert on the subject of online sales.

44. The article describes four types of market for online sales.

45. In the first type of market, very few people have access to a computer.

46. The writer thinks that it will take 30 years for online sales to develop in the
first market described in the article.

47. In the second type of market, people don’t like to give their credit card details
online.

48. In the third type of market, people would buy everything online if they could.
49. The United Kingdom is a good example of the third kind of market.

50. The writer thinks online selling will last for 100 years.

Points out of 50



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

HﬂCl’[OpT IK3aMEHA
1o gucuuiuinie «MHOCTpaHHBIN S3BIK», 6 cemMecTp

1. Meroauka oLeHKH

DK3aMeH TPOBOAUTCS B YCTHOH (B BHIE OwieTa) U MHUCHbMEHHON (B BUIEC KOHTPOJHHOM
paboThI) dopme. 3a4eT MPOBOAUTCS B YCTHOM (hopMe 1Mo OmiieTaM U B MMUChbMEHHOU dopme (B BHIIE
KOHTPOJILHOM paboThl). buiier ¢opMmupyercs 1O CEAyIOIMEMY IMPaBWITy: TIEPBBIA  BOIPOC
BBIOMpAETCs M3 AMara3oHa BOMpocoB crucka Ne 1, BTopoil BOIIpOC U3 Auara3oHa BOMPOCOB CIIMCKA
Ne 2, Tpetuii Bonpoc U3 Auana3oHa Bonpocos cruckaNe 3 (CIMCKM BOIIPOCOB IIPUBEIEHBI HUXKE). B
X076 PK3aMeHa MpernojaBaTelb BIPaBe 337aBaTh CTYJEHTY JIOMOIHUTEIbHBIE BOIIPOCH U3 OOIIETo
NIEPEYHS CITUCKOB.

dopma IK3aMeHAIIMOHHOTO OIJIeTa

HOBOCUBUPCKUI I'OCYJAPCTBEHHbBIN TEXHUYECKNUIN YHUBEPCUTET
daxynpTer PI'O

Bbuier Ne
K 9K3aMEHY 10 TUcHUIUIMHE «HOCTpaHHBIH SI3BIK»

1.Render the text
2. Speak on the topic.
3. Translate the sentences into English

YTBepkaaro: 3aB. kagenpoit noixHocTs, DO
(oamnucs)

2. Kpurepuu onenkn
bamnbl 3a sk3amen  ¢opmupyroTcs U3 0auloB 3a OTBET MO Oumiery u OaioB 3a
KOHTPOJIbHYIO paloTy.
1. Render the text - 10
2. Speak on the topic — 10 6amios

2. Translate the sentences into English — 10 6amioB

3. Do a test — 10 6amtoB



OTtBeT cuuTaercs HeyAOBJECTBOPUTEIBHBIM, €CIIHA CTYJEHT TOJIBKO YaCTUYHO CIIPABUIICS C
pelneHreM KOMMYHHKAaTUBHOM 3a/1aud. Y Yaluiics JomycKai 60JIbIIoe KOJTUYECTBO OINOOK,
KOTOpbIE Hapyllaiu OOLIeHHE, B pe3yJIbTaTe Yero BO3HUKaIO HenoHuMaHue. OneHka
cocrasiser 0-19 6amnos

OTBCT 3aCUUTBIBACTCA HA HOpOFOBOM ypOBHe, cClIin CTYI[GHT CyMeJI B OCHOBHOM peIJ_II/ITB
[IOCTABJIEHHYIO PEUCBYIO 3a/1a4y, HO JHAMa30H SI3bIKOBBIX CPEICTB ObLI OrpaHUYEH, 00BEM
BBICKA3bIBAHUA HEC JOCTHUTAJI HOpMBI. CTy,IIeHT I[OHYCKaJI SI3BIKOBBIC OH_II/I6KI/I,
CBHJIETCIILCTBYIOIIME O HEAOCTATOYHOM 3HAHUU IPaMMATHUYCCKUX SBJICHUN M OTPaHUYCHHOCTH
JIekcu4eckoro 3amaca. Omenka cocrasisgeT 20-29 6ainios.

OTBeT 3acuMTHIBACTCS Ha H230BOM YPOBHE, €CIIU CTYICHT B ILIEJIOM CIIPABHJICS C
MTOCTABIICHHBIMH PEUEBBIMU 3a1auaMu. Ero BEICKa3bIBaHUE OBLIO CBSI3aHHBIM U
MocJeI0BaTeIbHBIM. VICTI0Ib30BaJICST TOBOJIBHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEIICTB, KOTOPHIE
ObUTH yIoTpeOIeHBI PaBmIIbHO. OHAKO OBUIH C/IeTIaHbl OT/ICTbHBIC OITMOKH, HAPYIIAFOIIHE
koMMyHHKaIuio. Onenka coctannsier30-36 6anos.

OTBeT 3aCYMTHIBACTCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CJIH CTYJCHT B IICJIOM CIPABUIICS C
ITIOCTABJICHHBIMH pe‘ICBBIMI/I 3aJa4yaMM. EFO BBICKA3bIBAHUC 6I)IJIO CBA3HBIM U JIOTHUYCCKU
MOCJIeIOBATEIbHBIM. J[Mana30H UCIOIb3yEMBIX SI3IKOBBIX CPEJICTB JIOCTATOYHO IIMPOK.
S3pIKOBBIE CpECTBA ObUIM MTPABUIIBHO YIOTPEOJIEHBI, IPAKTUUYECKU OTCYTCTBOBAJIN OLIMOKH,
HapylLIaIIie KOMMYHHUKAIUIO, UM OHU OBbLIM He3HAUYUTENbHBI. OO0BbeM BbICKa3bIBAaHHS
COOTBETCTBOBAJI TOMY, UTO 3a/IaHO MPOTPAMMON Ha TaHHOM roay ooydenus. HaOmroxanace
JIETKOCTh PEUYH U IOCTATOYHO MPAaBUIHLHOE MTPOU3HOIIeHNHE. Peub Obliia SMOIIMOHAEHO
OKpallleHa, B Hell UMEJIM MECTO He TOJIbKO Mepeaaya OTAeNbHbIX (DaKTOB (OTAEIbHON
nH(pOpMaIINK), HO ¥ SJIEMEHTHI UX OIIEHKH, BBIPAKEHUSI COOCTBEHHOT0 MHEHHUA. O1eHKa
cocrtasisgeT 37-40 6amios.

3. IIkaJua oueHkun

DK3aMeH CUMTAETCs CIJAHHBIM, €CII cyMMa OajUIOB IO BCEM 3aJaHusIM OHjieTa U KOHTPOJIbHOM
paboTs! ocrapisieT He MeHee 20 6aoB (13 40 BOZMOXKHBIX).

B oOmeit omneHke Mo AUCHUIUIMHE Oaibl 3a DK3aMEH YYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBHH C
MpaBWwIaMd  OaNIbHO-PEHTHHTOBOM CHCTEMBI, TMPUBEACHHBIMA B paboyeil mporpamme
IUCIIAILINHBEI.

4. Bompocsl k 3k3aMeHy 110 AucuuninHe « IHOCTpaHHBIH A3BIK»
(maTa)



3aganme 1 (JaHHBIH TEKCT ABJIsETCH 00PA3IOM)

Render the article

GSK Varies Prices to Raise Sales

GlaxoSmithKline has begun a groundbreaking effort to boost sales and
expand treatment in the developing world by selling medicines to patients at
different prices linked to their ability to pay.

The UK-based pharmaceutical group has launched experiments to extend
its practice of differential or “tiered pricing” by offering its medicines at variable
prices within, as well as between, middle-income countries. The policy, known
internally as “tearing down the barriers’, is under test in nations including India,
South Africa and Morocco, which have a significant and growing middle class as
well as many people with far lower incomes and little accesss to subsidized
healthcare.

The approach, which will be described in its annual corporate social
responsibility report issued this week, is designed to generate a premium to
recover development costs on new medicines from wealthier people in emerging
economies without excluding those who cannot afford to pay.

While GSK has in the past offered HIVV medicines close to cost price in the
world’s poorest countries , in middle income countries it has traditionally charged
relatively high prices targeting the small but the richest socioeconomic classes.
Its new policies are designed to extend its products to far less well-off groups at
significant discounts, while recognizing that it will be unable to offer medicines
so cheaply that they can compete with locally produced generics targeted at the
very poorest.

GSK hopes that a greater volume of sales to a larger share of the population
will offset lower prices, as well as freeing up governments’ scarce health
resources in developing countries to focus on treating their most impoverished.

Pharmaceutical companies have traditionally been cautious about tiered
pricing — especially within countries — because of fears that medicines charged at
the lowest prices for the poor will be ‘diverted” by middlemen for resale to richer
groups. However, GSK has identified little such diversion in practice since it
began its pilot programmes in late 2006.

Its strategy to minimize the practice include the use of different colours,
packaging and branding of the same medicines to distinguish the richer and
poorer markets. The company’s social responsibility report males little mention of
diversion, but highlights a growing number of raids around the world against
counterfeiters of its medicines. It identified 429 cases of fake GSK drugs last year



with a value of £ 15m.
From The Financial Times

3aganue 2
Speak on the topic

Great ldeas. Innovation
Career. Employment
Stress. Conflict.
Planning

New Business

o bk whE

Business across cultures. Business ethics.

3aganue 3
TRANSLATE THE SENTENCES

Card 1
1. Dra KOMITaHHs, cJIeaBIIas OTKPBITHE B 00J1aCTH HH(DOPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, YBUAEIA OJIArONPUATHYIO BO3MOKHOCTH 3alI0JHEHUS IpoOea Ha
PBIHKE.

2. Ilo pe3ynbratam aTTecTalMi HECKOJBKO CITYKaIluX ObLIIM YBOJICHBI, U ceiluac
OTJIEN KaJPOB 3aHIT HA0OPOM HOBBIX COTPYAHHUKOB. CTENEHb TPYA0CIOCOOHOCTH
KaHIUJIAaTOB BEIABIISIETCS B X0JI€ IPOLIEAYPHI 0TOOpA.

3. HeoOxoauMo 3aKOHYHUTH BCE K Ha3HAUYEHHOMY Cpoky. KpaiiHuii cpok
npeacTaBiieHus: OTYETOB — 10 HroHs.

4. CtabuibHasi 5KOHOMHUKA CTPAaHbI CIOCOOCTBYET OPraHU3alMU CTAPTAIOB U
MOSIBJIEHUIO TaK Ha3bIBAEMbIX CEPUNHBIX MPEANPUHUMATENEH, CHOCOOHBIX
IIPOPBATHCS HA HOBBIE PHIHKK M B KpaT4yallliue CPOKH MOJTYYUTh IPUOBLIbL OT
MHBECTHUPOBAHHOTO KaNKTAJA .

5. Yto0Ob! HamMcaTh MOAPOOHBIN OTYET, HEOOX0IUMO COOpaTh BCIO MHGOPMAIIHIO,
OIICHUTH YPOBEHb MHOISAINU, €CITH HYKHO, IEPEONPEICIUTh 11eJIb UCCIACAOBAHMUS.

6.KyapTypHass KOMIIETEHTHOCTD 3aKII0YASTCS B OCBEAOMIIEHHOCTH B Pa3IMUHBIX
MEXKYJIbTYPHBIX BOIIPOCAX, 3HAHUH KYJIbTYP U CYOKYIBTYD, U CIIOCOOHOCTH
n30eraTh CTEPEOTUTIOB.

Card 2
1. Omnpoc notpeduTeneil mokasain, 4To MpPoOJIEMBbI, CBI3aHHbBIE C AePEKTaAMU

NY3aitHa, TOBJIUSIM Ha MaCCOBBIM BBIMYCK MPOAYKIIUU U 3aCTaBUIIN
KOMITAaHUIO OTO3BaTh YK€ UMEIOIIUECS TOBAPHI.

2. DTa KOMMaHUs UCTOJB3YeT CUCTEMY MOOIIPEHUS U MpeJiaraeT OrpOMHbBIC
BO3MO>XHOCTH KapbEepPHOTO Pa3BUTHS.



[Tpon3BoaCTBEHHBIN KOHQIMKT BbUIMBAETCS B 3a0aCTOBKU U CHUKEHHE
Temna pabotel. OxpaHa Tpyaa JOHKHA TaKXKe MpeaycMaTpUBaTh
MOJIOKEHUE 00 aNbTEPHATUBHOM PELIEHUN KOH(QIMKTHBIX CUTyalui 0e3
MIPUBJICYECHHSI IPABOOXPAHUTEIBHBIX OPTraHOB.

JIKOH sABsIeTCs BbIE3AHBIM ( MOOMIIBHBIM) COTPYJIHUKOM, T.K. OH 4acTO
€3IUT B KOMaHIUPOBKU. OH CUMTAET, YTO UMEHHO JIMYHBINA KOHTAKT
IIOMOT'aeT CO3/1aBaTh COBMECTHBIE IPEANPUITHS U BBIXOJAUTH HA HOBBIE
PBIHKH.

OH HE CMOT 3aKOHYNTH UCCIEA0BAHUE K HA3HAYEHHOMY CPOKY, XOTSI BCEMU
CUJIaMU MBITAJICS €r0 NPHUAECPKUBATECA. B KOHEUHOM UTOre EMy yAaloCh
OLICHUTb 3aTPaThl U Ipe/IcKa3aTb 00bEM MPOJAK.

OTOT BBICOKOIIOCTABIEHHBIN YNHOBHUK OOBHUHSETCS BO B3ITOYHUYECTBE U
aMOPAJIBHOCTH.

Card 3
KOpHOpaTI/IBHOG BGH‘IypHOG (1)I/IHaHCI/Ip0BaHI/Ie CHOCO6CTByCT paSBI/ITI/IIO

BHYTPEHHETO NPEAIPUHUMATENBCTBA.

Muctep bpayH korna-To paboTai o ckojib3suieMy rpaduky, a ceiyac oH
XOYeT HalT! paboTy C HEMOJIHOM 3aHATOCTHIO WM paboTaTh IoMa Yepes3
HNHTepHeT, TO eCTh 3aHUMATHCS TUCTAHIIMOHHOW pabOTOM.

N3-3a 0oabioro o00bémMa padoThl J>KeK HaXOAUTCS B IOCTOSIHHOM CTpPECCE.
Henb3st ckazath, UTO OH TPYAOTOJIUK, HO 3TOT OJTHOOOpA3HBII
MEXaHUYECKUN TPy HE MPUHOCUT EMY YAOBIETBOPEHUS.

bropokpatus B MpaBUTENHLCTBE U YPOBEHb 0€3pa0OTHIIBI CYIIECTBEHHO
BJIMSIIOT HA SKOHOMUYECKOE MOJI0KEHHE cTpaHbl. [loanepxkka
MHOCTPAHHBIX NHBECTHULIMI U ClIep>KaHHask KPEAUTHO-IEHEXHAs NOJINTHKA
MOMOTJIM OBl UCITPABUTH CUTYALIMIO.

['pacduk I"'aHTTa, MOKA3BIBAIOIINI pa3IMYHbIE CTAIUU MTPOEKTA, IOMOTAET
ONpPENEINTh, KAKUE 3a/1a4l MOKHO PEIIUTh Cpasy, a KAKUe — OTIIOKHUTH J10
BBINIOJIHEHHSI TEKYILHX.

[TpaBuTENbCTBO MOTPEOOBANIO MPEKPATUTD AESITEIBHOCTD MOJTYJIETAIbHbBIX
KOMITaHH, UCTIOJIB3YOLIUX JE€TCKUI TPy U BBIIIJIAYUBAIOLIUX «
HULIEHCKYIO » 3apIuiary.

Card 4

OTnen no UccleI0BaHUIO U PA3BUTUIO TOATOTOBUI AETANbHBIN MIIaH
KOHIEIIMH, OTPAKAOIIEN COBPEMEHHOE TTOJI0KEHUE [1EJ1 HA PBIHKE.
Muctep bpayH ObuT yBOJIEH IO COKpAIIEHUIO MITaTOB. EMy BhIIJIaTUIIN



BBIXO/IHOE MIO0COOUE U IOCOBETOBAIIM OOPATUTHCS B CIIYKOY 110
TPYAOYCTPOUCTBY.

PaGoTa mowkHa OBITH cTUMYNHpYIOIEH U 0Oy aromieii. PabdoTa,
TpeOyrolas OTAa4Hl BCEX CUJI, ABJISIETCS CTPECCOBOM.

[lepeueHb BaXXHBIX YCIOBUHM JJIsI OPraHU3alii HOBOro OM3HECa BKIIIOYAET
B ce0sl HU3KO€ HAJIOroBoe OpeMs, ONpeieIEHHbIE HAIOTOBBIE JIbIOTHI,
HEBBICOKHE IIPOLICHTHBIE CTABKU U KBATU(PHUIIMPOBAHHBIN EPCOHAIL.

XOTs B 3TOM ropo/ie OUY€Hb pa3BUTasi HHPPACTPYKTypa, OOIBIIUHCTBO
KUTEJIEH CTapbIX pallOHOB XKUBYT B TPYII00ax, I/l€ BOIPOC CAHUTAPUU
BBIXOJIUT Ha MEPBBIN IJIaH.

Cucrema B3IJISII0B, COTJIACHO KOTOPOW KEHUTUHBI HE JOJIKHBI
JOIYCKAThCs K BBICIIMM JOJDKHOCTSM, ycTapesna. Eciu Bac MPUTECHSIOT,
BbI MOJKETE 03HAKOMUTHCS C MPOLIETYPOH MOJa4yM Kajio0 U 0OpaTUTHCS K
CHELMATIUCTY, pa30uparonieMy 3THYECKUE KaJIOoOBbI.

Card 5
qaCTO KOMIIaHUA I/ICHOJIBBYGT BO3MOXHOCTH HpOIIOJI}KI/ITL BI:IHYCKaTB

JIUHUIO TOBAPOB, YTOOBI YJIOBJIETBOPUTH TPEOOBAHUSIM COBPEMEHHOTO
MOKYIaTeJIsl.

[Tocne cokpamenus /[»x0oH norydun KOMIIEHCAITMOHHBIN AKET U IPYTHE
MOCOOUS ¥ PENINII CTaTh « CBOOOTHBIM Xy0KHUKOMY. Ceityac oH
SIBJISIETCS BHEIITATHBIM HE3aBUCUMBIM MEHEKEPOM.

B ctpecc-unayctpun paboTarot npodeccuoHaabHble KOHCYJIBTAHTHI MO
CTPECCOBBIM CUTYaAlLIUSIM U JakK€ HEBPONATOJIOTH U nicuxuatpel. Eciu Bac
HE YCTPauBaIOT CTHJIb U Ka4€CTBO U3HU, BBl MOXKETE 00paTUTHCA 3a
KOHCyJbTanuen. [leprno BoccTaHOBJIEHHS! PABHOBECHS 3aUMET HE OJIUH
MeECSIL.

[IpaBUTEILCTBEHHBIE CYOCHINU, HAJIOTOBBIC JIbIOTHI U HU3KUE
MIPOIEHTHBIE CTABKU HE CMOTJIM CTAaOMIM3UPOBATH DKOHOMUKY H3-3a
BBICOKOT'O YPOBHSI HH(JISALIUH.

['maBHBIN yIIPABISIOIMNA COTJIACUIICS NIEPEIBUHYTh KPAWUHUN CPOK
BBITIOJTHEHUS 3aJaHUS U MOMPOCUI MOJAYMHEHHOTO OATOTOBUTH JTAHHBIE O
Oro/KeTe KOMIaHUH, PUHUMAS BO BHUIMAaHUE TEKYIIUA BATFOTHBIA KYpC.

OO6AMYUTENH TBITAIOTCA Pa300JavyUuTh MOIIIEHHUKOB, 3aHUMAFOIINXCS
MPOMBIILJIEHHBIM IIMTUOHAXKEM, U KOPPYMITUPOBAHHBIX YUHOBHUKOB.



=

Card 6
I/IHHOBaHI/II/I nu Hay‘IHble OTKprTI/I}I, CACJIIAHHBIC B CCKpCTHBIX

HCCIIEI0BATENbCKUX Ja00PAaTOPUAX IPEANPUATHUSA, CYIIECTBEHHO TOBBICHIIH
CTaTyC KOMITAHUH.

[ToBpimenne kBamupUKAUN 1 TpodeccruoHalIbHas MOATOTOBKA
CIOCOOCTBYIOT KaphEPHOMY COBEPILIEHCTBOBAHMUIO.

VYcnenHoe pa3penieHne KOH(QIMKTHBIX CUTyalMil 3aBUCUT OT YMEHUS
HalTU KOMIIpOMHCC. ['OBOPUTH IPSIMO U OTKPBITO, KPUTUKYS HOBBIE HJIEH,
He Bcerja nosiesHo. [loo0Has Bpaxx1e0HOCTh U SIBISIETCS CUHAPOMOM
HEIPUATHUS 9yKOH pa3pabOTKH.

[lepedyeHnb BaXXKHBIX YCIOBUHM JJIsI OPraHU3alii HOBOTo OM3HECA BKIIIOYAET
B ce0s1 HU3KOE HAJ0roBoe OpeMs, ONpe/iesi€HHbIE HaJOTOBbIE JIbIOTHI,
HEBBICOKHE MTPOLIEHTHBIE CTABKU M KBAJTU(ULIUPOBAHHBIN MEpCOHA.

Pa3pabarbiBasi cTpaTeruto, Hy>KHO IPUHUMATh BO BHUMAHUE
IIJIAHUPOBAHUE HENPEABUIACHHBIX 3aTPaT B YPE3BbIYANHBIX
OOCTOSITENLCTBAX, & TAKXKE 3aTPAaT, CBA3aHHBIX C BOCCTAHOBJICHUEM B
ABAPUMHBIX CUTyaLUsX.

[IpuHuMaTh Ha pabOTy MO NPHUHIIMITY CEMEUCTBEHHOCTH HEATUYHO.

Card 7

CHmXeHue 0TXO0I0B MO3BOJIMIIO KOMITAHUH BBIMTH Ha MEXKTyHAPOHBIN
PBIHOK.

XeJleH nojiana B CyJl Ha TJIaBHOTO yHPAaBJISIONIET0 U OOBUHUJIA €0 B
CEKCYaJIbHOM JIOMOTaTeIbCTBE U MPUTECHEHUMU.

N3-3a Bcelt 3Tol OeCIIoHOM 1eITeTbHOCTH B TIOTOHE 3a OboratcTBoM Huk
ObL1 osiaBnieH. Emy mpuxoauiock nepepadaTbiBaTh, U OH YyBCTBOBAJ, UYTO
KOT/1a-HUOYyIb OH MPOCTO OpocHUT paboTaTh WM MeperaeT Ha Ooee
HU3KYIO OIJIaYMBaeMyto, HO U 0oJiee CIIOKOWHYIO padoTy.

bropokpatus B IpaBUTEIBCTBE U YPOBEHb O€3pa0OTHIIBI CYIIIECTBEHHO
BJIUSIFOT HA SKOHOMMYECKOE TOJIOKEHUE cTpanbl. [logaepixka
WHOCTPaHHBIX UHBECTULIMI U CIepKaHHAs KPEIUTHO-CHEKHAS OJINTHEA
MOMOTJIH ObI UCTIPABUTh CUTYAIIUIO.

I'paduk ["anTTa, TOKA3BIBAIOIINI pa3IMUHBIE CTAIUN TTPOCKTA, IOMOTAET

ONPEIENIUTh, KAKUE 3aJ1a4l MOXKHO PEIIUTh Cpa3y, a KAKHE — OTI0XKUTH 10
BBITIOJTHEHUS TEKYIIHX.

DTa KOMIIaHUS SBJIAETCS 3aKOHOTIOCIIYIITHOM U HE 3aMeueHa B HapyIICHUHU
3akoHa. OHa 3aHMMAETCS YECTHOM TOPTOBJIEN SKOJIOTUYECKH YHCTBIMHU
TOBapaMH.



=

Card 8
[Tocne cepum ucnpiTanuii OeTa-Bepcusi NpoAyKTa Obliaa roToBa

MO/IBEPTHYTHCS TECTUPOBAHUIO B PEAIBHBIX YCIOBHSX.

N3-3a criaza 1en0BOM aKTUBHOCTH KOMIIAHUW MHOTHE COTPYAHUKHU
KAIIYIOTCSl, YTO UX HE YCTPAUBAET CUCTEMA OILIATHI.

Muctep Puuapacon nojan B cy1 Ha KOMIAHHUIO U3-3a2 HECIPABEIMBOIO
YBOJIBHEHUSI U Hadall CyJIeOHYIO TAKOY.

[TpaBuTENnbCTBEHHBIE CYOCUIMH, HAJOTOBBIE JIBIOTHI U HU3KHUE
MIPOLICHTHBIE CTABKM HE CMOIJIA CTa0MIIM3UPOBATh 3KOHOMUKY H3-32
BBICOKOT'O YPOBHS HH(IISIINH.

OH HEe CMOT 3aKOHYUTH UCCIEAOBAHUE K HA3HAYEHHOMY CPOKY, XOTS
BCEMH CHJIAMU TIBITAJICS €r0 MPUACPKUBATHCS. B KOHEUHOM UTOTE EMY
yJ1aJ0Ch OLIEHUTD 3aTpaThl U MPEACcKa3aTh 00BEM MPOAAK.

[TonmuTrKa paBHBIX BO3MOXHOCTEH MpeAnoiaraeT HajJlu4yue MporpaMMbl
0 MOJJIEPKKE U 3aIUTE OT JUCKPUMHHALIMK, KOI'JA JIFOJEH IPOJBUTAIOT
IO CIIy>KO€ COTJIACHO MX 3aciIyraM.

Card 9

[IpennpuHruMaTesb CMOT MPUBJICUb BEHUYPHBINA KauTad JJi CO3AaHUs
cTapTamna. JTa KOMIaHUs 3alMETCS BBITYCKOM MPOIAYKIIUH B
MPOMBIIUIEHHOM MaclTaoe.

HauaB paGoTath B 3TOM KOMIaHWUU, OH CMOT OBICTPO MPOJABUHYTHCS 1O
KapbEpPHOU JIECTHULIE.

N3-3a Bcelt aTol OecTIoNHOM NeITeTbHOCTH B TOTOHE 3a OoraTtcTBoM Huk

ObL1 MosaBnieH. Emy mpuxoauiock nepepadaTbiBaTh, U OH YyBCTBOBAJ, UYTO
KOT/1a-HUOYyIb OH MPOCTO OpoCUT paboTaTh WM NMeperaeT Ha Ooee
HU3KYIO OIJIaYMBaeMyto, HO U 00Jiee CIIOKOWHYI0 padoTy.

CrabuiibHasi )KOHOMHUKA CTPaHbl CHIOCOOCTBYET OpraHU3aIuu CTApTaNoOB U
MOSIBJICHUIO TaK HA3bIBAEMbIX CEPUMHBIX MPEANPUHUMATEIICH, KOTOPBIE
MOTYT MPOPBATHCSA HA HOBBIE PHIHKU U B KpaTYaHIIINE CPOKH MOTYIUTh
MPUOBLITHL OT MHBECTUPOBAHHOTO KalUTaa.

Pacnpenenenne pecypcoB — 3TO CIIOkKHAs 3a/1a4a, CBSI3aHHAs C
MJIAHUPOBAHUEM HCTIOJIH30BaHUS OTPAHUYEHHBIX PECYPCOB, TAKUX KaK
BpEMs, ICHBIH U OTIBIT.

B3srtka, uiau no-apyromy mojkyIl, OTKAT, SBISETCS.



denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o auctuIuimie « MHOCTpaHHBIN SI3bIK», 6 ceMecTp

1. MeToanka OeHKH

KonTponbhas paboTta mpoBOIUTCS MO JEKCUYECKUM TeMaM, epeUuCcICHHBIM B TACIOPTE 3aueTa
U TpaMMaTHYECKUM TeMaM, YKa3aHHbIM B iporpamme. KontpomnpsHas pabora BriirouaeT 50

3aJaHui. BelmonaHseTcs MMCbMEHHO.

2. Kpurepum oneHku
Kaxmoe 3aiaHre KOHTPOJIbHOM PabOThI OIICHUBACTCSI B COOTBETCTBHHU C TIPUBEACHHBIMU
HUKE KPUTEPUSAMU.
[Ikana nusmepenuii: 0 u 2. [IpaBunbpHOE 3a1aHue oricHUBaeTCs B 2 6ayut. HenpaBuibHOE 3a1aHKe
onenuBaercs B 0 6ayutoB. MIToroBast onieHKa pacCUMTHIBACTCS KAK CyMMa 0aJlIOB 32 BBIITOJTHEHHE
Kaxoro 3ananus. [lomydeHHas cymMmMa COOTBETCTBYET CIICIYIOIIUM OIICHKAM:

KoHTposbHass paboTa cyMTacTCs HEBBINOJHEHHOM, eciu  o0mas cymMma OajjioB
coctasisieT coctabisieT 0 - 40 Gayuios.

Pabora BbIOTHEHA HA MOPOrOBOM YPOBHE, €clii  00Mmas cymma OasioB COCTAaBIISICT
cocrasirszeT 40 - 60 OauioB.

PaGoTa BbImONHEHAa HAa 0a30BOM YpOBHE, €Clid  00IIas cymMma OajlIOB COCTaBJISET
cocraiseT 60 - 80 GamoB.

Pabora cuuTaercs BBIMOJTHCHHOH Ha NMPOABMHYTOM YpOBHE, e€ClM 00mas cymma
OaoB cocrasisieT cocrasisieT 80 - 100 Oamwnos.

3. IIIkajiaa oueHkH

B o0mieil oueHke no JUCHUIUIMHE Oajibl 3a KOHTPOJBHYIO pabOTy YUYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
porpaMMme JAUCLUHUIIIUHBIL.

MaxkcuManbHOE KOJIMYeCTBO 0aIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OaljioB
3a 2k3ameH, coctaBisier 10 GamioB. UTOOBI WX MOMYy4HUTh, HY)KHO OOIIyI0 CyMMy OasioB 3a
KOHTPOJIBHYIO PaboTy pa3aenuTs Ha 10 1 ydecTh npu nojcuere 6auioB 3a SK3aMeH.

4. Ilpumep BapMaHTAa KOHTPOJILHOM padoThI



I. Complete each sentence with the correct word. The first letter of each word
IS given.

1. Some people will buy new products because the product e their
status — makes them feel more important.
2. A detailed plan or a scheme is called a b

3. A company’s HRD may offer o services to put people in touch
with potential employers and to advise them on training possibilities.
4. In case of unfair d , an employee may sue a company to get the

job back or to receive financial compensation.

5. She worked in a pharmaceutical company and enjoyed her work despite her
heavy w

6. Any monotonous and wearisome routine in which there is little or no
satisfactory progress is called t

7. Managers need to be observing to understand the strengths and w of
their staff.
8.C planning is designed to prepare for the worst, with specific plans of

action for disaster recovery.

9. In the last six months there has been a severe worsening in the e

rate against dollar.

10. Do you think cultural a Is important for business people?

11. The practice of giving jobs to members of your family when you are in a
position of power is called n

12. 1 trading — abuse of confldentlal information in share trading —
Is considered to be unethical in many countries.

I1. Decide which answer (A,B,C,D) best fits each space.

13. The government is offering attractive to encourage foreign
investment.

a) tax excitement  b) tax incentives c¢) tax inspiration d) tax inception
14. The became impossible: there was never enough time to finish
things.

a) lead-times b) delays  c) deadlines d) time loans

15. Jane went to see a stress , Who advised her to leave the company.

a) counselor  b) counsel c) councillor  d) counselee

16. Last year | was responsible for opening a chain of new stores in Europe. | fixed
a schedule for opening dates of stores and made some sales
a) predictions Db) projects c) forecasts d) forecastles

17. In countries where the rate is very high, young people tend to
study more.

a) exchange b) inflation c) interest  d) unemployment

18. The company arranged packages for employees who were made
redundant.

a) compensation b) severance cO severable d) several

19. They’ve got which is used in countries where it is difficult to do

business without offering bribes.



a) a mutual fund b) a guarantee fund c) areserve fund d) a slush fund

20. No doubt this product is made in the that employs workers at low
wages, for long hours and under poor conditions.

a) workshop b) sweat-house c) sweatshop d) sweetshop

11 Match the verbs (21-26) to the nouns that they go with (a-f). Then
complete the definitions with the phrases (I —vi).

Ifyou ...

21. exploit a) an award

22. extend b) an opportunity
23. win C) arange

24. make d) a market

25. enter ) an opening

26. see f) a breakthrough
you ...

1) start selling your products in a new place, or start selling new products
i) do something more successfully or efficiently than before

1ii) see the chance to do something

iIv) make the most of a chance to do something

V) increase the number of products you sell

vi) get a prize because your work is good

IV. Choose the most suitable tense.

27. At that time, we were still trying /still tried to solve our recruitment problem.
28. We didn’t have /haven’t had an overseas subsidiary five years ago.

29. This week, | wrote / have written three long reports.

30. | talked / was talking to the manager on the phone when I heard an explosion.

V. Put the verbs in brackets into the correct tense form.

31. Victor sent a fax from the Moscow office and he (ask) me to give you his best
regards.

32. Susan phoned and she (say) that there (be) big problems with the salary
payment system.

33. The boss says she (want) to see you immediately.

34. | was on the phone to Xavier — he said that sales (be) very bad in France and
that we (have) to make some of the employees there redundant.

V1. Choose the correct item (A, B,C,D).

35. If we into the Indian market, our turnover substantially.
a) will break, increase b) broke, will increase

c) break, will increase  d) would break, increased

36. If we more money to spend, we interested, but we don’t.
a) had, would be b) have, would be

c) would have, were d) will have, would be

37.1f 1 the minister of finance, | taxation.



a) were, will reduce b) am, would reduce
c) were, would reduce d) would be, reduced

VII. Write two wh-questions about the situation described in the sentence.

My boss gave all this information.

38. Who ?
39. What ?

VI1II. Write the numbers in full, according to the way they are pronounced.
40. 0.842

41. 1Y%

42.5,384,291

43.67%

IX. Which one of the alternatives is logically not possible for each sentence?

44, she gets here, show her into my office.

a) when b) as soon as c) until .

45. Could you take care of this problem I’'m away?

a) before b)when c)while

46. Don’t do anything we’ve spoken to the people in New York.

a) until Db)assoonas c) before

47. I’'m getting the train to Hamburg tomorrow afternoon — I’ll phone you 1
arrive at my hotel.

a) before b) when ) until

48. Please let me know you hear something.

a) when b) before c¢) as soon as

49. Don’t make a decision we’ve seen the report.

a) assoonas b)before c) until

50. Do not open the door the train comes to a complete stop.
a) before b)until c)assoon as

Points out of 50



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IHacnopr 3a4era

1o gucuuiuinie «MHOCTpaHHBIN S3BIK», 7 CEMECTP

1. Meroauka oLeHKH

3adeT TPOBOAUTCS B YCTHOM ¢opme Mo OwineraM W B THChMEHHOH ¢opme (B BHIC
KOHTPOJIbHOM pabotel). buner dopmupyercs 1o crieAyromeMy IMpaBUly: TEpBbIM  BOIPOC
BbIOMpAETCs U3 JUara3oHa BOMPOCcoB criucka Ne 1, BTOpoii BOIIpOC U3 JiMarna3oHa BOIPOCOB CIHMCKA
Ne 2 (cmiucku BOIpOCOB TpHUBENCHbI HIKE). B Xome 3adera mpemogaBaTenb BIpaBe 3a/1aBaTh
CTYICHTY JIOTIOJIHUTEIILHBIC BOITPOCHI U3 00IIIero nepeyns crmcka Ne 1.

®opma Omirera I 3a4era
HOBOCHBUPCKUI FTOCY JAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
®axkynbrer ®I'O

Buaer Ne
K 3a4eTy 1o JqucuuiinHe « M HOCTpaHHbBIN SI3BIK)

1. Speak on the topic.
2. Translate the sentences into English

YTBepkaato: 3aB. Kapeapoi noixHOCTh, DO
(moamucs)

2. Kpurepun onenkn
Bannsl 3a 3auer Gopmupyrorcs u3 OaIoB 3a OTBET MO OMJIETY U OAIOB 32 KOHTPOJIbHYIO
pabory.
1. Speak on the topic — 5 6auioB

2. Translate the sentences into English — 10 6amios

3. Do a test — 5 6oamoB



OTtBeT cuuTaeTCs HEeYJAOBJIETBOPUTEIbHBIM, €CJIH CTYICHT TOJIHKO YACTHYHO CIIPABUIICS C
peleHneM KOMMYHHUKATHBHOM 3a7aud. Y Yaluiics TOMycKal O0JIbIIOe KOJUIECTBO OIITHOOK,
KOTOpBIC HAPYIIAK OOIICHHE, B Pe3yIbTaTe Yero BO3HUKAIO HenmoHnMaHue. OIeHKa COCTABIISICT
0-9 6astoB

OTBeT 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CJIU CTYJICHT CyMEJI B OCHOBHOM PEIIIUTH
MOCTaBIICHHYIO PEYEBYIO 33/1a4y, HO JMAMA30H S3bIKOBBIX CPEJICTB OBLIT OTPAaHUYCH, 00BEM
BBICKa3bIBaHUS HE JOCTUTAT HOPMBI. CTYJIEHT JOMYCKAJl SI3IKOBBIC OITMOKH,
CBUJICTEIHLCTBYIOIIME O HEIOCTATOYHOM 3HAHUHU TPAMMATUUYECKHUX SBJICHUA U OTPaHUYE€HHOCTH
Jekcnyeckoro 3amaca. Ouenka cocrasigeT 10-13 Oamos.

OtBer 3acuuThIBacTCsA Ha 0230BOM YPOBHE, €CIIU CTYACHT B LIEJIOM CIIPABHIICS C
IIOCTaBJIEHHBIMHU peYeBbIMM 3aauaMu. ETo BbICKa3bIBaHHE ObUIO CBA3aHHBIM U
nocJeA0BaTelbHbIM. Vcnonbp30Baics JOBOIBHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPHIE
ObuTH yroTpeOeHsl paBuiIbHO. OTHAKO OBUIM CAETAaHbI OT/EIbHbIE OIIMOKH, HapyLIaroIue
KoMMyHHUKaInui. Ouenka cocrasiser14-17 6amios.

OTBeT 3acunTHIBaETCS HA MPOABHHYTOM YPOBHE, , €CJIU CTYAEHT B LIEJIOM CIIPABHIICS C
IOCTaBJIIEHHBIMU pEYEBbIMU 33a4aMu. ETo BbICKa3bIBaHUE ObUIO CBA3HBIM U JIOTMUYECKH
10CJIeI0BaTENbHBIM. J{Mana3oH UCIOIb3yEMbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB JOCTATOYHO LIUPOK.
S13pIKOBBIE CPEACTBA OBUIM IPABUIBHO YHOTPEOIIEHBI, IPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM OIINOKHY,
HapyIIaoIie KOMMYHUKAIIUIO, UJIM OHU ObUIM He3HaYUTeNIbHbl. OOBbEM BhICKa3bIBAHUS
COOTBETCTBOBAJ TOMY, UTO 33JJaHO IPOrpaMMOii Ha JaHHOM roxy o0yuyenus. Habmronanace
JIETKOCTh PEYH U IOCTATOYHO MPABUIbHOE IPOU3HOIIEHNE. Peub Obljia 3MOIIMOHATIBHO
OKpallleHa, B Hell UMeJIM MECTO He TOJIBKO Mepesiaya OTAeIbHbBIX (PaKTOB (OTAETbHON
MH(pOpMaLN), HO U SJIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIPaXKEHUSI COOCTBEHHOI0 MHEHHs. OlieHKa
cocraiseT 18-20 6amnos.

3. HIxkana oueHku

3aveT cuuTaercsl CAAHHBIM, €CJHM CyMMa OajUlOB MO BCEM 33/IaHMsIM OMiieTa W KOHTPOJIBHOM
pabotsl octapmsieT He MeHee 10 6amioB (13 20 BO3MOXKHBIX).

B o0meit onieHke o AUCHUILTMHE OaJUTbl 3 3aUeT YUUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C IIPABUIAMHU
OaIbHO-PEUTUHIOBOM CHCTEMBI, TPUBEACHHBIMU B paboyeil mporpaMme JUCIUIUINHBL.

4. Bompocsl K 3a4eTy 1o AucuunanHe « THOCTpaHHBIN A3BIK»
(mata)



3aganue 1

Speak on the topic:

1. Globalization

2. Leadership in Business and Politics

3. Competition

4. Trade. International Trade. Import and Export

5. Quality. Ways of Measuring Quality. Quality Control and Customer Services

3aganme 2
Card 1
Translate the sentences from Russian into English:

1.KirtoueBbIMH 371€EMEHTaMHU, CIOCOOCTBYIOLIUMU TJI00aNU3aINH, SBIISIOTCS
cBOOO/IHOE JIBJKEHUE KaNUTalla, CHUKEHUE TPAHCIIOPTHBIX PacXO0B,
COKpAILIEHHE TEJIEKOMMYHHUKALIMOHHBIX U KOMIIBIOTEPHBIX PACXOJI0B.
2.JIupep Ha phIHKE — 3TO KOMIAHUS WIH NPOAYKT, KOTOPOMY IPHUHAIJIEHKUT
camasi 0oJibLIasi AOJISl HA PBIHKE.

3.DopMyIMpPOBKA CTPATETUU — 3TO BOIPOC BIOOPA, MPUHATHE PELICHUS
crenath ckopee A, yem b, ¢ pecypcamu, KOTOpbIE, IO ONPEEIICHHUIO,
OTrpaHUYECHBI.

4. DTOT NpeANpPUHUMATEIb HE JTIOOUT PUCKOBAaTh, HEPEUIUTEIbHBIA U COBCEM
HernOkuii. OH ObUT BBIHYK/IEH NMPOJATH CBOIO HOBYIO KOMIIAHUIO.
5.AKKpEIMTUBHOE MTUCBMO, B KOTOPOM FOBOPHUTCS, YTO OaHK UMIIOpTEpa
BBITUIATUT JIEHBIH, JJAXKE NP YCIOBUU HAIWYUS MPOOIIEM C TOBAPOM,
Ha3bIBAeTCs 0€30T3bIBHBIA aKKPEIUTHB.

Card 2

Translate the sentences from Russian into English:
1.B HEKOTOpBIX CTpaHaX MEKIyHAPOAHbIE KOMIIAHUM 331at0T TOH U UMEIOT
CWJIbHOE BIIMSIHUE HA JEHUCTBUS MPABUTEIHCTBA.
2.BMW o6magaeT 00bIioii 07l B CeTMEHTE TOPOTUX (POCKOITHBIX )
MaIIH.
3.OXOTHHKH 32 «TOJI0OBAMU» - 3TO BHICOKOOIUIAYUBAEMbIE CIIELIUATUCTHI 110
Ha0Opy KaJpoB, CTICIIUATU3UPYIOIIUECS B ONIPEACICHHOU cdepe.
4.KBOTHI 1 Tapu(bl Ha UMIIOPT SBISIOTCS HaOOJIEe pacpoCTPaHEHHBIMU
MepaMH KOHTPOJISI BHEITHETOPTOBBIX OMEpPALIUi.
5.KomIiekcHoe yIipaBiieHHe Ka4eCTBOM MOIPa3yMeBaAET y4acTHE
pabOTHUKOB KOMIIAaHUU B Pab0OTE KPY>KKOB KA4ECTBA, C IEJIbI0 00CYKICHUS
METOJIOB I10 YJIYyYLIEHUIO MPOU3BOCTBA.



Card 3

Translate the sentences from Russian into English:
1.HexoTopsle cieUanuCcThl CYUTAOT, YTO MEKTY KOMIIAHUSMHU U
IPaBUTEIBCTBOM JIOJKHBI OBITH B3aUMHBIE KOMIIPOMHUCCHI.
2.I1pu MTKOM KOHKYPEHIIMU KOMIIAaHHHA MOTYT OOBUHUTH B CO3/IaHUU
KapTeJeil sl Toro, 4ToObl JOTOBOPUTHCS O LIEHE.
3.HeycnemHoit KOMIaHUU Hy€H TaKOW PYKOBOAUTEIh, KOTOPHIN CMOT ObI
BbIPA0OTATh NPABUIIBHYIO CTPATErHI0, YTOOBI 3HAUUTEIb YIYUILIUTh €€
¢uHAHCOBOE MOJIOXKEHHE.
4.IlonuTHKa NPOTEKLIMOHU3MA HE CIIOCOOCTBYET CBOOOIHON TOPIrOBIIE
MEXIy CTpaHamu.
5.«Kanb6aH» OCHOBBIBA€TCS Ha CUCTEME, UCIIOJIB3YEMON B «COBPEMEHHOM»
IPOU3BOACTBE (T.€., ONEPATUBHON CUCTEME MPOU3BOACTBA C HYJIEBBIM
YPOBHEM 3aI1acoB), KOI'J1a AETaIN 3aKa3bIBAlOTCS HEOCPEACTBEHHO MeEpe
IIPOU3BOJICTBOM.

Card 4

Translate the sentences from Russian into English:
1.B 6ynymiem niporecc riobanu3aiuu 0yieT Habupatb TEMII.
2.Kakue kauecTBa HEOOXOMMBI JIUJIEPY JUIsl TOTO, YTOOBI YIIPABIIAThH
Oombioi kommnanuen 3pPexTuBHO? - OH TOJDKEH OBITh XapU3MaTUYHBIM,
MPSIMOJIMHEWHBIM U PEIIUTEIbHBIM.
3.KoHKypeHTHI Take MOTYT BCTYIIUTh B O€3YIIPEYHO JETUTUMHBIE (HOPMBI
COTPYIHMYECTBA, TAKKE KAK COBMECTHBIE MIPEIIPUSATHUS JIJIS peaTu3aiuu
0COOBIX TTPOEKTOB.
4.JlaHHBIN TTPOYKT OBLI 3aIyIIEH B MPOU3BOJICTBO 2 rojia Hazaa. Bekope
1OCJI€ 3TOTO ObUIN MOJTyYEHBI Ka100bl OTHOCUTENIBHO €r0 HEHAJE)KHOCTH U
IPOJOJKATEIBHOCTH CPOKA CITYXKOBI.
5. TpaHcriopTHast HaKJIa{HAsl BBITMCHIBACTCS KOMIIAHUEH — IKCIIEPTOM TPH
OTTpY3KE.

Card 5

Translate the sentences from Russian into English:
1.IlonmuTHKa TPOTEKIIMOHU3MA HE CIIOCOOCTBYET CBOOOHOM TOPTOBIIE
MEXK]y CTpaHaMHU.
2.0OcHOBHOM 11eTbI0 opranu3aiuii, mogo0HeIx BTO, sBisercs cokpaiieHue
OTPaHUYEHUN I TOPTOBIIA MEXY CTPAaHAMU-WICHAMH OpraHU3aluu.
3.IToce HECKONIBKUX MeCSIeB BHYTpeHHEH 00phObl COBET TUPEKTOPOB
n30paj HOBOTO TJIABHOTO UCTIOJTHUTENBHOTO TupekTopa. OH BIIOOJICHHBIN B
CBOE J1eJ10 (MBbUIKUI) OJIeP>KUMbIN (SHEPTUYHBIN) PYKOBOJIUTETh. MOKHO
CKa3aTh, (paHATHUK CBOETO Jiea.
4. .Ecnu ToBaphl MPOU3BOATCS WU 3aKyNAIOTCS B COOTBETCTBUU C
MPUHIIUIIOM «CTPOTO BOBPEMSI», 3TO O3HAYAET, YTO OHU MPOU3ZBOASTCS WU



3aKyIIatOTCA TOJIBKO TOT' 44, KOI'lda OHH HCO6XO,Z[I/IMBI.
5.I1ocne TOI'O, KakK ObLIH IMOJIYYCHEI ’KaJIOOBI Ha Ka4eCTBO MpOaAYKIIMH, TOBAP
OBIJI CHAT C IMPOU3BOACTBA U U3BAT U3 IPOJAKU.

Card 6

Translate the sentences from Russian into English:
1.OcHOBHO¥ T1e71bI0 Opranu3anuii, mogo0Hsx BTO, sBisieTcs cokpaiienue
OTPaHUYECHMM JIJI1 TOPTOBIIM MEXKY CTpaHAMU-YWICHAMH OpTaHU3aluu.
2.BpIcokMe MOUUTMHBI HA UMIIOPT SIBJISIOTCS BEIHY>KJIEHHON MEpOM 3aIlUThI
OTE€UYECTBEHHOI'70 IPOU3BOIUTENS, HO HE CITIOCOOCTBYIOT CBOOOIHOM
KOHKYPEHIIUU TOBapOIPOU3BOAUTEIICH.
3.B CeBepo-Amepukanckoi Opranuzanuu CBo6oHOoM ToproBiau ObLIH
OTMEHEHBI NOIUIMHBI U HAJIOTH Ha BBO3 TOBAPOB MEXKY CTpaHAMH-UICHAMU
OpraHU3allyu.
4.IIpon3BOICTBO WK 3aKyIlKa TOBAPOB B COOTBETCTBUU C IPUHLUIIOM
«CTPOTO BOBPEMS», MPUBOAUT K COKPAILIEHUIO PacX0/I0B KOMIIAHUU Ha
XpaHEHHE TOBAPOB.
5.5 mpeanounTaro UMETH IEJI0 C OCTOPOKHBIMH, YPAaBHOBEIIECHHBIMU
PYKOBOJMTEISIMH, & HE C UMITYJIbCUBHBIMH U arPECCUBHBIMH.

Card 7
Translate the sentences from Russian into English:

1.Cy1ecTByIOT TOProBbie OJIOKH, OIOOHBIE €AMHOMY PBHIHKY
EBpomnetickoro Coro3a, Iie OJIHOCThIO OTCYTCTBYIOT TOPTOBBIC Oapbephl.
2.PacnipeieneHHOE/3KOHOMUYHOE ITPOU3BOJICTBO ) IPOU3BOJICTBO C
HYJICBBIM 3aacoM) MpPeACTaBIseT COO0M MPOU3BOICTBO TOBAPOB C
UCIIOJIb30BAaHUEM METOJ/IOB «CBOEBPEMEHHOT'0» MPOU3BOJICTBA, YTO
noMoraeT u30eaTh HEOOXOAUMOCTH BTOPUYHOM MepepadOTKH.
3.B pe3ynbpTaTe moJI0KUTENIbHBIX EPErOBOPOB ObLI MOAMUCAH JOTOBOP O
CO3/JaHUU COBMECTHOTO MPEANPUSATHUSI.
4 .bropokpaTusi, HaJIOroBble Oapbepbl, MOLUIMHBI HA BBO3 TOBAPOB U3-3a
pyOeka mpensTCTBYIOT Pa3BUTHUIO BHEITHEH TOPTOBIIH.
5.«Kaiizen» 03HayaeT noaxoJ K OpraHu3aluu IIporu3BOACTBaA,
3aKJTFOYAIOIIUICA B TOIIATOBOM YJIYUIIEHUH KAYEeCTB.



denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o aucuuriuinie «MHOCTpaHHbIN A3BIK», 7 CEMECTP

1. MeToauka OEeHKH

KonTponbhas paboTta mpoBOIUTCS MO JEKCUYECKUM TeMaM, epeUuCcICHHBIM B TACIOPTE 3aueTa
U TpaMMaTHYECKUM TeMaM, YKa3aHHbIM B iporpamme. KontpomnpsHas pabora BriirouaeT 50

3aJaHui. BelmonaHseTcs MMCbMEHHO.

2. Kpurepum oneHku
Kaxmoe 3aiaHre KOHTPOJIbHOM PabOThI OIICHUBACTCSI B COOTBETCTBHHU C TIPUBEACHHBIMU
HUKE KPUTEPUSAMU.
[Ikana nusmepenuii: 0 u 2. [IpaBunbpHOE 3a1aHue oricHUBaeTCs B 2 6ayut. HenpaBuibHOE 3a1aHKe
onenuBaercs B 0 6ayutoB. MIToroBast onieHKa pacCUMTHIBACTCS KAK CyMMa 0aJlIOB 32 BBIITOJTHEHHE
Kaxoro 3ananus. [lomydeHHas cymMmMa COOTBETCTBYET CIICIYIOIIUM OIICHKAM:

KoHTposbHass paboTa cyMTacTCs HEBBINOJHEHHOM, eciu  o0mas cymMma OajjioB
coctasisieT coctabisieT 0 - 40 Gayuios.

Pabora BbIOTHEHA HA MOPOrOBOM YPOBHE, €clii  00Mmas cymma OasioB COCTAaBIISICT
cocrasirszeT 40 - 60 OauioB.

PaGoTa BbImONHEHAa HAa 0a30BOM YpOBHE, €Clid  00IIas cymMma OajlIOB COCTaBJISET
cocraiseT 60 - 80 GamoB.

Pabora cuuTaercs BBIMOJTHCHHOH Ha NMPOABMHYTOM YpOBHE, e€ClM 00mas cymma
OaoB cocrasisieT cocrasisieT 80 - 100 Oamwnos.

3. IIIkajiaa oueHkH

B o0mieil oueHke no JUCHUIUIMHE Oajibl 3a KOHTPOJBHYIO pabOTy YUYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
porpaMMme JAUCLUHUIIIUHBIL.

MaxkcuManbHOE KOJIMYeCTBO 0aIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OaljioB
3a 3ader, cocTtaBisieT 5 OammoB. UToOBI WX MONYYHTh, HYXHO OOIIYI0 CyMMy OalljloB 3a
KOHTPOJIBHYIO paboTy pa3aenuTh Ha 20 U y4ecTh Mpu nojcuere 06aaioB 3a 3a4erT.

4. Ilpumep BapMaHTAa KOHTPOJILHOM padoThI

I. Match the words below to the definitions:



1. Acquisition | a) an amount of something that is 09fficially allowed or expected
in a particular period of time

2. Barrier to | b) buying or taking over another company; when one company

trade buys another one, or part of another one;

3. Balance c) a specialized, highly paid recruiter;

sheet

4. Economies | d) a document showing a company’s financial position and wealth

of scales | at a particular time;

5. Franchise | e) the difference between the price of a product or service and the

cost of producing it;

6. Headhunter

f) reductions in the cost of making and selling products that are
made possible because a business is very large;

7. Profit g) an arrangement in which a company gives a business the right to

margin sell its goods or services in return for a fee or a share o0f the
profits;

8. Quota h) money paid by an employer to an employee whose job the
employer has had to bring to an end;

9. Segment 1) a section of market or industry;

10. Severance | j) something that makes trade between two countries more difficult

(package) or expensive, for example a tax on imports.

I1. Complete the following sentences:
11. Market leader is a company or product with the largest

m S :
12. Market niche is a company that focuses on a small s of the
market.
13. If a company uses cost leadership to compete with the rivals, it produces
goods m C than its rivals.
14. When a firm develops a differentiation strategy it tries to persuade
consumers that its products have s q
15Company d are normally involved in a boardroom battle

16. A group of countries that do not charge tax on the goods and services that
they76 trade with each other, so forming one market is called

S

m

17. The idea that governments should do as little to9 the economy as possible
and allow private business to develop without the state controlling or
influencing it is called | :

18. A policy, when a government tries to help industry, farming etc. in its own
country by taxing foreign goods and compete with it, so limiting the number

that can be imported, is called p

19. Total Quality Management often mvolved employee participation and

quality c

20. A method of runnmg a company which tries to encourage continuous
I8mprovement in its products, staff, and management is called k
I11. Find true/false statements. Give a correct answer if necessary:




21. Globalization increases the ability of natiOonal governments to control their
welfare benefits.
22. Multinational companies have more power and are actually richer than
whole countries.
23. Cost leaders usually concentrate on one particular segment.
24. Dirty bill of lading is a bill of lading that states that the goods sent were
dirtied when tShey were received by the shipping agent.
25. Irrevocable letter of credit states that the importer’s bank can refuse to pay,
if, e.g., the importer says there is a problem with the goods.
IV. Fill in the correct preposition if necessary: for, in, at, on, against, into, with,
of, on, among, from, of
There is one extra preposition you do not need to use.
26. They have imposed restrictions trade with foreign companies.
27. Several countries have banned imports raw pork and pork products
from Mexico and parts of the US.
28. Small firms benefited __ a reform of the Uniform Business Rate, which
effectively freezes increases for a year.
29. He advocaeted the removal___trade barriers.
30. President of the European Council denounced criticism that the European
Union does not go deep enough to tackle _ the economic crisis.
31. The price reduction is due to intense competition____ suppliers.
32. The company was faced__ fierce competition.
33. There is ferocious competition__ TV rights to international sports events.
34. We swll quality cars____ bargain prices.
35. British Steel is benchmarked _ the best operations anywhere in the world.
36. Greater investment is needed to meet  the European Union’s strict quality
standards.
37. None of this range of cosmetics has been tested animals.
38. The new mode4l will go __ production next year.
V. Find the odd word out:
39. Market leaders—market challengers — market followers — stock markets
40. Ruthless — flexible — decisive — straight
41. Faults — defects — flaws — checks
42. Just-in-time production — mass production — kanban — lean production
V1. For each group write a word/word combination with a general meaning:
43. Cost leadership — differentiation — focus
44. Reliable - well-made — long-lasting
45. Monitoring — inspection — minimum standard
46. After sales care — compensation — warranty
VII. Give antonyms of the following adjectives:
A47. CharismatiC - .........coevvviiiiiineiene,
A48. DECISIVE - ..o
49. Flexible - ...
50. IMpulSiVe - ..o
Points out of 50




DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

HﬂCl’[OpT IK3aMEHA
1o gucuumuinHe «MHOCTpaHHBIN S3BIK», 8 CEMECTP

1. Meroauka oLeHKH

DK3aMeH TPOBOAUTCS B YCTHOH (B BHIE OwieTa) U MHUCHbMEHHON (B BUIEC KOHTPOJHHOM
paboThI) dopme. 3a4eT MPOBOAUTCS B YCTHOM (hopMe 1Mo OmiieTaM U B MMUChbMEHHOU dopme (B BHIIE
KOHTPOJILHOM paboThl). buiier ¢opMmupyercs 1O CEAyIOIMEMY IMPaBWITy: TIEPBBIA  BOIPOC
BBIOMpAETCs M3 AMara3oHa BOMpocoB crucka Ne 1, BTopoil BOIIpOC U3 Auara3oHa BOMPOCOB CIIMCKA
Ne 2, Tpetuii Bonpoc U3 Auana3oHa Bonpocos cruckaNe 3 (CIMCKM BOIIPOCOB IIPUBEIEHBI HUXKE). B
X076 PK3aMeHa MpernojaBaTelb BIPaBe 337aBaTh CTYJEHTY JIOMOIHUTEIbHBIE BOIIPOCH U3 OOIIETo
NIEPEYHS CITUCKOB.

dopma IK3aMeHAIIMOHHOTO OIJIeTa

HOBOCUBUPCKUI I'OCYJAPCTBEHHbBIN TEXHUYECKNUIN YHUBEPCUTET
daxynpTer PI'O

Bbuier Ne
K 9K3aMEHY 10 TUcHUIUIMHE «HOCTpaHHBIH SI3BIK»

1.Render the text
2. Speak on the topic.
3. Translate the sentences into English

YTBepkaaro: 3aB. kagenpoit noixHocTs, DO
(oamnucs)

2. Kpurepuu onenkn
bamnbl 3a sk3amen  ¢opmupyroTcs U3 0auloB 3a OTBET MO Oumiery u OaioB 3a
KOHTPOJIbHYIO paloTy.
1. Render the text - 10
2. Speak on the topic — 10 6amios

2. Translate the sentences into English — 10 6amioB

3. Do a test — 10 6amtoB



OTtBeT cuuTaercs HeyAOBJECTBOPUTEIBHBIM, €CIIHA CTYJEHT TOJIBKO YaCTUYHO CIIPABUIICS C
pelneHreM KOMMYHHKAaTUBHOM 3a/1aud. Y Yaluiics JomycKai 60JIbIIoe KOJTUYECTBO OINOOK,
KOTOpbIE Hapyllaiu OOLIeHHE, B pe3yJIbTaTe Yero BO3HUKaIO HenoHuMaHue. OneHka
cocrasiser 0-19 6amnos

OTBCT 3aCUUTBIBACTCA HA HOpOFOBOM ypOBHe, cClIin CTYI[GHT CyMeJI B OCHOBHOM peIJ_II/ITB
[IOCTABJIEHHYIO PEUCBYIO 3a/1a4y, HO JHAMa30H SI3bIKOBBIX CPEICTB ObLI OrpaHUYEH, 00BEM
BBICKA3bIBAHUA HEC JOCTHUTAJI HOpMBI. CTy,IIeHT I[OHYCKaJI SI3BIKOBBIC OH_II/I6KI/I,
CBHJIETCIILCTBYIOIIME O HEAOCTATOYHOM 3HAHUU IPaMMATHUYCCKUX SBJICHUN M OTPaHUYCHHOCTH
JIekcu4eckoro 3amaca. Omenka cocrasisgeT 20-29 6ainios.

OTBeT 3acuMTHIBACTCS Ha H230BOM YPOBHE, €CIIU CTYICHT B ILIEJIOM CIIPABHJICS C
MTOCTABIICHHBIMH PEUEBBIMU 3a1auaMu. Ero BEICKa3bIBaHUE OBLIO CBSI3aHHBIM U
MocJeI0BaTeIbHBIM. VICTI0Ib30BaJICST TOBOJIBHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEIICTB, KOTOPHIE
ObUTH yIoTpeOIeHBI PaBmIIbHO. OHAKO OBUIH C/IeTIaHbl OT/ICTbHBIC OITMOKH, HAPYIIAFOIIHE
koMMyHHKaIuio. Onenka coctannsier30-36 6anos.

OTBeT 3aCYMTHIBACTCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CJIH CTYJCHT B IICJIOM CIPABUIICS C
ITIOCTABJICHHBIMH pe‘ICBBIMI/I 3aJa4yaMM. EFO BBICKA3bIBAHUC 6I)IJIO CBA3HBIM U JIOTHUYCCKU
MOCJIeIOBATEIbHBIM. J[Mana30H UCIOIb3yEMBIX SI3IKOBBIX CPEJICTB JIOCTATOYHO IIMPOK.
S3pIKOBBIE CpECTBA ObUIM MTPABUIIBHO YIOTPEOJIEHBI, IPAKTUUYECKU OTCYTCTBOBAJIN OLIMOKH,
HapylLIaIIie KOMMYHHUKAIUIO, UM OHU OBbLIM He3HAUYUTENbHBI. OO0BbeM BbICKa3bIBAaHHS
COOTBETCTBOBAJI TOMY, UTO 3a/IaHO MPOTPAMMON Ha TaHHOM roay ooydenus. HaOmroxanace
JIETKOCTh PEUYH U IOCTATOYHO MPAaBUIHLHOE MTPOU3HOIIeHNHE. Peub Obliia SMOIIMOHAEHO
OKpallleHa, B Hell UMEJIM MECTO He TOJIbKO Mepeaaya OTAeNbHbIX (DaKTOB (OTAEIbHON
nH(pOpMaIINK), HO ¥ SJIEMEHTHI UX OIIEHKH, BBIPAKEHUSI COOCTBEHHOT0 MHEHHUA. O1eHKa
cocrtasisgeT 37-40 6amios.

3. IIkaJua oueHkun

DK3aMeH CUMTAETCs CIJAHHBIM, €CII cyMMa OajUIOB IO BCEM 3aJaHusIM OHjieTa U KOHTPOJIbHOM
paboTs! ocrapisieT He MeHee 20 6aoB (13 40 BOZMOXKHBIX).

B oOmeit omneHke Mo AUCHUIUIMHE Oaibl 3a DK3aMEH YYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBHH C
MpaBWwIaMd  OaNIbHO-PEHTHHTOBOM CHCTEMBI, TMPUBEACHHBIMA B paboyeil mporpamme
IUCIIAILINHBEI.

4. Bompocsl k 3k3aMeHy 110 AucuuninHe « IHOCTpaHHBIH A3BIK»
(maTa)



3aganme 1 (JaHHBIH TEKCT ABJIsETCH 00PA3IOM)

Render the article

hiring

New Russian Sanctions Against Turkey to Affect Hospitality Business
The Moscow Times

Dec. 16 2015 18:41

Last edited 18:41 .

Russia is set to expand sanctions against Turkey, prohibiting joint projects
in the hospitality industry, woodworking and pilot training, the
Kommersant newspaper reported Wednesday, citing a copy of a draft
decree, prepared by the Ministry for Economic Development.

The new measures also ban Turkish citizens from participating in state
purchases, according to the document drawn up at the order of Prime
Minister Dmitry Medvedev, according to Kommersant.

The restrictions will affect only new contracts and won't apply to
agreements made before Dec. 10, the newspaper reported, citing an
unidentified official close to the matter.

Russian-Turkish ties have worsened considerably after Turkey shot down a
Russian fighter jet near the Syrian border on Nov. 24.

Russia responded to the incident with the introduction of a package of
sanctions against the country. The restrictions include the ban on charter
flights to Turkey from Dec.1 and suspension of visa-free regime with
Turkey from Jan.1, 2016.

In addition, Russia prohibited the imports of many Turkish food products
including  fruits, vegetables, poultry and salt and imposed a ban on

Turkish nationals.



3aganue 2
Speak on the topic
1.The European Union. Its structure, bodies and responsibilities; the main

issues

2.The European Union. Relations with the rest of the world. The future of
the EU.

3.The United Nations. Membership, functions, administration

4.The United Nations. Organs and specialized agencies.

5.NATO. Structure. Recent developments

6.Governmental structures.

7.International relations.

3aganue 3
TRANSLATE THE SENTENCES

Card 1

1. OcHoBHbIMU 1ensIMU co3aanus EBponeiickoro O0beanuenus Yis u
Craymm B 1951 r. bt rapanTUpOBaTh MUP MEKYy HEKOTAA
BPaXXIYIOIIMMH €BPONEHCKUMH CTPAHAMHU U CO3JaTh YCIOBUS ISl KX
SKOHOMHUYECKOTO COTPYIHUUYECTBA B paMKaX OJHHMX MHCTUTYTOB Ha
PaBHBIX.

2. CoObiTus Bokpyr Mpaka npoaeMOHCTpUpPOBAJId BCEMY MUPY CIa00CTH
OOH. CHauana »Ta opraHu3anus OKa3ajlach HE B COCTOSIHUU
npeaotrBpatuTh Boliny CIIIA mnpotus HMpaka, a Tenepb He MOKET
pa3zo0parbcs, Kak BepHYTh Mpak Kk MUPHOI JKU3HU.

3. U3BectHblit amepukanckuii monmronor Yapne3 Kymuan cauraet, yto
HATO craner B ropaszio 00Jbl1eil Mepe MOJIUTUYECKON, HEXKEIU BOEHHON
opraHu3zanuei, Oyner B 00JblIeH CTENEHN OpYAUEM UHTETpaluu s
CO3JaHUSl MHOTOHAIIMOHAIBHBIX CHUJI, TOJATOTOBKHU BOMCK U IS
COBMECTHOTO TIJIAHUPOBAHUS.

4. B 2002 rony Poccust u ctpansl — yuactauiisl HATO yupenunu Coser
Poccus — HATO B xauectBe popyma Jijisi KOHCYJIBTAIMM 110 aKTyaTbHBIM
BoMpocaM 0€30MaCHOCTH U MPAKTUYECKOTO COTPYAHUYECTBA B LIEJIOM psijie
oOjacTei, NpeCTaBIAIOIINX UHTEPEC ISl 00EUX CTOPOH.

5. g 6yaaucToB, BCs )KU3HB — 3TO cTpagaHusi. CTpagaHus sSBISIOTCS
pE3yNbTAaTOM 3TOMCTHYHBIX ITOCTYNKOB U >kesanuid. [lepexon k
HAUBBICILIEMY YPOBHIO CYACThsI — HUPBAHE — MOXKET OBITh JOCTUTHYT
TOJIBKO MPU YMEHUH OTKAa3bIBATHCA OT COOCTBEHHBIX MHTEPECOB.



Card 2

1. Cosznanue EBponeiickoro Oobenunenust Yris u Ctaiu OCHOBBIBAETCS HA
[Tapmxckom goroope 1951 r. JloroBop ObuT MOANIUCAH MIECTHIO
eBponeiickumu ctpaHamu: benerueit, ®enepatusnoit PecriyOnukoi
I'epmanueii, @pannueit, Uranuei, JlrokcemOyprom, Hunepnangamu.

2. B 1957 r. mectsb cTpaH, Bxoaaumx B cocraB EBpomne6iickoro Coobmiectsa
Vg u Cranu, pemmiy cAenaTh CASAYIOMMM ar K MHTErpalyy U CO3JalH
EBponeiickoe OkoHomuyeckoe CooO1ecTso.

3. Ilate mocrossHHbIX WieHOB CoBeta besomacnoctn OOH HazneneHs! kpaitHe
BaYKHOU MpeporatuBoi — mpaBoM BeTo. Eciii XoTst Obl OJTUH U3 HUX
IPOroJIOCYET MPOTUB MPOEKTA KAaKON-THO0 pe30JIIOINH, TOKYMEHT HE
IIPOUJIET.

4. B mapte 1948 r. narb eBponeiickux crpad — benbrus, ®panius,
JIrokceMOypr, Hunepnannael u BenukoOputanust — noanucamiu
bproccenbckuii J1oroBop, TEM CaMbIM IMOATBEPANB CBOIKO PEIIUMOCTD
co37aTh OOLIYIO CUCTEMY OOOPOHBI.

5. OmHa BbIIILIA 3aMY>K 32 MYCYJIbMaHWHA U NIPUHSIA BEPY CBOETO MYKa.

Card 3

1. TlepBoe pacmupenue Eppornetickoro xkonomuueckoro CooOiecTBa
npousonwio B 1973 r., korna Hanus, Upnanaus u BenukoOputanus cranu
YJI€HaMU OpPTaHU3aLHH.

2. IMonutnueckoe ouepranue EBpornbl ObLIO CEpbe3HO U3MEHEHO MOCTIE
najeHus bepnaunckoit crersl B 1989. DTo npuBeno Kk 00beTUHEHUIO
I'epmanuu B 1990 1 nocneayromeMy nporeccy 1eMOKpaTU3aluy B CTpaHax
LEHTPAJIbHON U BOCTOYHOW EBpOMEI.

3. B unrepssio bu-bu-Cu npesnaenat Measenes 3asBui, 4to «Poccus kak
00JIbI1I0€ TOCYJIAPCTBO, KAK OTBETCTBEHHBIN YUaCTHUK MEXTYHAPOIHOTO
Ki1y0a, Kak moctosiHHbIN wieH CoBeta bezomacHoctt OOH umeer psin
CEPBhE3HBIX 00S3aHHOCTEI.

4. «Poccus — kpynHeuias siiepHasi CTpaHa, 1 Mbl HECEM OTBETCTBEHHOCTb I10
OCHOBHBIM KOHBEHIIUSIM, B TOM YHCJI€ U B 00JIACTU OTPaHUYCHUS
CTpaTETUYECKUX SACPHBIX BoopykeHuit». (IIpesunent Mensenes,
29.03.2009)

5. Ileperosopsl ¢ CIIA u Kananoii B 1948-1949 rr. npuBenu K CO31aHUIO
equHoro CeBepoaTIaHTUUYECKOTO AJIbSIHCA, OCHOBAHHOTO HA TapaHTUU
0€30macHOCTH U B3aUMHBIX 00513aTenbCTB MexK 1y EBponoit u CeBepHoit
AMEpPUKOH.



Card 4

1. Tlepssie BeiOOpHI B EBpomnetickuii [TapnamenT Obutn mpoBeaeHsl B 1979 1.
Br16ope! B EBponapiaMeHT MpoBOASTCS Kaxable S JIET.

2. Hossiii JloroBop no EBponeiickomy Coro3y Obut punsT EBponerickum
CoBetroMm B Maactpuxte B fekabpe 1991 u moamucan 7 deBpans 1992.
JloroBop Bomien B cuiny 1 HosiOpst 1993.

3. Opranuzanus O6bennHeHHbIX Harmii aBrisieTcsi yHUKaIbHOM
MeXayHapoaHOM opranu3anueii. OHa Oblsia oOcHOBaHa nocie Bropoi
MHUPOBOI1 BOWHBI IPEACTaBUTEISAMH 51 cTpaHbl, SIBISBIIUMHUCS
CTOPOHHUKAMHM Kypca Ha oJJepKaHue MUpa U 0€30I1aCHOCTH BO BCEM
MUpE, Pa3BUTHE IPYHKECKUX OTHOLIECHUM MEXIYy CTpaHaMU U OKa3aHHUE
COJICHCTBUS COLUATIBHOMY IPOrPECCY, YIyUIlIEHNUE YCIOBUM KU3HU U
MIOJIO’KEHUS /1€l B 00JIaCTH IPaB YEJIOBEKA.

4. B cootBerctBuu co Crarneit 10 Jloroopa, HATO octaeTcst OTKPBITBIM IS
BCTYIUIEHHS B HETO JPYIMX €BPONEHCKHUX CTPAaH, FTOTOBBIX BHOCUTH BKJIA]] B
nojzepxanue 0e3omnacHoctu CeBepoaTIaHTUUYECKOTO pErHOHA.

5. IlpaBurtenbctBo CHIA nmpuHMMAaNo akTUBHBIE MEPHI 110 OOPHOE C pacu3MoM
U IIpe/ipaccyikaMu yepe3 00pa3oBaTeIbHbIE IPOTrPaMMBI.

Card 5

1. Camoe 6omnbmoe paciupenre EC ot 15 k 25 crpanam nipousonwio B 2004
r. bOJIBIIMHCTBO U3 JaHHBIX CTPAaH Takue, kak Benrpus, Yexus, [lonbma u
T.J., B IPOIILJIOM BXOJMJIH B cocTaB COBETCKOro Oi10Ka.

2. Enunas eBpomeiickas BaimtoTa — eBpo — Obliia BBeaeHa B 1999 r. nis
npoBeneHust PUHAHCOBBIX ornepaiuii. MoHEeThl 1 OAHKHOTHI OBLITH
BBINYIIEHBI CIycTs 3 roaa B 12 cTpaHax €eBpO30OHBI.

3. OOH mnyume Bcero u3BecTHa CBOMMH JICHCTBUSIMU, HAIIPaBJICHHBIMH Ha
nojAep>KaHue MUpa, MpeaoTBpalleHre KOH(MIUKTOB U IPEAOCTABICHUE
T'YMaHUTapHON TTOMOILIH.

4. Tlo muenuto P®, HATO npoBoast BoeHHbIe yueHus B [ py3un, (mait 2009)
«MOOMIPSAET K aJbHEHIIMM aBaHTIOpaM» PYKOBOJCTBO I'py3uun BO riase ¢
Muxansom CaakamBuiM, CIPOBOLMPOBABIIEE B ABT'YCTE MPOILIOTO roia
BoeHHBIN KOHQIHKT B FOxHOM Ocerun.

5. Bo mHOrux npodeccusix JIIoau CTATKUBAIOTCS C TPOOJIEMOM «CTEKIITHHOTO
MOTOJIKay, T.€., IPEMSTCTBUEM B MPOJIBHIKEHHUH T10 CITYKO€ B BBICIIMX
AIIETIOHAX yIpaBJieHUs (B CUIIy BO3pacTa, MoJia, pacoBOM
MIPUHAJITIEAKHOCTH ).



Card 6

1. OcHoBHBIMU OpraHamu, NpuHUMaroIMMH pemenus B EC, aBisitorces
EBponeiickuii [TapnamenT (npeacrasistomuii uaTepecs rpaxaan EC), u
EBpomneiickas Komuccus (nmpeacrapistoiiasi 0O0IIMe HHTEPECH
OpraHU3alluN).

2. Nestenpaocth OOH BKITIOUaeT B ce0s MIMPOKHUA KPYT BaXKHBIX BOIIPOCOB
TaKUX, KaK YCTOWYNBOE PAa3BUTHE, 3aIUTA OKPYKAIOIIEH CPEbI, 3a11UTa
OexxeHIeB, 6opbp0a ¢ TeppPOPU3MOM, Pa30pyKEHUE U HEPACTIPOCTPAHEHHUE
AJIEPHOTO OPYKUs, a TAKXKE COJIEUCTBUE IEMOKPATHH, COOJIIOJICHUIO TIPaB
YeJI0BEKA, SKOHOMHUYECKOMY U COLIMAIIBHOMY Pa3BUTHIO.

3. B I'py3un Buepa npomnuia opunnagbHas HEpEMOHMS 3aKPbITUS
MHOTOHAIlMOHAJIBHBIX YYEHUH, IPOXOIUBIINX B PAMKaX IPOrPaMMBbI
HATO «IlapTHEpcTBO paau Mupay.

4. B PoccuiickoM clieHre, KaBKasIbl U BRIXOAIBI U3 L{eHTpansHOol A3un
MOMNAJAI0T B KATETOPUIO «YEPHBIX». ITO HE 00A3aTENBHO CBSI3aHO C LIBETOM
KOXKH, a CKOpE€ C IIBETOM BOJIOC U HEEBPONEHCKOM BHEITHOCTHIO (MMEHHO
HEEBPOIEICKOH, a HE «HECIaBIHCKOW», 00, HanpuMep, GpaHIly30B U
ucrnaHueB B Poccun yepHbIMU HE Ha3bIBAIOT).

5. XpucCTHaHCKas pesurus He siBisieTcs equHoi. OHa Kak U ApyTrue peiauruu,
pacnagaeTcsi Ha psJl CaMOCTOSITENIbHBIX HAMPAaBIECHUN, Haubosee
3HAYUTEIBHBIE U3 KOTOPBIX — KATOJIMIIM3M, IPABOCIABHE, IPOTECTAHTHU3M.



denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o auctuIuimie « MHOCTpaHHBIN SA3bIK», 8§ ceMecTp

1. MeToanka OeHKH

KonTponbhas paboTta mpoBOIUTCS MO JEKCUYECKUM TeMaM, epeUuCcICHHBIM B TACIOPTE 3aueTa
U TpaMMaTHYECKUM TeMaM, YKa3aHHbIM B iporpamme. KontpomnpsHas pabora BriirouaeT 50

3aJaHui. BelmonaHseTcs MMCbMEHHO.

2. Kpurepum oneHku
Kaxmoe 3aiaHre KOHTPOJIbHOM PabOThI OIICHUBACTCSI B COOTBETCTBHHU C TIPUBEACHHBIMU
HUKE KPUTEPUSAMU.
[Ikana nusmepenuii: 0 u 2. [IpaBunbpHOE 3a1aHue oricHUBaeTCs B 2 6ayut. HenpaBuibHOE 3a1aHKe
onenuBaercs B 0 6ayutoB. MIToroBast onieHKa pacCUMTHIBACTCS KAK CyMMa 0aJlIOB 32 BBIITOJTHEHHE
Kaxoro 3ananus. [lomydeHHas cymMmMa COOTBETCTBYET CIICIYIOIIUM OIICHKAM:

KoHTposbHass paboTa cyMTacTCs HEBBINOJHEHHOM, eciu  o0mas cymMma OajjioB
coctasisieT coctabisieT 0 - 40 Gayuios.

Pabora BbIOTHEHA HA MOPOrOBOM YPOBHE, €clii  00Mmas cymma OasioB COCTAaBIISICT
cocrasirszeT 40 - 60 OauioB.

PaGoTa BbImONHEHAa HAa 0a30BOM YpOBHE, €Clid  00IIas cymMma OajlIOB COCTaBJISET
cocraiseT 60 - 80 GamoB.

Pabora cuuTaercs BBIMOJTHCHHOH Ha NMPOABMHYTOM YpOBHE, e€ClM 00mas cymma
OaoB cocrasisieT cocrasisieT 80 - 100 Oamwnos.

3. IIIkajiaa oueHkH

B o0mieil oueHke no JUCHUIUIMHE Oajibl 3a KOHTPOJBHYIO pabOTy YUYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
porpaMMme JAUCLUHUIIIUHBIL.

MaxkcuManbHOE KOJIMYeCTBO 0aIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OaljioB
3a 2k3ameH, coctaBisier 10 GamioB. UTOOBI WX MOMYy4HUTh, HY)KHO OOIIyI0 CyMMy OasioB 3a
KOHTPOJIBHYIO PaboTy pa3aenuTs Ha 10 1 ydecTh npu nojcuere 6auioB 3a SK3aMeH.

4. Ilpumep BapMaHTAa KOHTPOJILHOM padoThI



I. Fill in the gaps:

1. Robert Shuman proposed establishing a European Coal and Steel C

in 1950.

2. Following sever4al e , the EU has increased from 6 to 27 members.
3 .The NATO-Russia Permanent J C was established in
May 1997 to  give Russia a consultative role in discussion of matters of mutual
interest.

4. The f of the United Nations was the League of Nations.

5. The UN is best known for conflict p and humanitarian

a :

6. The G A Is the main deliberative organ of the UN and is

composed of representatives of all Member States.

I1. Put the events in the chronological order:

7. The Treaty of Rome built a European Community based on a wider common
market.

8. The ECSE became reality with the Treaty of Paris.

9. The United Kingdom, Denmark and Ireland joined the Community.

10.The fi8rst elections to the European Parliament by direct universal suffrage
were held.

11.Euro notes and coins were issued in 12 euro area countries.

12.The EU enlargement to 25 countries took place.

13.The new Treaty on European Union came into force.

I11. Find true/false statements. Give a correct answer if necessary:

14.The number of stars on the European flag means the number of the member
states.

15.Turkey became a member of the EU in 2007.

16.The European Commission drafts proposals for new European laws.

17.The European Council is the second name of t5he Council of the European
Union.

18.The European Parliament shares legislative and budgetary power with the
Council of the EU.

19.The strikes against Yugoslavia in 1999 were the largest military operation
ever undertaken by NATO, and the first time it had used force against a
sovereign state without UN approval.

20.The NATO-Russia Council gives Russia an equal role with the NATO
countries in decision-making on policy to counter terrorism and other
security threats.

21.There are 51 member states in the United Nations at the moment.

22.The RF is a non-permanent member of the Security Council.

23.The UN has a well-trained military force in order to maintain international
peace and security.

IVV. Which principal UN bodies are the following functions performed by?



24.1t has primary responsibility, under the UN Charter, for the maintenance of
international peace and security.
25.1t carries out day-to-day work of the Organization.
26.1t is the principal organ to coordinate the economic, social and related work
of the United Nations and the specialized agencies and institutions.
27.1t settles legal disputes between states and gives advisory opinions to the UN
and its specialized agencies.
28.The work of the United Nations year-round derives largely from the
mandates given by this body.
V. Which EU decision-making bodies are the following functions performed
by?
29. It is the only directly-elected body of the European Union.
30. The presidency of this body is held for 6 months by each Member State on
a rotational basis. The ministers of the Member States meet within t5his body.
31. It is independent of national governments. Its job is to represent and uphold
the interests of the EU as a whole.

V1. Fill in the correct preposition if necessary: in, on, over, against, under,
with, to, from, by, with. There is one extra preposition you do not need to use.

32. The North Atlantic Council claims that the irresponsible and provocative
actions by  Pyongyang pose a serious threat the region.

33. According to Anders Fogh Rasmussen, all decisions in NANO are
taken consensus.

34. There has been some argument the existing military operation in
Libya.

35. The recent convulsions in North Africa have caused many to flee  Libya
and Tunisia for Europe.

36. The meeting of the Arab foreign ministers in Cairo was held the
auspices of the Arab League.

37. The meeting resulted __the draft resolution supporting the unity and
integrity of Libya.

38. President Medvedev would also like to see Russia among democracies,
within unified Europe, as a country that speaks to its partners___ equal footing and
with respect.

39. Sustainable development, population trends, economic dynamism, social
solidarity are issues that can no longer be effectively dealt _ at national level.

40. In 2005 French and Dutch voters torpedoed the idea of a European
constitution by voting___ it in national referenda.

41. M. Topolanek emphasized that the simulating measures of the EU must be
temporary and comply___ the medium-term and long-term priorities and goals of
the Lisbon strategy.

VI1. For each group write a word/word combination with a general meaning:



42. Paris — Rome — Maastricht

43. Yugoslavia - Afghanistan — Libya

44. Ban-Ki-moon — Kofi A. Annan — Boutros-Ghali

45, Sustainable development — refugees protection — disaster relief — counter
terrorism

VIII. Read the text and do the reading comprehension tasks:

The 11 September 2001 attacks on targets in the US are widely seen as a pivotal
moment for NATO. The US did not involve the alliance in the international
military campaign, which followed, even though Secretary-General George
Robertson quickly invoked Article Five of the NATO constitution declaring an
attack on one member to be an attack on all.

Russia’s supportive reaction following the attacks proved to be the catalyst for a
thaw in relations with Moscow. The establishment of the NATO-Russia Council
was agreed in May 2002. This body gives Russia an equal role with the NATO
countries in decision-making on policy to counter terrorism and other security
threats.

However, the relationship with Russia continues to be problematical. Russia was
unhappy that the NATO expansion of early 2004 — when seven new states were
admitted — meant that the alliance had reached its borders. Relations with Russia
took a marked turn for the worse after the brief Russo-Georgian war of August
2008. NATO had deferred discussion of Georgian (and Ukrainian) membership
until December, but announced that cooperation with Russia would be suspended
until Moscow pulled all its troops out of Georgia.

Choose the best answer:

46. The air attacks on the World Trade Centre and Pentagon in the US in
September 11, 2001 are considered a moment for NATO:

a) Crucial b) insignificant C) exact

47. Russia’s supportive reaction following the terrorist acts in the US:

a) Increased tension in the relationship between the RF and NATO b)
caused no change in the relationship c) led to the improvement in

the relationship

48. The NATO-Russia Council body gives Russia an equal role with the NATO
countries in decision-making on policy:



a) To solve social problems b) to deal with terrorism and other security
threats  c) to promote respect for human rights and fundamental freedoms

49. The relationship with Russia continues to be difficult because of:

a) The NATO expansion to the east ~ b) Russia’s political ambitions  ¢)
lack of any serious reasons

50. NATO a) has postponed discussion of Georgian (and Ukrainian)
membership until December b) will reply positively to Georgian and
Ukrainian participation in December c) has refused to admit Georgia
(Ukraine) due to t5he brief Russo-Georgian war.

Points out of 50



